ApBpo 214 B : Awkaotikn StapscoAaBnon

1. Aladopég WwTIKkoU Sikaiou pmopolV va emAuBoUv Kal Pe TPooduyr O SLKAOTIKN
pecoAdBnon. H mpooduyn otn Sikaotiky pecoAdBnon, n omola sival TMPOALPETIKY, UmMopel
va YIVeL tpLv amod tnv Aoknon TG aywyng 1 KoL Katd tn SLApKELR TNG EKKPEMOSIKIAG.

2. Ie kABe mpwtodikeio opilovtal, yla €va £tog pe SuvaTOTNTA avavEéwaong yla SUo akoun
£Tn, €vaG N TEPLOCOTEPOL ATO TOUC UTINPETOUVIEG TPOESPOUG TPWTOSIKWV 1 TOUG
QPXALOTEPOUG TIPWTOSIKEC WG LEGOAAPNTEC LEPLKNG N TTANPOUC AmaoXOAnaonG.

3. H Sikaotik) pecoAapnon mepAapPAveL EEXWPLOTEC KAL KOLVEC OKPOACELG KOl CUINTNOELC
TWV HEPWVY Kal TwV TAnpefololwy SLKNYOpwWV TOUG e Tov pegolaBntn Sikaotr, o omoiog
KoL Umopel va ameuBuvel ota HéEpn KN SECUEUTIKEG POTACELG eTiAUoNC TN dtadopac. Kabe
evbladepopevog pmopel, peta n dta mAnpetouaciou Siknyodpou, va mpoodelyel OTOV KATA
TOMOV appodLo Sikaotr) pecoAafnTh UTOBAAAOVTAG YPATITWE TO ALTNUA TOU.

4. To SlKOOTNPLO OTO OTolo £ival eKKPEUNG N UTOBeon umopel oe kKaBe otdon tng 6ikng,
avAaloya Ue TV TeplmTwon Kot AapBavovtag umtoPn OAEG TIG MEPLOTATELG TNG UTTOBEDNG, va
KOAel T puépn va mpoodUyouv otn SIKaoTiK pecoAdpnon ywa tnv eniluon tng Stadopadg
TOUC KOl TOUTOXPOoVa, av cuudwvolv ta pépn, va avaBalel Tnv ekdikaon tng unmobeong os
oUVTOUN SLKACLUO Kal TTAVTWE OXL TEPaV Tou e€apnvou.

5. Av ta pé€pn kataAnéouv og cupdwvia CUVTACOETAL TTPOKTIKO PeGoAAPBNonG. To TPOKTLKO
umoypdadetal and Tov pecohaBntr, to pépn Kat toug mAnpe€oucioug SlknyOpouC TOUG Kot
TO TMPWTOTUTIO Tou KatatiBetal otn ypappateia tou mpwrtodikeiou Omou Se€nxbn n
pecoAdfnon. Katd tnv katdbeon o evdladepopevo¢ umoPfdaArlel mapdfoAlo umép Tou
Anpooiou, to VYOG KaL N avampocapuUoyn Tou onoiou kaBopilovtal pe Kown anodacn Twv
Yroupywv OlKoVOULIKWY Kal Alkatoolvng, Atadadvelag kat AvBpwrnivwv Akalwuatwy. Ano
™V Katabeon otn ypappateia Tou TMPWTOSIKEIOU, TO TPOKTKO HecoAaBnong, edpdoov
TEPLEXEL UM WVIA TwV pepWV yLa UTtapén atlwong, amotelel ektedeoto titho, cUUdwva pe
T0 apBpo 904 napadypadog 2 edadio v’ K.MoA.A.

6. H pecoAdpnon mpémnel va Sle€dyetal KaTd TPOTO ToU va PNV mapafLalel To anoppnto
QUTNG, EKTOC av Ta LEPN cupdwvnoouv AAAwC. Mptv amnod tnv évapén tng dladikaciag 6Aot ot
OUMMETEXOVTEC SeopelovTal eyypadwe va TNpHoouV To anoppnto the Stadikaciog.



ApBpo 950 Kwdika MoAttikg Atkovouiog

1. Me v andédaon pe tnv omoia diataletal n amodoon 1 nmapadoon TEKVOU
KATaSIKATETOL O YOVEQC TIOU €XEL TO TEKVO VA EKTEAECEL AUTA TNV TIPAEN KAl UE TNV
dla amodaon, yw TNV TEPUTTWoN ToU &8ev TNV €eKTEAEOEL, amayyEAAETAL
OUTETOYYEATWCE XPNHUOTLKA Towvh €wg ekato XWAladeg (100.000) supw umép TOU
aLTouVTOG TNV anodoon N MapAadoon KAl € TPOCWTILKY KPATNON £wG €va £€T0¢. AV TO
Tékvo Sev Bpebel, epapuolovral ol SLatdgelg Twv apBpwv 861 £wg 866.

2. Av napepmnodiletal 1o SIKalwHO TNG MPOCWITLKAG EMLKOWVWVING TOU YOVEQ ME TO
TEKVO, N amodacn mou pUBUIEL TNV EMIKOWVWVIO UMOPEL VO ATIEIANOEL LE XPNHOTLKA
TIOWVH KOL TIPOOWTILKN) KPpAtnon ekeivov mou eumodilel tnv EmMKOwwvia Kol
edapuolovral ot Statagelg tou apObpou 947.

3. Katd tnv enikUpwon amnd 1o SKaothplo t¢ Katd to dpBpo 1441 tou Aotikol
Kwdka cupdpwviag twv ouluywy, Ue TNV omola puBUIeTaLl N EMIUEAELD TWV TEKVWY,
SlatdoosTal QUTEMAYYEATWCE Kal N arnodoon 1 n mapddoon Tou TEKVOU OTOV YOVEQ
otov omoio avatiBetal n emipéAela kol epoapudleTol KATA T AOUTA N TPWTIN
napaypadog Tou mapoviog apbpou. Qg mpog tn puBUOUEVN UE TNV 8la cupdwvia
ETUKOWVWVIO HE TO TEKVO e£dapudletal avaloyws n Seltepn mapaypadog Tou
mapovtog apbpou.
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CIVIL LAW
1510 — Parental Responsibility

The responsibility over a minor child is a duty and a right of the parents (parental
responsibility) who exercise it in common. The parental responsibility includes the
custody of the person, the management of his/her property and the representation
of the child in all cases or legal transaction or court proceedings. related to the
person or his/her property.

In case the parental responsibility terminates due to death, pronouncement in
latency or forfeiture of either parent, the parental responsibility will exclusively
appertain to the other. If either parent is incapable of exercising the parental
responsibility for real reasons or because he/she is incompetent or restrictively
competent of legal transactions, then this is exercised by the other parent alone.
However, the minor parent may also exercise a child’s responsibility.

1511 - Every decision of the parents regarding the exercise of the parental
responsibility must aim to the best interest of the child. To the best interest of the
child, must also aim the court judgment when, according to the provisions of the
law, the court decides with regard to the assignment of the parental responsibility
or the mode of its exercise. The court judgment must also respect the equality
between the parents and not make any discrimination due to the gender, the race,
the language, the religion, the political or any other beliefs, the nationality, the
national or social origin or the property.

Depending on the child’ maturity, his/her opinion should be sought and co-
assessed before any judgment regarding parental responsibility, provided such
judgment concerns his best interest.

1513 - Divorce or Marriage Annulment

In cases of divorce or marriage annulment and given that both parents arc in life,
the exercise of the parental responsibility will be regulated by the court. The
exercise of the parental responsibility may be assigned to either parent or, if they
agree, upon setting at the same time, the place where the child shall live, to both
parents in common. The court may decide otherwise, especially allocate the
exercise of the parental responsibility between the parents or assign the same to a

third party.

Metadpaotiki Yrnpeoia Yroupyeiou EwTeptkiv - AOHNA
Bureau de Traductions du Ministere des Affaires Etrangéres — ATHENES
Translation Office — Ministry of Foreign Affairs - ATHENS
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No.

In order to make a judgment, the Court takes regard of the bonds, up-to-date, of
the child with his/her parents and siblings, as well as any agreements made by the
child’s parents regarding the child’s custody and the administration of his/her
property.

The parent who has not been assigned with the exercise of the parental
responsibility, is entitled to ask from the other, information about the child and
his/her property.

1515 - Children born out-of wedlock

The parental responsibility of the minor child born and still remaining out-of-
wedlock, appertains to his mother. In case of his/her recognition, the father also
acquires parental responsibility, which however he exercises, if there is an
agreement of the parents as per article 1513 or if the mother’s parental
responsibility terminated or if she is incapable of exercising the same for legal or
actual reasons.

By petition of the father, the court may also, in all other cases, assign to him as
well, the exercise of the parental responsibility or part thereof, if this is dictated by
the child’s best interest.

In case of court recognition, to which the father opposed, the latter does not
exercise parental responsibility nor does he replace the mother in exercising the
same, unless there is an agreement of the parents as per article 1513. The court
may, if the child’s best interest requires so, decide otherwise upon petition of the
father, provided the parental responsibility of the mother is terminated or she is
incapable of exercising the same for legal or actual reasons or there is an

agreement of the parents.

Exact translation of the Greek attached document.
Athens 17.03.2016 The translator THEODOSSIA KAPELONI

Metadpaotikr Yrnpeaia Ynoupyeiov E§wrepikwv - AOHNA
Bureau de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres — ATHENES
Translation Office — Ministry of Foreign Affairs - ATHENS



Article 1518. - Care of person.
The care of the person of the child comprises in particular the upbringing supervision

education and instruction of the child as well as the determination of its place of
abode.

In raising the child the parents must support it without distinction as to gender in
developing responsibly and with social awareness its personality. The taking of
measures of compulsion shall only be allowed if these are pedagogically necessary
and do not cause injury to the child's dignity.

As regards the education and the professional training of the child the parents shall
take into consideration its capabilities and personal inclinations. For this purpose they
must cooperate with the school authorities and if necessary request the concurrence of

the competent State departments or public bodies



Article 1520. - Personal communication.

The parent with whom the child does not reside conserves the right of
personal communication with the child.

The parents have not the right to prevent the communication of the child with
its distant ascendants except on serious grounds.

In the cases contemplated in the preceding paragraphs particulars pertaining
to the method of communication shall be specifically regulated by the Court.
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No. 092.22.2392

CIVIL LAW

1441 Consensual divorce. The spouses may, by written agreement, dissolve their

marriage, provided the marriage has lasted at least six months before the conclusion
of the agreement. This agreement is signed by the contracting parties and their
plenipotentiaries or only by the latter, provided they bear a special power of attorney,
which should have been given within the last month before the signing of the

agreement.

When there are minor children, the marriage is dissolved, provided the above
agreement is accompanicd by another written agreement between the spouses
regulating child custody and visitation rights, which is valid until the issuance ofa

decision relating to this matter, according to article 1513.

The aforementioned written agreement and the written agrecment regulating child
custody, visitation rights or child support, if it has been agreed upon, are submitted
together with the special powers of attorney, when required, to the competent One-
Judge First Instance Court, which by its decision , issued according 10 ex parte
jurisdiction proceedings, ratifies the agreements and declares the dissolution of
marriage, provided the lawful requirements are met. The decision of the One-Judge
First Instance Court relating to child custody, visitation rights or child support

constitutes an enforcement order.

This is an accurate translation from the attached document in Greek.

Translated by: M. Konstantinidou. ( {
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O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ex3iSoue tov axdioubo vopo mov Ppijpiee 1 Bouvdd:

'ApBpo mpwITO

KupwveTtat kat £Xet MV 0XU, nou opilel 10 apbpo 28 nap.
1 tou Tuvrdyparog, n X0uBaon yia 1a a0TKaA Bépara mg

Sebvolg anaywyng nalivv, nou unoypagnke ot Xayn

onig 25 OkTwBpiou 1980 e g eENg nAwoeg:

1. Z0ppwva ye 1o apBpo 42 mg ouppaong n EAAGSa
SnAwvel 0Tt dev SeopelieTal yta mv nmAnpwpn Twv e£6dwv,
nou npofiénoviat o deltepn napdypago Tou dpBpou 26
kal guvdéovral pe otunpatn Siknydpou 1) vouikou cupouiou
A via ta dikaoTka £Eoda napd pdvo xatd 1o PETPO Tou
auTtd ta £E£oda apopolv MEPUTTWOELG SWPEAV SIKACTIKNAG T
VOUIKAG ouvdpoung,

2. Ma mv epappoyr| Twv dlatdiewv aumic mg ouuBaong

ouugwva pe Ta apbpa 6 en. wg Kevipikn Apxn opiletal 1o

Yroupyeio Axkaloouvng.

3. H apuoSiéomTa yia T SlevépYEla TwV SIKAOTIKAV NMpa-
Eewv kat M SteEaywyn Twv kv e ovopatt 1) yia Aoya-
ptaopd Mg Kevpikiig ApXNg Kat Twv NPOsWRWY 1} ULTMPETILV
_ Tou dikatoUvTal Katd Toug dpoug MG ouppaong va {nmoouv
mv emoTpoPri Tou nadlov iy Kpivoyr'cn anapalmreg ya mv
eniteuEn Tou okomoU G oupBaong avatiferat ora kaid
TOMOUG apuéétq_jfpa(psia Nopwol XupBoulou 1y Alkaotika
Mpageia Tou Nopixol ZupBouriou Tou Kpdatoug. ‘Orou Sev
AelToupyolv TETOd Ypageia n apuodidomra aut avatifetat
oe Sinydpo Tou Anpogiou pe evioAr) Tou lNpoEdpou tou
Nopikot TupBouliou tou Kpdatoug.

4. O1 apuoddleg urmpeoieg Tou YTtoupyeiou Yyelag, Npo-
volag kat Kowvwvikowv Aopalicewv avaiapBavouv péow Twv
BpUPATWY TOug Xal UoTEpa and OXETIKM mapayyeAia Tou

Katd tomov appodiou EloayyeAéa NMANPUEAEIOBIKGY TV NPo-
owptviy pUAatn Tou evronifouevou Kal BEWPOUNEVOU WE Na-
pPavouwes HETAKIVOUUEVOU T} KOTAKPATOUHEVOU KATd TOug O-
poug ™S oupBaong naldiol PEXPL TV EMIOTPOYPH TOU OTOV
avayveplopevo dikatouyo. .

To keipyevo ™M ouuaomg 010 NMPWTOTUNO OV ayYAIKN
YADOOQ kal 0g UeTAPpaor otnv eAANVIKY éxel wg efng:

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS
OF INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION

The States signatory to the present Convention,

Firmly convinced that the interests of children are of
paramount importance in matters relating to their
custody, e -

Desiring to protect children internationally from the
harmful effects of their wrongful removal or retention
and to establish procedures to ensure their prompt
return to the State of their habitual residence, as well

"as to.secure protection for rights of access,

Have resolved to conclude a Convention to this effect,
and have agreed upon the following provisions -

"CHAPTER | — SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1

_ "The objects of the present Convention are -

a) to secure the prompt return of children wrongfully
removed to or retained in any Contracting State; and
b) to ensure that rights of custody and of access
under the law_of one Contracting State are effectively

~ respected in the other Contracting States.

Article 2

Contracting States shall take all appropriate measures
to secure within their territories the implementation of
the objects of the Convention. For this purpose they
shall use the most expeditious procedures available.

e e



Article 3

The removal or the retention of a child is ‘to be
considered wrongful where -

a) it is in breach of rights of custody attributed to a
person, an institution or any other body, either jointly
or alone, under the law of the State in which the child
was habitually resident immediately before the removal
or retention; and

b) at the time of removal of retention those rights

were actually exercised, either jointly or alone, or would
have been so exercised but for the removal or retention.

The rights of custody mentioned in sub-paragraph

a) above, may arise in particular by operation of law
or by reason of a judicial or administrative decision, or
by reason of an agreement having legal effect under
the law of that State.

Article 4

The Convention shall apply to any child who was
habitually resident in a Contracting State immediately
before any breach of custody or access rights. The
Convention shall cease to apply when the child attains
the age of 16 years.

Article 5

For the purposes of this Convention -

a) ‘rights of custody' shall include rights relating to
the care of the person of the child and, in particular,
the right to -determine thé child's place of residence;

b) rights of access' shall include the right to take a
child for a limited period of time to a place other than
the child's habitual residence.

CHAPTER Il - CENTRA_L AUTHORITIES
Article 6

A Contractmg State shall deSIgnate a Central Authority
to discharge the duties which are imposed by the
Convention upon such authorities.

Federal States, States with more than one system of law or
States having autonomous territorial organizations shall be free
to appoint more than one Central Authority and to specify the
territorial extent of their powers. Where a State has appointed
more than one Central Authority, it shall designate the Central
Authority to which applications may be addressed for
transmission to the appropriate Central Authority within that
State.

Article 7

Central Authorities shall co-operate with each other
and promote co-operation amongst the competent
authorities in their respective State to secure the prompt
return of children and to achieve the other objects of
this Convention. »

in particular, either directly or through any inter-mediary, they
shall take all appropriate measures.-

a) to discover'the whereabouts of a child who has

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHIEQZ (TEYXOZ NPQTO)

been wrongfully removed or retained;

b) to prevent further harm to the child or prejudice
to interested parties by taking or causing to be taken
provisional measures;

c) to secure the voluntary return of the child or to
bring about an amicable resolution of the issues,

d) to exchange, where desirable, information retating
to the social background of the child;

e) to provide information of a generai character as
to the law of their State in connection with the application
of the Convention; ~

f) to initiate or facilitate the institution of judicial or
administrative proceedings with a view to obtaining the
return of the child and, in a proper case, to make
arrangements for organizing or securing-the effective
exercise of rights of access; '

g) where the circumstances so require, to provide or
facilitate the provision of legal aid and advice, including
the participation of legal counsel and advisers;

h) to provide such administrative arrangements as
may be necessary and appropriate to secure the safe
return of the child;

i) to keep each other informed wuth respect to the
operation of this Convention and, as far as possible, to
eliminate any obstacles to its application.

CHAPTER il - .RETURN OF CHILDREN.
Article 8

Any person, institution or other body claiming that a
child has been removed or retained in breach of custody
rights may apply either to the Central Authority of the
child's habitual residence or to the Central Authority of
any other Contracting State for assistance in securing
the retum of the child.

The application shall contain -

a) information concerning the identity of the applicant,
of the child and of the person alleged to have removed
or retained the child; '

b) where available, the date of birth of the child;

c) the grounds on which the applicant's claim for.
return of the child is based; _

d) all available information relating to the whereabouts
of the child and the identity of the person with whom
the child is presumed to be.

The application may be accompanied or supplemented by -

e) an authenticated copy of any relevant decision or
agreement,

f) a certificate or an affidavit emanatlng from a Central
Authority, or other.competent authority of the State of
the child's habitual residence, or from a‘qualified person,
concerning the relevant law of that State;

g) any other relevant document .

Article 9
if the Central Authority which receives an application

referred to in Article 8 has reason to believe that the
child is in another Contracting State, it shall directly

“and without delay transmit the application to the Central -
“Authority of that Contracting State and inform the
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requésting Central Authority, or the applicant, as the
case may be. '

Article 10

The Central Authority of the State where the child is
shall take or cause to be taken all appropriate measures
in order to obtain the voluntary return of the child.

Article 11

The judicial or administrative authorities of Contracting
States shall act expedmously in proceedings for the
return of children.

if the judicial 'or administrative authority concerned
has not reached a decision within six weeks from the
date of commencement of the proceedings, the applicant
or the Central Authority of the requested State, on its
own initiative or if asked by the Central Authority of the
requesting State, shall have the right to request a sta-
tement of the reasons for the delay. If a reply is received
by the Central Authority of the requested State, that
Authority shall transmit the reply to the Central Authority
of the requesting State, or to the applicant, as the case
may be.

Atticle 12

Where a child has been wrongfully removed or retained
in terms of Article 3 and, at the date of the com-
mencement of the proceedings before the judicial or
administrative authority of the Contracting State where
the child is, a period of less than one year has elapsed

from the date of the wrongful removal or retention, the.

authority concerned shall order the return of the child
forthwith. ’

The judicial or administrative authority, even where
the proceedings have been commenced after the expi-
ration of the period of one year referred to in the
preceding paragraph, shall also order the return of the
child, unless it is demonstrated that the child is now
settled in its new environment.

Where the judicial or administrative authority in the
requested State has reason to believe that the child
has been taken to another- State, it may stay the
proceedings or dismiss the apphcatlon for the return of
the child.

Article 13

Notwithstanding the provisions of the preceding Ar-
ticle, the judicial or administrative authority of the re-
quested State is not bound to order the return of the
child if the person, institution or other body which
opposes its return establishes that -

a) the person, institution or other body having the -

care of the person of the child was not actually exercising
the custody rights at the time of removal or retention,
or had consented to or subsequently acquiesced in the
removal or retention; or-

b) there is a grave risk that his or her return would

expose the child to physical or psychological harm or
otherwise place the child in an intolerable situation.

The judicial or administrative authority may also refuse
to order the return of the child if it finds that the child
objects to being returned and has attained an age and’
degree of maturity at which it is appropriate to take
account of its views.

in considering the circumstances referred to in this
Article, the judicial and administrative authorities shall
take into account the information relating to the social
background of the child provided by the Central Authority
or other competent authority .of the child's habitual
residence. '

" Article 14

In ascertaining whether there has been a wrongful
removal or retention within the meaning of Article 3, the
judicial or administrative authorities of the requested
State may take notice directly of the law of, and of
judicial or administrative decisions, formally recognized
or not in the State of the habitual residence of the child,
without recourse to the specific procedures for the proof
of that law or for the recognition of foreign decisions
which would otherwise be. applicable.

Article 15

The judicial or administrative authorities of a Con-
tracting State may, prior to the making of an order for
the return of the child, request that the applicant obtain
from the authorities of the State of the habitual residence
of the child a decision or other determination that the
removal or retention was wrongful within the meaning
of Article 3 of the Convention, where such. a-decision -
or determination may be obtained.in. that State." The
Central Authorities of the Contracting. States shall so
far as practicable assist applicants to obtain such a
decision or determination.

- Article 16

After receiving notice of a wrongful removal or retention
of a child in the sense of Article 3, the judicial or
administrative authorities of the Contracting State to
which the .child has been removed or in which it has

been retained shall not decide on the merits of rights
“of custody until it has been determined that the -child

is not to be returned under this Convention or unless
an application under this Convention is not lodged within
a reasonable time following receipt of the notice.

Article 17

The sole fact that a decision relating to custody has
been given in or is entitled to recognition in the requested
State shail not be a ground for refusing to return a
child under this Convention, hut the judicial or admi-
nistrative authorities of the requested State may take
account of the reasons for that decision in applying tﬁls
Convention.

Article 18

v

The provisions of this Chapter do not limit the power
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of a judicial or administrative authority to order the
return of the child at any time.

Article 19

A decision under this Convention concerning the return
of the child shall not be taken to be a determination
on the merits of any custody issue.

Article 20

The return of the child under the provisions of Article
12 may be refused if this would not be permitted by
the fundamental principles of the requested State relating
to the protectlon of human rights and fun-damental
freedoms.

CHAPTER. IV - RIGHTS OF ACCESS
Article 21

An application to make arrangements for organizing
or securing the effective exercise of rights of access
may be presented to the Central Authorities of the
Contracting States in the same way as an application
for the return of a child.

The Central Authorities are bound by the obligations
of co-operation which are set forth in Article 7 to promote
the peaceful enjoyment of access rights and the
fulfiiment of any conditions to which the exercise of
those rights may be subject. The Central Authorities
shall take steps to remove, as far as possible, all
obstacles to the exercise of such rights.

The Central Authorities, either directly of through
intermediaries, may initiate or assist in the institution of
proceedings with a view to organizing or protecting
these rights and securing respect for the conditions to
which the exercise of these rights may be subject.

CHAPTER V - GENERAL PROVISIONS
Article 22

No security, bond or deposit, however described, shall
be required to guarantee the payment of costs and

expenses in the judicial or administrative proceedlngs

falling within the scope of this Convention.
Article 23

No legalization or similar formality may be required
in the context of this Convention.

- Article 24

Any application, communication or other document
sent to the Central Authority of the requested 'State
shall be in the original language, and shall be ac-
companied by a translation into the official language
or one of the official languages of the requested State
or, where that is not faasible, a transiation-into French
or English.

However, a Contracting State may, by making a

reservation in accordance with- Article 42, object to the
use of either French or English, but not both, in any:
application, communication or other document -sent to
its Central Authority.

Article 25

Nationals of the Contracting States and persons who
are habitually resident within those States shall be
entitled in_ matters concermmed with the application of
this' Convention to legal aid and advice in any other
Contracting State on the same conditions as if they
themselves were nationals of and habitually resident in
that State.

Article 26

Each Centrat Authority shall bear its own costs in
applying this Convention.

Central Authorities and other public services of Con-
tracting States shall ngt impose any charges in relation
to applications submitted under this Convention. In parti-
cular, they may not require any payment from the
applicant towards the costs and expenses of the pro-
ceedings or, where applicable, those arising from the
participation of legal counsel or advisers. However, they
may require the payment of the expenses incurred or
to be incurred in implementing the. return of the child.

However, a Contracting State may, by making a
reservation in accordance with Article 42, declare that
it shall not be bound to assume any costs referred to
in the preceding paragraph resulting from the parti-
cipation of legal counset or advisers or from court
proceedings, except insofar as those costs may be
covered by its system of legat aid and advice.

Upon ordering the return of a child or issuing an order
concerning rights of access under this Convention, the
judicial or administrative authorities may, where ap-
propriate, direct the person who removed or retained
the child, or who prevented the exercise of rights of
access, to pay necessary expenses incurred by or on
behalf of the applicant, including travel expenses, any
costs incurred or payments made for locating the child,
the costs of legal representation of the applicant, and
those of returning the child.

" Article 27

When it is manifest that the requirements of this
Convention are not fulfiled or that the application is
otherwise not well founded, a Central Authority is not
bound to accept the application. in that case, the Central
Authority shall forthwith inform the applicant or the
Central Authority through which the application was
submitted, as the case may be, of its reasons.

Article 28

A Central Authority may require that the application
be accompanied by a written authorization empowering
it to act on behalf of the applicant, or to designate a
representative so to act.
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Article 29

This Convention shall not preclude any person, insti-
tution. or body who claims that there has been a breach
of custody or access rights within the meaning of Article
3 or 21 from applying directly to the judicial or admi-
nistrative authorities of a Contracting State, whether or
not under the provisions of this Convention.

Article 30

Any application submitted to the Central Authorities
or directly to the judicial or administrative authorities of
a Confracting State in accordance with the terms of
this Convention, together with. documents and any other
information appended thereto or provided by a Central
Authority, shall be admissible in the courts or admi-
. nistrative authorities of the Contracting States.

Article 31

In relation to a State which in matters of custody of
children has two or more systems of law applicable in
different territorial units -

a) any reference to habitual residence in that State
shall be construed as referring to habitual residence in
a territorial unit of that State;

b) any reference to the law of the State of habitual

residence shall be construed as referring.to the law. of.

the territorial unit in that State where the child habitually
resides.

Article 32

In relation to a State which in matters of custody of
children has two or more systems of law applicable to
. different categories of persons, any reference to the
law of that State shall be construed as referring to the
legal system specified by the law of that State.

Article 33 '

A State within which different territorial units have
their own rules of law in respect of custody of children
shall not be bound to apply this Convention where a
State with a unified system of faw would not be bound
to do so.

Article 34

This Convention shall take priority in matters within
its scope over the Convention of 5 Oclober 1961 con-
cerning the powers of authorities and the law applicable

“in respect of the protection of minors, as between
Parties to both Conventions. Otherwise the present
Convention shall not restrict the application of an inter-
national instrument in force between the State of origin
and the State addressed or other law of the State
addressed for the purposes of obtaining the return of
a child who has been wrongfully removed or retained
or of organizing access rights.

Article 35

This Convention shall apply as between Contracting
States only to wrongful removals or retentions occurring
after its entry into force in those States.

Where a declaration has been made under Article 39
or 40, the reference in the preceding paragraph to a
Contracting State shall be taken to refer to the territorial
unit or units in relation to which this Convention applies.

Article 36

Nothing in this Convention shall prevent two or more
Contracting States, in order to limit the restrictions to
which the return of the child may be subject, from
agreeing among themselves to derogate from any pro-
visions of this Convention which may imply such a
restriction.

CHAPTER VI - FINAL CLAUSES
Acticle 37

The Convention shall be open for signature by the
States which were Members of the Hague Conference
on Private International Law at the time of its Fourteenth
Session. ' '

It shall be ratified, accepted or approved and the‘
instruments of ratification, acceptance or approval shall
be deposited with the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands.

Article 38

Any other State may accede to the Convention.

The instrument of accession shall be.deposited with
the Ministry of Foreign Affairs of the Klngdom of the
Netherlands.

The Convention shall enter into force for a State

. acceding to it on the first day of the third calendar

month after the deposit of its instrument of accession.

The accession will have effect only as regards the
relations between the acceding State and such Con-
tracting States as will have declared their acceptance
of the accession. Such a declaration will also have to

'be made by any Member State ratifying, accepting or

approving the Convention after an accession.. Such
declaration shall be deposited at the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of the Netherlands; this Ministry
shall forward, through diplomatic channels, a certified
copy to each of the Contracting States.

" The Convention will enter into force as between the
acceding State and the State that has declared its
acceptance of the accession on the first day of the
third calendar month after the deposﬂ of the declaration
of acceptance.

- Article 39

Any State may, at thé time of signature, ratification,
acceptance, approval or accessi_o_n, declare that the
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Convention shall extend to all the territories for the
international relations of which it is responsible, or to
one or more of them. Such a declaration shall take
effect at the time the .Convention enters into force for
that State.

Such declaration, as well as any subsequent extension,
shall be notified to the Ministry of Forelgn Affairs of the
Kingdom of the Netherlands.

Article 40

If a Contracting State has two or more territorial units
in which different systems of law are applicable in
relation to matters dealt with in this Convention, it may
at the time of signature, ratification, acceptance,
approval'or accession declare that this Convention shall
extend to all its territorial units or only to one or more
of them and may modify this declaration by submitting
another declaration at any time.

Any such declaration shall be notified to the Ministry
of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
and shall state expressly the territorial units to which
the Convention applies.

Article 41

Where a Contracting State has a system of go-
vernment under which executive, judicial and legisiative
powers are distributed between central and other autho-
rities within that State, its signature or ratification, ac-
ceptance or approval of, or accession to this Convention,
or its making of any declaration in terms of Article 40
shall carry no implication as to the intemal distribution
of powers within that State.

Article 42

Any State may, not later than the time of ratification,
acceptance, approval .or accession, or at the time of
making a declaration in terms of Article 39 or 40, make
one or both of the reservations provided for in Article
24 and Article 26, third paragraph No other reservation
shall be permitted.

Any State may at any time withdraw a reservation it
has made. The withdrawal shall be notified to the Ministry
of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands.

The reservation shall cease to have effect on the first
day of the third calendar month after the notification
referred to in the preceding paragraph.

Article 43

The Convention shall enter into force on the first day
of the third calendar month after the deposit of the
third instrument of ratification, acceptance, approval or
accession referred to in Articles 37 and 38.

Thereafter the Convention shall enter into force -

(1) for each State ratifying, accepting, approving or
acceding to it subsequently, on the first day of the third
calendar month after the deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession;

(2) for any territory or territorial unit to which the
Convention has been extended in conformity with Article

39 or 40, on the first day of the third calendar month
after the notification referred to in that Article.

Article 44

The Convention shall-remain in force for five years
from the date of its entry into force in accordance with
the first paragraph of Ariicle 43 even for States which
subsequently have ratified, accepted, approved lt or
acceded to it.

If there has been no denunciation, it shall be renewed
tacitly every five years.

Any denunciation shall be notified to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Nethertands at
least six months before the expiry of the five year
period. It may be limited to certain of the territories or
territorial units to which the Convention applies. .

The denunciation shall have effect only as regards
the State which has notified it. The Convention shall
remain in force for the other Contracting States.

Article 45

The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands shall notify the .States Members of the
Conference, and the States which have acceded in
accordance with Article 38, of the following -

(1) the signatures and ratifications, acceptances and
approvals referred to in Article 37;

(2) the accessions referred to in Article 38:

(3) the date on which the Convention enters into force
in accordance with Article 43;

(4) the extensions referred to in Article 39;

(5) the declarations referred to in Articles 38 and 40;

(6) the reservations referred to in Article 24 and Article
26, third paragraph, and the withdrawals referred to in
Article 42, '

(7} the denunciations referred to in Article 44.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convention.

Done at The Hague, on the 25th day of October, 1980,
in the English and French languages, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be de-
posited in the archives of the Government of the Kingdom
of the Netherlands, and of which a certified copy shall
be sent, through diplomatic channels, to each of the
States Members of the Hague Conference on Private
International Law at the date of its -Fourteenth Session.

IYMBAZIH A TA AITIKA GEMATA
THX AIEONOYI ANAINrHI NAIAIQN

Ta Kpam nou unoypagouv v napovoa IouBaon,

Motevovtag Babetd 6T To ouppépov Tou naidiol eivat
NMpWTAPXIKAG onpaciag ya kabe {Amua e mv empéAead
ToU,

Embupdvrag va npootatevoouv SiEBvig To nadl katd
Twv emBAaBov ouvenewdv Mg napavoung petakiviong n
katakpdmonig Tou kat va dnpoupynoouv diadikacleq fiou

© anoBAénouv oTo va dlacpalioouv v dueon EmoTpoPr

Tou naldiou oTo Kpatog Mg ouvrBoug S1aUoVAG Tou; Kadmc
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Kat ™V ﬂpOOTQOlG TOU SIKAWHATOG £ owwviag,

Anogactoay T ouvayn ZipBaong yrautdv To oKkonoé Kat

ouppavnoay oug napakdtw Sataket..

KE®AAAIO | - NEAIO EGAPMOIH: THI IYMBAXIHZ

‘ApBpo 1

H napoloa Zuppaom €xel WG OKOMS:

"a) va 3laoParioel My AUEOT) ENOTPORPH TWV NABULY Nou
getakiviBnkav 1 katakpaménkav napavopa ot Eva and Ta
SupBaiAdueva Kpam,

8) va dlac@ahioet 6Tl Ta Skaidpata RS Kal EN-
kotvwviag Tou ugiotavral katd 1o dixaio evog and Ta
JupBaiAdpeva Kpam 6a elval osBaom Kal ota dAAa Zup-
BaAdpeva Kpam.

‘ApBpo 2

Ta SupBaridpeva Kpam Aaupavouv 6Aa Ta evEvudEVa
péTpa yia va dlaoparioouv, eviog Twv eSaPKV TOUG opiwy,
mv npayuatonolnon Twv okonawv Mg Zuufaong. MNa to
oxond autdv Ba Ypnoyorowouv NG Siadikaoieq enelyoviog
~ Xapakmpog riou SlaBéTouv.

"ApBpo 3

H petakivnon N n katrakpdmon nawdiolu Bewpolvral na-
pavopeq:

a) epdoov éyivav katd napafiaon 6u(ulwuaroq ETUPEAELQG,
avayvepiopévou Ot QUOIKO 1N vopkd mpoowno 1 GAAN
- opyavwon, elte anokAEOTKA &ite and kowvol pe GAAOUG,
and 1o Sikao Tou Kpdatoug oto omolo to nadi £ixe ™
ouvriOn Siapoviy Tou auéowg TPty and myv petakivnon 1
MV KAatakpamon Tou Kat

8) 10 SKaiwpa autd NOKElTo TIPAYHATIKG, AMOKAEOTIKG 1)

and xoivou He AAAOUG, KaTtd Yo Xpdvo ™G petaxivnong 1.

™me Katakpdmong, 1y Ba eixe aoknBel kat autdv Tov TpodTIO
eav dev elxav enoupBel Ta yeyovdta autd. To Sikaiwpa
EMPEAEIC TIOU QVAPEPETAL OV NEpinTwon a) pnopei va
aroppéet Biwg £ite anmeubeiag and 1o vopo, elte and
SiKaoTkny 1 SiokNTk andgaon, elrte and ouppwvia nou
woxUet olppwva pe 1o dikalo autol Tou Kpatoug.

‘ApBpo 4-- -

H ZuuBaon epappdleral yia kabe nawdi To onolo eixe m
ouvion dlapovr Tou oe ZupBaiibpeve Kpartog apéows nowv
ané mv NPooROAN} TwV SIKAWHATWY EMPEAEITS R ETUKOL-
voviag. H epappoyy mg Zuupaong navet 6tav 1o nadi
anokMoEl MV nAkia Twv 16 etwv. .

-

"‘ApBpo 5

Katda mv évvola mg rapovcag UpuBaong:

a) 1o "Sialwpa empéieiag” nepthaupaver 1o dikalwua nouv
apopd o1 pépyva Via To MPoowno Tou naidlod Kat Biwg
10 Sikaiwpa kaBoptopod Tou Ténou dlapoviq Tou.

B) 1o "dikaiwpa emkowvwviag nepliapBavel To Sikaiwpa
va PETAPEPEL KATIOLOG TO AW Yia OPLOPEVO XPOVIKS dlaomya
oe TOMO AAAO and Tov TOMo MG ouvi|Boug Siapoviig Tou.

KEDAAAIO Il - KENTPIKEZ APXEZX
‘ApBpo 6

KaBe ZupBaloucvo Kparog unodeivier pla Kevipir
ApX1} EMPOPTIOPEVY} VO EKMANPGOVEL TIG UTIOXPEWMOELG TOU
emBahovral ané m Zuppaon. Opoonovdiaka Kpdm, Kpam:
oTa onola WXUouv MEPITCOTEPA VOUKA guoTipaTta, | Kpam
Ta onoia £€xouv autdvopeg eSAQIKEG EVOTEG, elval EAEU-
8epa va unodelEouv MeploodTepeq and pla Kevipikh Apxi
kal va ripoodioploouv v edagikn éxtaon kat g eEOUTiEg
k&Bepiag and Tig Apxég autég. To Kpatog nou kavel xpriion .
aQuT¢ Mg euxépelag unodetxvietr v Kevipiki Apyn npog
mv onoia 8a aneuBivovTal of AIMJELG MPOG TO OKOTIO MG
SafBaong Toug oMy apiddia Kevipik Apyr Eviog autou
Tou Kpdatoug.

‘ApBpo 7

O1 Kevipikéce Apxég opellouv va cuvepyalovial petaty
TOouc Kai va npowBolv ™ ouvepyaoia petaty twv appdduwv
urmpeowwy ota avilotoixa Kpam yia mv efaogdhion mg
AUEONC EMOTPOPNG TWV NABIWV kat TV npaypatononon
Twv AAAWV OXOonWv g Tiapousag Zoupaong.

EdOTEPQ, eite aneubeiag eite -pe ™ ouvdpopr) KaGBe
sv&dusoou opyavou, ogpellouv va Aoquvouv 6Aa 10 ev-
Sekvudueva pérpa:

a) yia va gvronifouv éva nadi nouv uemmvnenxe nf
Katakpameénke napavoua,

B) via va mpoAapBdavouv véoug Kivdivoug yia To naidi 1y
BAGBeg oToug evbiagepopévoug, Aaufavoviag n npono)\m— .
vTag m ARYn npoowpivav PETpwV,

Y) yua va eEacpaiilouv mv exoucia andédoor Tou nax&ou
1 va SieuKoAUvouv [ia oupBiBaoctikry Alon, -

3) yia va avtaAAMdogouv NMANPoQoOpieq OXETKEG HE TV
KOWVWVIKF} KQTAoTaon tou nawdiol, epdoov autod eival xpri-
oo,

€) YIa va TIapéEXOUV YEVIKEQ n}\npocpopﬁaq TIoU apopouV
TO €BvikO Toug Slkalo OYETKA HE TV E@appoyn ™G ZUp-
Baong, ' '

oT) yia va apxifouv ©| va SieukoAUvouv mv évapin
SKAOTIKAG 1} SloNn TG Stadikagiag pe okomd va emMTUXoUV
mv emoTpoPr) Tou nawdiol kal, av undpyer avaykn, va
KaTaoToouV SUvVaT) MV 0pYAvwon 1} Ty OUCIaoTIKT) AOKNOT
TOU SIKAUWHATOG ETIKOlVWVIQQ,

{) yia va Tapéxouv 1, Katd TG MEPIOTACELS, va JIEUKO-
AUvouv ThV MapoXy] VOUIKNAG Kal SKACTIKAG apwyng, OUUTE-
PAAUBavVOPEVIIC KAl MG XPNOWHOTIONOE®WS Slkmydpou 1§ vo-
HoU oupBouiou,

n) ya va sEacxpaM(ouv oc dlonTkd eninedo, edv eivat
avaykaio kat oxényo, mv akivduvn emotpogn Tou nadioy,

6) yia va mpolvral auoiBalug eviipepeg yia M Asttoupyia
me TopBaong kai, oTo péTpo Tou Suvatol, va aipouv Ta
eUnodla TIou EVEEXOPEVIG CUVAVTMVTAL KATG TV EGapHoYN
me.

KEDAAAIO 1l = ENIZTPOOH TOY NAIAIOY
‘ApBpo 8

To QuoKo 1 VOUKG Npdowno 1 n opyavwan, Tou 10XU-
pifovtal 67 éva nadi peTakiviiBnke N Katakpaminke kard
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napaBiaon SKAWPATOS EMPEAEIAS, HNOPOUV va aneuBuv-
fGouv eite omv Kevipin Apyn Tou TOMOU MG cuvriBoug
Sapiovg Tou nawdiol, elte ¢ auTiv onoloudNNoTE GAACU
JupBalibuevou Kpdtoug, yia va Toug Nnapdagyouv T ouv-
Spopny Toug pe okond va efaopaloTel n emOTpoPr Tou
nadou.

H aimon npénel va neplExet:

a) nMAnpogopieg nou apopolv My TGUTOTT]TO TOU QlTOU—
vTOG, Tou NAadioy Kat Tou NPOCWIIOU YIa TO Onoio MpoBdai-
AeTal O IOXUPIOPOS OTL HETEPEPE 1) KATAKPATNOE To maidi,

B) m xpovoAovla yévwnong Tou nmétou e(pooov givat -

duvatd va napacyxedel,

Y) Toug -Adyouq enl Twv omolwv ompiletal 0 ATV Wa-

va {NMoeL Mv eNOTPOPN Tou nawbdloy,

3) k&be SlaBeown nAnpogopia Mou apopda Tov EVIORIOHO
Tou Naidlou kal MV TauTOTNTA ToU MPOCKIOU HE. TO OMnoio
TekpuaipeTal 611 autd euplokeTal.

H aimon unopel va ouvodevetal 1 va ouun)\npmveml
anod:

£) enkupwpivo avilypago Kade xpncn,unq anégaong n
ouppuviag,

o1) TuotononTké R BeBalwon npospxduevn andé mv
Kevipin Apxr i kaBe dAAn appodia apxn Tou Kpatoug me
ouviifoug Siagovnig i and xanoto. appddio NPdoWNo, oup-
¢wva pe 1o dikato Tou Kpdroug autou,

{) kKGBe AAAO XprioWo OTOIXE(O.

‘ApBpo- 9
E@doov n Kevipikr Apyn mou AapBavel mv aimom, otp-

pwva pe 1o GpBpo 8, £xel Adyouqg va ruoTedel 6T To nadl
Bpioxetal o GAo IupBaridpevo Kpatog, SwafBalet mv

aimon aneuBelag kat xwpiq kabuotépnon omv Kevipwr -

- Apxfy Tou ZupBaiidpevou autou Kpdtoug kat mAnpogopel
oxetikd mv Kevipwiy Apyry ané mv onom nipoépxetal n
aimon. n, evdexopévwg, Tov artouvra.

‘ApBpo 10

H Kevtpiry Apyr) tou Kpdtoug énou Bpioxetal o nadl
AapBavel 1 mpokaAel ™ ARYN KkABe pETpou kavou va
eLaopaAloel v exoucta anédoor Tou.

‘ApBpo 11

Ot 3KaoTIKEG 1 BOKNTKEG QpXEG TWV ZUPBaAAGpEVWV
Kpatwv opelhouv va epappdlouv Tig Sadikaoiee enelyoviog
XapaKMpPog yia mv EMOTpo@n Tou naibioU.

Av n SkaoTin 1) SlonTikh apxr nou £xel EMANgBel Sev
€xel anogacioel evrog npobeopiag £E1 efSopadwv and myv
évapln g diadikaoiag, o artdv f n Kevipikr Apxn Ttou
Kpdtoug npog 1o omoio aneuBuvetar n aimom pnopouv,
EITE QUTENQYYEATWG €(TE KATOMV armpatog e Kevipikig
Apxiig Tou Kpatoug and to omoio mpoépxeTal i aimon, va
{nmoouv eriionun €xkBeon yia Toug AdYoug aumic ™G
kaBuotépnong. Tnv anavmon nou Ba AdBet n Kevipwn
Apxny Tou Kpdtoug mpog To onoio aneuBiveral i aimon
opeirer va m SiafiBacer omv Kevipikn Apxri Tou Kpdtoug
and To onoio npoépyeTal n aimon 1, evdexouEvwe, OTov
alTouvTa.

"ApBpo 12

Epdoov éva naidi petakiviBnke 1y kaTakpaMBnke napa-

vopa katd mv £vvola Tou dpBpou 3 kat and m petakivnon
1 KATaKpA™OT Tou HEXPL TO XpOVOo KuTdBeong Mg aimong
EVOMIOV MG SKaoTKNG N SIOKNTIKAS apXfie Tou TupBai-
Adpevou Kpatoug, onou Bpioketat To nawdi, SiEPPeuoe xpo-
viko Silaomua pikpdTEPO Tou evdg £Toug, N emAngBeioca
apy| dlatacoer MV AUEOdN £MOTPOPY TOU.

AKOUN KL v 1 SIKGOTIKN 1) SLOIKNTIKT apxn ETUARPENKE
HETG Mv Ndpodo Tou Xpovikol SaoTHPaTog evég ETOUC,

‘Tou NpofAénieTal omy mponyoUuevn napdypago, o@eiiel

opolwg va Satd&et Mv emoTpodn Tou nawdioy, EKTOC av
ariodetxBel 6T 1o Nadl éxer dn npooappoodbel oTo VEa
Tou nepPBdiiov. ,

Epboov n daotikn 1 SlownTiky apyr) Tou Kpdtouc npog
10 ornoio aneuBuvetal n almon éxet Adyoug va TOTEVEL HT1
1o nadl éxel petaQepbel ot AAAO Kparog, upnopel va
avacreiret m Sadikacia 1 va anoppier mv aimon em-
oTpoPri§ Tou naidiou.

‘ApBpo 13

MNapa g StaraEeiq Tou nponyouusvou pBpou, N SKAGTIKA
i SloknTn apyy Tou Kpdtoug npog To onoio aneuBiveTat
n aimon Sev deopevetal va Satdfel My emoTpogr Tou
naidlol, epOOOV TO PUOIKS 1 VOHIKG MPACWITO 1 1) opydvwon
OV avTITIOETal OV ETUOTPOPY] TOU ATOSEIKVUEL

a) 0T TO QUOKG 1] VOUIKO MPOOWNO 1) N OPYAVWON Moy

" EiXe ™ MEpiva Tou Mpodmrou Tou nadiol Bev ackouos

OUCWIOTIKA TO Bikaiwpa eMPEAEIA KATA TO XpovVo Q

- geTAKiviiong 1 xardxpdmonq n eixe ouvaivéoet om peTa-

Kimon i katakpdmon aumiv 1} Mv elXe eykpivet ex Twv
UoTEPpWYV n o

B)-6T undpxet ooBapdg kivduvog n eroTpogr Tou nadioy
va TO EXBEOEL OE QUOIKRA 1) YuxIkh Sokipacia By e ortolov-
SMnote GAAo TPOMoO va To Mepaydyel Ot wa agodpnm
kataotaon. H Siaotkh 1 SloknTiky apxn priopei eniong
va apwnBei va Satakel mv emoTpogr Tou nawdiol, eav
Sduarotwosr 6n To Al avnitiBeral.omy ETUOTPOPT) , TOU
Kat £xe1 RdN v nAlkia xat Mv PO TA FoU uTtayopeUouv
va Anedel unodym n yvopn tou. Katd mv extipnon Twv
NMEPIOTACEWY MOU aVaP£POVTal 0To ApBpo auTd, ot SIKAOTIKES
1 BOKNTIKEG ApXES ogeilouv va AGBouv unéym TG mAn-
POPOPIES Y TNV KOWWWVIKA KATAGTAoM Tou naidlol nou
napéxovral anéd mv Kevipikn Apxr 1) GAAn apuddia urmpeoia
Tou Kpdtoug mg ouvriBoug Suapovig Tou.

‘ApBpo 14
MNa va darmot®oet My Unapfn pag napdvopng peTaki-

nong 1 Katakpdmong kdtd myv £vvoia Tou Gpbpou 3, n
SikaoTikhy 1) SoknTiky apxy Tou Kpatoug npog To onolo

- anevBivetat n aiman pnopolv va AauBavouv undyn aney-

Beiag 1o dikato kat TIC émamu(ec 1 BIOKNTIKES AMOPACEL
nou avayvwpilovrat ankmua 1 6xt ato Kparog meg ouvrious
Sdiapoviic Tou nAdIOY, XWPIG va Yivetal MpooQuyn OTIG
eidikéq Siadlkaoieg, ot onoieg axolouBolvtal aAM®S yia
mv anodédeln autod Tou SIKaioU ) yia TV avayvopian Twv
alodanav anoPAacewy.

‘ApBpo 15
O1 BKaoTIKEG 1) BOKNTIKEG apxéG eveg SupBaAidpevou

Kpdrtoug, nptv diatdEouv mv emaTpogr Tou naidiol, Pno-
pouv va {nmoouv and Tov aiTolvia va NPOoOKOpicEl pta
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andgpaon 1 £éva MoTononTKO Twv apxwv Tou Kpdtoug mg
ouvriBoug diapovig Tou Taidiou, Pe To onoio dlarmoTwvetal
OTL N HETAKivon 1) 1} KATGKPATNON NTav MapAVOUEG KaTd
mv évvola tou GpBpou 3 Mg ZopBaong, epdoov aumti n
anégaon 1 autd To MOTOMOMTIKO HMOpOoUV va anokmeoiv
o1o Kpdtog auts. Ot Kevipikég Apyég Twv ZupBaridpevov
Kpatwv napéxouv, 010 UETPo Tou duvatol, ouvdpour otov
aiTolvTa Yia va arokKTioeL TV andgpaon 1 To MoToNomTKG
auTd. :

"ApBpo 16

ApdTou Toug yvaotonomBel n mapavoun yetakivnon evog
nadiol i n KATAKPATNOY) ToU KATA To Gppo 3, ot BIKAOTIKEG
1 SlokNTIKEG ‘apxég Tou TupBariopevou Kpdtoug, orou 1o
nadi peraKiviiinke fy xataxkpamenke, dev pnopouv va kpl-
VOUV ETIi TOU Kupiou B£1aTOG Tou SIKQUDHATOG NG ETMUEAELAS,
HEXPL va SaroTwlel 6T dev CUVTPEXEL NEPINTWOT EMOTPO-
QNG Tou naiwdiol kard myv napouca ZouBaon f péxpt va
Sappetoel eUAoyo Xpoviké Sdompa xwpiq va undpget
aimon egappoyng meq Zupaong.

‘ApBpo 17

Movo 1o yeyovog OTt ja andpaocT) OXETIKNA JE TV ETWUEAELA
ekdOONKe 1) pnopei va avayvwpioBel oto Kpatog npog 1o
onoio aneubuvetal n aimon dev pnopel va Sikalohoynoet
mv Gpvnon va emoTpadei To nadi ota Miaioa mg ZouBaong
auTAG, aAAQ ot BIKAOTIKEG 1) BIOKNTIKEG apXEg Tou Kpdroug,
npog 1o omolo arneuBlvetal n aimon, pnopouv va AdBouv
unoym TO QITOAOYIKO auTig ™G andéPaong kata mv eQpap-
poyy Mg 2uppaong.

'Abepo 18

O datdtelg autou tou xepahalou dev meplopilouv Ty
efouoid mq dikaoTikng i doknTiKNg apng va dlatdfel mv
ETOTPOYPT} TOU NAUBIOU OE OMOIOVANIOTE XPOVO.

‘ApBpo 19

ATIOQOAOT) Yia TV EMOTPOPN Tou Nadiol, nou exddnke
o010 nAgico Mg ZopBaong, dev Biyel Yo KOplo Bépa Tou
SaPatog ENMPEAEAC.

"ApBpo 20

H enotpogn tou nadlol, ouupwva pe T SIaTAEEC Tou
-apBpou 12, pnopei va aroppipBei, epoocov aumy dev em-
TpENETA and Ti§ BepeAddelg apyEq Tou Kpdrtoug npog 1o
oroio aneuBiveTal i AiMaOT, Ol OTIGIES AVAPEPOVTAL OTHY
NPooTacia Twv avlprmvv SKaWRATWY Kat Twv BeueAwdov
eAeuBepiwv. N

KEDAAAIO 1V - AIKAIOMA ENIKOINONIAX
"ApBpo 21

Almon Tou arnookomei omv opydvwon 1| v npooTacia
™G OUCLaOTIKNG AOKNONG €vOg SIKaMUATog enolvwviag
uropei va ansuBuvetal npog My Kevipikn Apxry ZupBai-
Adpevou Kpdrtoug kata Ttov idlo tpdéno onwg n aimon
eTuoTpOoPng Tou nadiol.

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

O1 Kevipikég Apxéq Seopevovral ané TG UNOXPEWOEIG
ouvepyaclag nou avagépoviat gro apBpo 7 via va eka-
opalloouv MV adlatdpakIn AoKnon Tou JIKAWPATOG £~
kotvwviag kal mv npayuatonoinon kade dpou rnou anatteltat
yia mv aoxnon 1ou diKapATog autol kal ya va apouv
oto pétpo tou Suvarou KABe eunddlo omv Qoknom Tou
Swawwpatog autou.

O1 Kevipikég Apxég pnopouv, elte aneuvbelag eite péow
evlidpeowy opyavwy, va Kivouv 1 npowBolv voulpeg dia-
Skaocleg yia va opyavoouy 1} va npootateloouv To Sikalwya

erukovwviag kat Toug époug otoug onoloug undkettat N

AOKNOoTM TOU SIKAWHATOG AUTOU.
KE®AAAIO V - FENIKES AIATAZEIS
~"ApBpo 22
Kauléi eyyuodooia 1) katabean, e onowad{noTe ovopaoia,
dev unopel va emBAndel yia va dacpalloer mv MAnpwn
Twv e£630WV Kal . Sanavov 0To nAacio TeV SIKACTIKOV Kai
SownTikwyv Sladkacuvv nou npoBAEnovral andé m IduBaon.

‘ApBpo 23 -

Kad enkupwon 13 napopoa diatinwon dev anawreirat

' oto MAaloto aumic ME Zuppaong.

‘ ‘Apbpo 24

Kaée aimon, xoivonoinon 1 Ao éwpd(po SuapPalovrat
omv Kevipr Apxii Tou Kpatoug, npog To oroio ameuBu-

VETQi N aimon, om. YAWOoa Tou NPWwIOTUNMOU Kal Quvo-

Sdevovral ané peTagpaon omv enionun YAwoca Ny oe ma -
and Tg enionueg YAwooeg autol rou-Kpgrouq A, EpOoOV
n pevagppaon aum eivat dSUoxoAo va yiver, and petagpaon
o1 YaAAKN 1 ayyAr,.

Maviwg éva TupPBaridpevo Kpatog, kdvoviag ypnon mq
enupUAaENg tou TipoPAénetal oto GpBpo 42, pnopei va
evaviwBel om xpnon N ™S YOMKNAG 1| MG ayyAwng
YA®Ooag gt KaBe aimon, kotvorioinon 1y @lho év§pago nou
aneuBivetar amv Kevipkn tou Apxn.

“ApBpo 25

Ot koot evag ZupBaiidpevou KpdTtoug Kat Ta npdéowna
nou &youv I ouvnen Swapovry Toug O autd to Kparog,
£xouv, yia 6,1 agopa Mv epapuoyn mM¢ TupuBaang, Sikaiwpa
VOUIKIG Kat SikaoTikNG apwymq oe kaBe dAAo ZupBaridpevo
Kparog und ng idleg npolinoBéoelg ogav va Rrav ot idlol
urmkooL auTol Tou dAhou Kpdtoug 1y eixav exel ™ ouwiifn
Suapovl Touc. '

‘ApBpo 26

‘ Kafe Kevipkn) Apxh aVaAauBével Ta €Eodd mg, nou
- agopouv. Mmv eappoyny MG Zuppaong.

H Kevipwi} Apxri xat ot GAReq Snuoaieg urmpeoieg Twv
ZupBaAridpevov Kpatav Sev kataloyilouv kavéva £Eodo
O€E OXEOT) PUE TG AIMCEIG Flou UTTORANAOVTAL KAT EPAPUOYNH
mg ZduBaong. 18iwg Sev propolv va anaitijoouv and Tov
alTouvia MV NAnpwun Twv e£6dwy kat danavav mg dikng
N evdexopevwg Twv ef6dwv nou MPoKURTouv and 1n ou-
uripadn dwnydpou. Ev tolUTtoig pnopolv va {nmoouv mv
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TANPWUY Twv danavav nou MpokAndnkav B niou Ba pno-
poucav va ripokAnBolv and TG evépyeleq mou cuvdéovral
HE MV enoTpopn Tou nadiou.

Ev Toutol§ éva ZupBaiiodpevo Kpdrog unopei, kavovtag
Xpiom Mg empuUAaEng nou nipoBALneTal oto apbpo 42, va
dnAwoel 6T Sev SeopeleTal yia My MANpwpy Twv e£6dwv
nou NpofAEnovIal omyv nponyouuevn napdypa@o Kat ouv-
‘Séovial pe M oupnpaln Snydpou B VOpIKol CUPBOGAOU 1
yia ta dikaotikd ££oda, napd pdvo katd To PETPO Mou auta
1a ¢E0da pnopouv va kaAupBolv and To ovomua Tou nou
apopa T Swpedv SIKAOTIKA Kal VoMK cuvSpopr).

Alardooovtag mv emoTpogr Tou naildiou B anogaciZo-
vIaq Efi Tou dkauwpatog EMKovwviag o1o mialoilo ™S
Zoupaomg, n SIkao Tk 1§ SLOKNTIKA AP WNOPET EVEEXOUEVIS
va xaTaAoyigel oe BAPOG TOU MPOCWIIOU MOU WETAKIVIOE 1
Kkarakpdmoe 1o nawdi N napepnodloe My doknom Tou
Sialwpatog enikolvwviag, ™V NMANpwpr GAwv Twv avaykalwv
eE6bwv rou kataBAibnkav, and Tov aTodvia 1§ 0To dvopa
Tou, Wiwg Ta £Eoda tafidiou, Ta £foda SikaoTkig MAnpe-
EouoldMTag Kal EXTPOCONIONG Tou aitolvtog, Ta ¢Eoda
eruoTpoPric Tou nawdiol, kabag xai 6Aa 1a &Eoda Kat
danaveg nou éyivav yia va evrorofel to nadi.

‘ApBpo 27

Epooov elval npogavég dTL Sev OUVIPEXOUV OF ANAITOU-
Heveg andé m ZuuBaon npournoBEcelg B 6T n aimon eival
apaauyn, pia Kevrpixn Apyry Sev SeopeleTal va KAvel Sekn
Hia TETOWa aimom. Imv nepintwon aumyv n Kevtpikh Apxr
OPEiAEl va YVWOTOTIOMOEL QUECWS TOuG Adyoug TS OTov
arrovta 1y, EVOEXONEVIG, crmv Kevtpixnr) Apyn nou SiaBiBaoce
mv mmon

‘ApBpo 28

M Kevipwny Apyry propel va anaimiost n almon va
ocuvodeleTal and ypanmy eEouciod6mon e My onoia ™Me
napéxeral n eEouoia va evepyel yia Aoyaplaopd Tou aitol-
vTog 1 v’aeopilct nAnpegoUolo nMou va evepyei 0T1o dvopd
TOU.

‘ApBpo 29

H ZigBaon dev amoxAeiel ™ Suvarémra yia 10 QUOIKO
) VOUIKG MPOoWNOo 1) MV -0pyavwor, mou oxupifovtar ot
unip€e napafiaon Tou SiKAWUATOG ENYWEAEIAS 1 EMKOIVEW-
viag katd mv évvola Twv apBpwv 3 kat 21, va aneubuvBouv
aneubeiag oTIC SKAOTIKEG 1| BIOKNTKES apXES Twv Sup-
BaAAopevwv Kpatav kat egappoyn i oxt twv Satdfewv
™G ZopBaong.

‘ApBpo 30

K&Be almom, mou unoBaiierar omv Kevipikn Apyn 1
aneuBeiag OTIG SIKAOTKEG 1) BIOKNTIKEG ApXEQ EvOG Tup—
Bairdpevou Kpdtoug kat epappoyr) e Zoppaong, kadbwg
Kai KaBe £yypago 1} GAAN kotvomnoinom, mou eMouvanTovTal
omv aimon 1} SaPiBalovral ané pa Kevtpikn Apxn, yivovrat
Sex1a evamiov Twv dikacmplov 1§ Twv blolxnru«nv apywv
Twv ZupBarouevv Kpatav.

‘ApBpo 31

‘Otav npdxettat ya éva Kpéroq nou €XEl yla 1o Béua

EOHMEPIZ THXZ KYBEPNHYEQZ (TEYXOZ NPQTO)

mg enyeAeiag Twv nadiov 0o 1 NepoodTEPA vopika
ouomuata rou epappodlovral oe BaPopeq eSAPIKES EVO-
mreg:

a) k&Be avapopd om ouviiBn Swapovny oto Kpdtoc autd
a@opd ™ ouwmbn Siagovr} o pla eda@iky evomMTa AUTOU
Tou Kpatoug

B) x&Be avapopd ato dikao Tou Kpatoug mc ouwnfoug
Siapovig apopd 1o Slkato MG eSAPIKIG EvO™TAG, EVISE
mg ornolag éxet 1o nadl m ounBn Slagovy Tou.

‘ApBpo 32

‘Otav npokertal via £éva Kpatog mou éxel via 1o Béua
MG eMpEAElag Twv naldiov 300 1 NeEPICoOTEPA VOUIKA
ouoTara nou epappodlovial oe S1aPopeg katmyoplee npo-
ownwy, KGBe avagopd oto dikalo Tou Kpatoug auTtol apopa
o Vouikd clompa Tou oplCeral ané 1o Sikaio autol Tou
Kpatoug.

"ApBpo 33

‘Eva Kparog, evrég Tou onoiou Siapopes EVOTNTEG EXOUV
TOUG SIKOUG TOUG VOHIKOUC KQVOVEG OXETIKA {E TNV EMPEAELT
Twv nawlay, Sev unoxpeolTat va e@appdoel | IuuBaon
omv neplntwon nou éva Kpatog pe eviaio voulké gliompa
dev Ba MTav UNOXPEWHEVO va MV EQPAPUOCEL.

‘ApBpo 34

H ZipBaon aum uneploylel, ota Béparta eni TwV onoiwv
epappudleta, Mg UpBaong Mg 5 Oxtwhplouv 1961 nou
apopa ™ Siedvr; dikaodooia TWV Opyavwy Kai 1o epap-
pootEo Sikaio oe Béuara mMpooTaciag avnAKWV, wg MPog
TG OXE0eIG WETAEU Twv Kpatav pehdv kal oTig 300 Tup-
Baoeiq.

EEaAAou n napouoa IupBaon Sev eunodilet myv enikAnon
EVOG GAAou BieBvolq Kelpévou mou Seopedel To Kpdrtog
npoéAeuong kat 1o Kpdrog. nipog 1o onoio aneuBiveTal 1
aimon f mv enikAnon Tou pn cupBatikoy Swalou Tou
teAeutaiou autod Kpdtoug yia va emreuxBei n emotpogry
TOU NABIOU TIOU HETAKIVABNKE 1) KATakpamBenke mnapdvopa
1 via va opyavwel 1o dikaiwpa enkowvwviag.

‘ApBpo 35

H Z0uBaon Sev epappdletal petal Twv IupBaliopevwv
Kpatav napd povo OTIC MOPAVOUEG anaywyég Kal kata-
Kpamoelg, Mou évivav UETG m Béon ™G O€ toXU o1a Kpam
auTd.

Eav €xel vivel ja dMAwon ouppwva pe ta dpBpa 39 1
40, n avapopd oe £€va ZupBalduevo Kpdrtog mnou yivetai
omv Tmponyouuevn napdypago AapBdveral wg avagopd
omv edagikn evomra 1} oTiq eSaPKEG EVOMTES 0TI ONolEQ
epappdleral n ZouBaon.

"ApBpo 36

H ZipBaon aum Sev epnodilel 5Uo 1 neploodTEPA Tup-
BahAdpeva Kpam va cuupwviioouv petakly Toug, npoc To

~ OKOMO Va HEIDOOUV TOUG MEPIOPIOHONG TTOUG ONoious HNopel

va UnieKELTal N eMaTpoQr Tou nawioy, myv eEaipeon exetvwv
Twv diatafewv Mg ZupBaong nou Hnopouv va NPoKaA£gouv
TETOIOUG MEPLOPLOUOUG.
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KEDAAAIO VI - TEAIKEZ AIATAZEIX

‘ApBpo 37

H Zdppaon elvar avokm ya unoypar and ta Kpdm
nou ATav déAn mMe Zuvdiaokeyng mg Xayng Tou IBlwTiKou
Alebvolic Aaiou katd m Aékatm Tétapm Zivodd mc.

Oa enkupwOel, Ba yiver anodekny 1y Ba eykpidel xal ta
EYypaga MG EMKUPWONG, MG anodoxng 1| Mg £ykpiong
Ba kararefouv oto Ynoupyeio EXwtepkmv Ttou BaotAeiou
Twv Karw Xwpwv.

‘ApBpo 38

Ka&Be Kpdrog unopei va npooxwprioe: om LoyBaon.

To éw‘pa(po ‘™mQ npooxwpnong 6a katatedel o1o Yrnoup-
veio EEwtepikwv Tou Baoleiou twv Katw Xwpwv.

H Zoppaorn 6a 1e8el 0 10%0 010 Kpatog nou npooywpei
™My MpOdM NUEPA TOU TPITOU NUEPOAOYIAKOU HAVA HETG TV
KAataBeomn Tou EYYPEPOU MPOOXWPNONG. .

H npooywpnon dev €xel. anoteAéopata napd pdévo ong
OXEOEIG HETARD Tou NMPooXwpouvTog Kpdtoug kal Twv. Tup-
BaAlduevwv Kpatdv nou dnAavouv 6T anodéxovial aumyv
mv npooywpnon. Mia Tétola diAwon npénel eniong va
yivet ano kade Kpdrog rou enxupwvet, anodéxetat 1y eykplvet
™ ZupBaon perd mv npooxwpnon. H dnAwon aum) Ba
karatebei oTo Ynoupyeio Efwtepikwv Tou Baoikeiou twv
Katw Xwpwv. To Yroupyelo autd 8a anooteiret dia mg
Siniwpatkng odol enkupwuévo avtiypago oc kaBéva and
Ta ZupBaAAidpeva Kpdm. ,

H 'Z0pBaon TiBetar o 10)U, peraly TOU MPOTXWPOUVTOG
Kpatoug xal Tou Kpdtoug rou nhwoe 61t anodéyetat aumy
mv NMpooXwenon, mv NplINn nuépa Tou TPITou nuepolo-
yiakou priva getd mv kardbeon mg dniAwong anodoyng.

‘ApBpo 39

Kafe Kpdartog, kata 1o Xpdvo ™G umnoypagng, mg en-
KUpwOoNg, ™G anodoxrs, MG £YKpLong 1 TG MPoaxwpnong,
propel va dnAwoel 6T n ZOpBaon eKTEIVETAL CGTO CUVOAO
Twv £3apwv TIoU ekmpoownel eni SieBvolg nediou Ny ot éva
i eptoodTepa and 1a edagn autd. H dnAwoy aut) erupépet
anioteAéopara andé To Xpoviké onueio 6mou n Zoupaon
TifeTal oe tOXU YU autd 10 Kpatog.

H drjAwon autr, Kabwe xat kaBe petayeveoTepn snexmon
yvwoTornoolvral oTo Ynoupyeio EEwTepik@v Tou Baotheiou
TV Katw Xwpov.

‘ApBpo 40

KaBe ZupfaAliopevo Kpatog, nou nepappaver dto n
NEPIOOOTEPEG EBAPIKES EVOTNTES EVTOG TWV OMOIWV ePap-
poélovral didpopa Voulkd cuoTHuQTa yia ta Bépata mou
puBpifovrat and m Zuppaon aumiv, uropel, Katd To xpévo
™G UTIoYpaPnG, MG EMKUPWONG, TG anodoxng, mg é-
YKPIONG 1§} TG npooxaepnons, va Sniaoer 6m n napouca
ZupBaon epapudleral 0 SAeC TG E5APKEC EVOTNTES tou
N pévo O€ pia 1| NEPIOCOHTEPEG ard auTéc kat PNopei kata
navta Xp6vo va peraBaiel aumiv m dnAwaor, kavovrac wa
véa SriAwon.

Ot BNAMOEIG auTtég yvwaTtonoouvTal oTo Ynoupyelo E-
Ewtepik@v Tou Baolkelou twv Katw Xwpmv Kai avapépouv
pNTOG TG £5aPKEG EVOTNTEG OTIG onoiee epapudleTal 1)
20pBaon.

‘Apbpo 41

‘Otav éva ZuuBaMbuevd Kpatog £xet ouomua ZSlakuBép—
VNoNG Kata To onolo n eKTEAEOTK), N Sikaotiky kai 1

-vopoBeniky efoucia xatavépoviat petafl pag Keviprig

ApYAG kat AAMwv apxwv autol Tou Kpdtoug, n unoypagn,
enikUpwon, anodoyr Kal £ykplon e Tuppaong 1 1 npo-
oxwpnon om ZiuBaon N ja dMAWON o Yivetal katd To

 GpBpo 40 Bev emPEpouv Kavéva anoTEAEOHa WG TPOg TV

E0WTEPIKN xamvour\ Twv efoucubv eviodg Tou Kpdrouq
autoy.

‘ApBpo 42

KaBe ZupBaidpevo Kpdtog pnopel, To apydTepo Katd
T0 Xpoévo MG ENKUpWONG, ™G anodoxng, mg £ykpiong N
™mG npooxXwpnong, 1 katd 1o Xpoévo Mg SHAwong nou
yivetal katd 1a apBpa 39 3 40, va kavel xprion elte MQg
Hag elre kaL Twv SUo erm@uAdEewv nou npofAéniovial ota
apBpa 24 kai 26 nap. 3. Kawd GAAn ermmgpuAagn Sev Y(verm
Sexmy.

KaBe Kpdrog umopel onotedninote va avakah&oel Hua’
erupuAaln nou eixe kavel. H avakinon autr yvwotonoleitat -
oTo Yrnoupyelo EEwTep®v Tou Baoielou Twv Katw Xwpv.
Ta anoteAéopata me empuAaing navouv MV NMPO ™ Nuépa

- Tou TPITOU NUEPOACYIaKOU Prva HETA ™ YvwoTomnonom nou

avagépetal omyv nponyoupevn napdypago.
‘ApBpo 43

H 20pBaon Ba TeBel 0E 10U ™V NPT NEpa Tou TpiTou
NUEPOAOYIAKOU prjva HETA TV KaTaBeon Tou TpiTou EYYPaPoU

enikdpwong, anodoxmig 1 npooxwpnong nou npoBM’:novral
and ta apbpa 37 kat 38.

Im ouvéxela n ZopBaon Ba 1e6el Ot oYU

1. yia k@8 Kparog nou EmKupmVet, AnoSExeTal, evxpwex
1 NPOCXWPEL HETAYEVECTEPWS, TV TIPW™ Népa Tou Tpitou
nuepoAoylakol prjva PETA ™MV KATABEOm Tou E£yypagou
EMKOPWONG, ANoSoxNE, £YKPIONG 1) TIPOOXMPNONS Tou

2. yia Ta £34¢n 1 ng e5aPIKEG evomMIES, 6TIOU 1) ZUMBAON
EKTEIVEL MV £@pappgoyn MG oupPWVWLS NMPog Ta dpbpa 39
n 40, Mmv NP NHEPa Tou Tpitou nuepoAoylakoU priva
HETA ™ YvwoTorolinon rou npoBAdnetat ota dpbpa autd. .

‘ApBpo 44

H ZopBaon éxet Sdpkela NEVIE ETOV and mv nuepounvia
nou TEBnKe o 1OYU oupPpOVWS Pog To GpBpo 43 nap. 1,
akoun kat yia ta Kpam ta onoia 6a mv enkup®oouv,
anodexBouv, eykpivouv 1} Ba npooxwpricouv ¢ auT peta-
YEVEOTEPWG.

H ZoyBaon avavedvetal owwnnpog avd nevraetia, exTéq
eav undapkel xarayyelia.

H-katayyeAia yvwotonoieitat Touhaxiotov €5l pmveg nptv
mv napodo ¢ npobeopiag Twv NEVIE ETMV OT0 YNOUPYEK
ELwtepk®v Tou Baokeiou twv Katw Xwpv.

H xatayyeAla unopel va nepiopifetal o optopEva £5a9n
N e8aPKES EVOTNTEG ENi TWV onolwv epappéletaln TauBaon.
H katayyehia dev em@pépel anoteAéopata napd poévo ané+
vav oto Kparog nou m yvwortonoinoe. H. ZouBaon na-
pajével o WOXY yia Ta dAAa ZuuBariopeva Kpam.
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‘ApBpo 45

To Yrnoupyeio EEwTeEpik@wV Tou Baoweiou Twv Katw Xwpwv
yvwoTornolel ota Kpdm géAn me Zuvdiaokeymce, Kadhe Kat
ota Kpam nou npooywpnoav om IUPRaon Suppovws ipog
g datakeig Tou dpbpou 38:

1. T unoypaYig, ENMKUPWOELS, ATodoXEQ Kal eYKploelg
nou 1poBAénovial oto dpBpo 37

2. TI¢ MpooXwpnoelg nou mpoPAtnovial oto Gpdpo 38

3. m xpovoloyia, katd mv onola n ZupBaon TiBetal oe
WOXU ouppwvws Npog g dlatdgelg Tou apbpou 43

4. T enekTdgelg nou npoBAEnovIal oto apbpo 39
© 5. g dnAwoelg nou avapépovtal ota apbpa 38 kal 40

6. TIq erupuAGEElG Mou mpoBAénovTal oTa apBpa 24 kat
26 nap. 3 xat mv avakAnon Twv enpuAAEewv Tou TPo-
BAénovral 010 GpBpo 42

7. ug KarayyeAleg nou npoBAénovial oto Gpbpo 44.

Ma va motonomBolv Ta mMapanavew ol unoyYP&PovTEC

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZY (TEYXOZ NPQTO)

deoviwg ebouoodomuévol unéypayav mv napovca Zop-
Baom.

KataptioBnke om Xayn ong 25 Oktwfplou 1980, oe duo
Kelyeva om yahhikn kat ayyAr} YA®ooa, nou eivai 10030-
vapa, Ot éva MPWTOTUNO TIOU KATATéBnke oTa apXela ™g
KuBépvnong Tou Baotkeiou Twv Katw Xwpodv, EMKUPWHEVO
avTiypago Tou ornoiou Ba emdofei dla MC SMAGHATIKAC
odou oe kGBe Kpdtog nou fjtav pghog me Iuvdidokeyng
™mg Xanmg tou Iduwtikol AcBvoug Akaiou katd ™ Aékam
Térapm Z0vodd mg. '

'‘ApBpo Sevrepo

H 1ox0g Tou vopou autol apxilel and 1 dnuoaicuor Tou
omv E@nuepida mq KuBepvioewg, mg 3¢ kupoluewng
I0upaong and mv oAokApwon Twv Tpoinobécewv nou
kaBoplfovral 010 Gpbpo 43 aumc.

HopayyéAhope ) dnposicver Tov mapdvtog atny Egnuepida tg KuBepvijoews xon tnv extéhest) Tou wg vopou tov Kpdroug.

Abiva, 2 Aexepfpiov 1992

O MPOEAPOE THE AHMOKPATIAZ
KQNITANTINOZ ' KAPAMANAHZ

01 YROYPIOl

EGNIKHZ OIKONOMIAL
KAl OIKONOMIKON

ZT. MANOZ

AIKAIOLYNHE
1Q. BAPBITZIQTHZ

YFEIAZ, NPONOIAE KAI
KOINQNIKQN AZDAAIZEQN

r. ZOYPAAL

H YOYNOYPIrOX
EZQTEPIKQN

BIP. TEOYAEPOY

Ocwonfnxe xat té0nxe 1 Meyadn Zppayida tov Kpdrovs.
Abfva, 2 Aexepfpiov 1992

O ENI THZ AIKAIOZYNHE YNOYProz
IQAN. BAPBITZIQTHEZ

A0 TO EOGNIKO TYMOrPA®EIO
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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUANou 211

NOMOZ YIT APIO. 3898
AlauecoAdBnon os AOTIKEG KAl EUTTOPIKEG UMTOOETEIG.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{dope Tov ak6houbo viuo tou YAPLoe n BouAn:

Apbpo 1
ZKOTOG

O vduog autde xel okomé: a) TNV MPOCAPUOYA TNG
EMnvikic NopoBeaiag mpog Tig diatdEeic the Odnyi-
ag 2008/52/EK tou EupwraikoU KolwvoBouAiou kat tou
Suppouiiou NG 2Ing Maiou 2008 yia optouéva 8éuata
SlapecoAdBNONG 08 AOTIKEG KAl EUTIOPIKEG UTIOBETEIQ
SlaCcUVOPLOKWY dlapopwyv Kal B) tTn 6eouoBETon eOvI-
KWV d1adikaolwv diapecoAdpnong.

Apbpo 2
Yriaydpeveg diapopEg

Alapopéc BwTIKoU Sikaiou propouv va uraxbouv
oe SlaueCOAdBNON UE CUMPWVIA TWV PEPWY, av auTd
gxouv TNV efouoia va S1aBgTouv TO AVTIKEMEVO TNG
dlapopds. H ouppwvia unaywyng e diapopdg ot
SlaueooAdpnon amodeikvistal Ye £yypagpo f and ta
MPAKTIKA Tou dIKaoTneiou oTtnv nep(mtwon Tne napa-
ypdpou 2 tou dpbpou 3 kal dignetal and TI¢ dSaTAEElg
TOU ouolaoTIkoU dikaiou yla Ti§ oupBAoELS.

Apb6po 3
Mpoo@uyn otn diapecoAdpnon

1. AlapuecoAdBnon eivat duvath:

a) av Ta Pépn oupewvouv va TPoopUyouv o dladt-
kaoia diauecoAdBnong mpwv N Katd ) didpkela NG
EKKPEUOBIKIAG,

B) av kKAnBouUv va mpoo@Uyouv atn dlauecoAdBnon
oUuewva pe v napdypago 2 tou napdévtog dpbpou,

Y) av dlataxOei dlapecgoAdBnon and Sikaothplo AAAou
KPAToug-uéNoUC 1

d) av emBANETAL UTIOXPEWTIKA SlapecoAdpnon ue
vOuO.

H mpoopuyn otn dlauecgoAdpnon amokAeiel poow-
pwvd Kat YEXPL TIEPATWOEWS TNG, TN Sladlkaoia evwriov
TWV dIKaoTnpiwv.

2. To SIKaOoTAPLO OTO OTIOI0 Eival EKKPEUNG 1 uTIOBeon
uropel og k&Be otdon g dikng, avdloya ue Tnv Te-

16 AekeuBpiou 2010

pimtwon kat Aaupdvovtag undyn OAeg TIG TIEPLOTACELQ
™™g unddeong, va KaAel ta puépn va npoopUyouv oTn
dlauecoAdBnon yia va ermAdoouv tn diagopd. Epdoov
TA UEPN CUNPWVOUV TO SIKAOTHPLO avaBAAAeL urtoxpe-
wTIKA TN oulATNo” TNG UNdBeong o€ SIKACOWO META TNV
ndpodo Tpwnvou Kal 8xL Mépav Tou eEaunvou.

Apbpo 4
Opiopoi

Ma toug okomoug Tou TIAapdvTog VOUOU LoXUOUV Ol
akdéAouBol oplopofl:

a) Qg dlaouvoplakn dlapopd voeital ekeivn katd v
ormoila Touldytotov éva amd ta pépn Katolkel poviuwg
N Slauével OUVABWG OE KPATOG-MENOG SLaPOPETIKS amd
eKeivo oToloudAmoTe AANoU PEPOUG KATA TNV NUEPO-
unvia otnv ormola:

aa) Ta Pépn cupewvouv va mpoopuyouv oe diadikaaoia
dlauecoAdBnong apdtou avékude n dlapopd

BB) dletdxdNn n dtapuecodpnon and dikaoTthplo KPd-
TOUG-UEAOUG

YY) upiotatal urntoxpgwon SlapuecoAdpnong SuvdAuet
Tou £6vikoU dikaiou N

33) kKAnbouv Ta uépn yia Toug okoToug NG rmapaypd-
pou 2 Tou Gpbpou 3.

Ma Toug okoroug Twv dpBpwv 10 kat 11, wg dlacuvopl-
akf Slapopd voeital kat ekeivn yia v ornoia apyifouv
dkaoTikég dladikaoieg ) dlartnoia Uotepa and dlaueco-
AABNON UETAEU TWV HEPWV O KPATOG-UENOG dANO amd
ekelvo ™Q udviung katoikiag 1) cuvhboug SLaUovAg TWV
MEPWV, KATA TNV MPORAETISUEVN OTNV KATA T VW TEPW
nepintwon a’ unooTtolxeia aaq, B A Yy nuepounvia.

H évvola g katolkiag mpoodiopiletal oUuPwva Pe Ta
dpbpa 59 kat 60 Tou Kavoviouou (EK) aptd. 44/2001.

B) Q¢ diapecoAdpnon voeital dlapBpwugvn dladikacia
aveEaptATWE ovouaoiag, otnv oroia dUo A Meplocdtepa
uépn Hag dlagopdg eTXEPOUV EKOUCTwS va erAUoouv
ue ouppwvia ) dlagopd aut ue tn Bordela dlaueoo-
AaBnTn. v évvola auth dev mepthauBdveTal n ano-
nelpa ouppiBacuoy mou yivetal amnd tov lpnvodikn n
TO SIKAOTAPLO KATd TN Stdpkela g kg, cUUPWVA UE
Ta dpbpa 208 . kat 233 napdypapog 2 KMoAA.

Y) Q¢ dtapecohaBnTng voeital TPITo og OXE0N UE TOUG
dladikoug mpdowro, and to omnoio Inteital va avaldBet
dlapecgoAdBnon ue KATAAANAO, ATIOTEAECOUATIKG KAl QUE-
POANTITO TPATO, AVEEAPTATWS TOU TPOTIOU UE TOV OTI0I0
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oplotnke 1 avéhaBe va teAéoel TV v AOyw dlaueoo-
AdBnon. O diauecoAapnTig mpémnet va sivat diknydpog
dlanoTeupévog we dlapeoolapntig katd ta opldueva
010 GpBpo 7. Av mpdKelTal yia dlacuvopLlakh dlago-
Pd Katd v évvola tng mepintwong a’ Tou mapovtog
dpBpou, Ta ugpn uropoulv va oploouv SlaroTEUUEVO
dlauecoAaBnTh Tou dev €xel TN SIKNYOPIKN 1BdTNnTa.

Apbpo 5
dopeic katapTiong

1. dopeig katdpTiong dlauecoAaBNTWY UMopPouV va &i-
VAl AOTIKEG UN KEPSOOKOTIKEG ETALPEIEG TIOU OUVIOTOUV
and Kowvou évag TOUAAXIOToV SIKNYOPIKAG OUAAOYOG Kal
éva Touhdxlotov and Ta emueANTAPLa TG XWPag Kal
Asttoupyouv peTd T Xoprynon ddslag and thyv utnpe-
ola tou &pbpou 7.

2. Me ipoedpikd dldtayua, rou ekdidetal Uotepa and
npdtaon Twv Yroupywv Akaloolvng, Alapdvelag kat
AvBpwrivwv AlkalwpdTtwy, Olkovouiag, AVvTaywvioT-
kétntac kat Nautihiag kat Madesiag, Awa Biou Mdbnong
Kat ©@pnokeupdtwy, kadopifovtal edikdtepa ot dpot
Kal TpoUmnof£oelg adeloddTnong Kal Asttoupyiag Twv
POpPLWV KATAPTIONG SAPECOAARNTWY, TO TIEPLEXOUEVO
TWV OXETIKWV TIPOYPAUUATWY BACIKAG ekmaidsuong,
KaTtdpTiong Kal ueTeknaideuong, n dldpketd toug, o T6-
Tog dleEaywyng Toug, Ta MPOCOVTA TWV EKTIAOEUTWY,
0 APOUOC TWV CUUMETEXOVTWY, KABWS KAl Ol KUPWOELG
Tou eTiBAA OVTAL OTOUG (POPEIG KATAPTIONG dLAUETO-
AaBNTWY, o€ TEP(MTWON UN THENONG TWV UTIOXPEWTEWV
Toug. O1 Kupwoelg auTég sival XPNUatikd medoTIuo A
TIPOOWPIVA 1) 0PLOTIKA avAkAnon g &delag AstToup-
viag toug. Ta kptthpla emAOYAG Kal ETUETENONG TWV
KUpWoewv 8a Kaboplobouv Pe To avwTEPW TPOESPIKG
dldrayua.

3.Ta ™ xopnynon ddelag dpuong, ol Popeig KATAPTL-
ong g napaypdeou 1 katadétouv napdBolo umép Tou
Anuoaoiou, To UPog Kal n avamnpooapuoyf Tou oroiou
kabopilovtal ue kown andépaon twv Yroupywv OKo-
VOUIKQV Kal Akatoouvng, Alagpdvelac kat Avepwrivwv
AKalwudtwy.

Ap6po 6
dopéag moTomnoinong

1. Zuviotdral «Emtponn Miotomoinong AtauecoAapn-
TWv» UTd TV enormteia tou Ymoupyeiou Alkaloolvng,
Alagpdvelac kat AvBpwrivwv AKAWPATWY. ZTNV apuo-
ddétnTa g Erutporng undyovtat 13{wg n motonoinon
TWV UNoYNeLwy dlapuecoAaBnTwy, o EAEYX0G Yla Thv
TAPNON TWV UTIOXPEWOEWY TWV POPEWV KATAPTIONC
SLAUECONARNTWY, 0 EAEYXOG TNG CUUMOPPWONG TWV di-
aroTeEUpEVWY SlapecohaBnTwy mpog tov Kwdika Ae-
ovtoloyiag, kabwe kat n elofynon mpog tov Ymoupyd
Akatoouvng, Alapdvelag kat AvOpwTiivwv AIKAlwudTwv
yla TNV €MBoA) TWV KUPWOEWV TToU TiPoRASTovTal oTa
dpbpa 5 kat 7. H Erutpomm ouykpoTteital and tov mpd-
£dpo Kal Téooepa (4) uéAn, Kabwe kat and odpduoug
avarm\npwTég Toug. H Bnteila toug eival Tplethg.

2. Me andpaon tou YroupyoU Akaioouvng, Alapd-
velag kat Avepwrivav Alkatwudtwy opilovtal wg mpod-
£3p0g Kal uéAn Tng EmTponig e Toug avaminpwTtsg
Toug, TPELG (3) Slaroteuuévol dlaueocoAapnTES pe dpTia
eKMaideuon Kal emapkn sunelpia os Ouata dSiapecold-
Bnong kat dUo (2) Siknydpol, Tou urodeikvUovTtal and Tnv

OAOPEAELA TWV TIPOESPWV TWV SIKNYOPIKWY CUANSYWV.
O mpdedpog kat ta péAn t™ng Emutpomrig AauBdvouv
anolnuiwon avd ouvedpiaon mou kabopiletatl Ye Kown
anéeaon Twv Yroupywv OIKOVOUIKWY Katl Alkaloouvng,
Alapdvelag kat AvOpwnivwy AKALWUATWV.

3. H motonoinon twv urnoPnelwv SlapscoAapnTov
yivetat Uotepa and eEeTAoEIC EVWTIOV ETUTPOTNC eEETA-
OEWV, 0TNV omola cuPPETEXOUV dUO uéAN Tng Emttpomig
e napaypdeou 1, Ta omola opilel o Mpdedpog auTng,
Kal évag dIkaoTikAg Aettoupydg, o ormoiog opiletal oUu-
Pwva pe ) didta&n g napaypdgou 2 tou dpdpou 41
Tou v. 1756/1988 kal mpoedpelel TG ev AOyw erTpO-
TNG. AUTA eAEyXeL av 0 UTIoYNPLog SLABETEL TIQ YVWOELG,
SeE10TNTEC KAl EMAPKN eknaidsuon and Touc Popeic
KATAPTIONG Tou dpbpou 5, yla va TMapExel UTINPEO(Eg
dlauecoAdBnong kat n andpaon Tng eivat Eyypaen Kat
MARPWC arttoAoynuévn. MNa tn YPAuUATEIOKA UTIOOTAPLEN
Tou §pyou tng Emtpomnfg Tng napaypdgou 1 kat ™ng
emtporng e€etdoswy, 1 ONopélela Twv AIKNYOPIKWY
SUMOSYwV utioxpeoUTal va SLaBETEL TO MPOCWTIKG TOU
npopAgénetal otov Kavovioud tng napaypdpou 5 tou
napdvtog dpbpou. Me Kowvn andpaon Twv Ymoupywv
Owovoukv Kat Aikatoouvng, Alagpdvelag kat AvBpw-
nivov Aikalwpdtwv kabopilovtat:

a) o0 TPOMOG Kal To UPog TNG AUOIBNG TWV PEAWV TNG
EMITPOTG EEETATEWY,

B) Ta eEétaotpa mnou rpokataBdAlovtal ye napdpoAo
and Toug uroYn@pioug oTtnv emTEOTY eEETATEWV.

4. H anépaon g Emtponig g napaypdeou 1 yia
TNV ToTOoMoMoN A un TwV dlauecoAapnTwy sival £y-
ypaen kat ekdidetal cUupwva Pe tnv andeaocn g
ETUTPOTG EEETATEWV.

5. Mg andépaon Tou Yroupyou Akatooudvng, Atapdvel-
ag kat AvOpwTivwv AKalwudTwy:

a) eykpivetal o Kavovioude Aettoupyiag g Emrpo-
g ™G mapaypdgou 1 kat g emitponig eEetdoswy,

B) kaBopiCovtal edikdtepa n dladikacia, o TPESMOG,
Ta KPLTAPLA, Ol BPOL KAl ol TIPoUToBgoelg eE€Taong Twyv
UTIOYNPLWV SIAPUECOAARNTWY EVRTIOV TNG ETITPOTIAG
eEeTdoswy,

Y) kKaBopiletal n dladikacia eAEyXou TwV (PopEwV
KATApTIoNG SIapECOAABNTWY Kal TWV SIATIOTEUUEVWV
dlauecoAapnTwy Kat

d) pubuiCetal KdBe oxeTIKS Bgua.

Apbpo 7
AlamioTeuon

1. To TuAua AwnyopikoU Aegltoupynuatog kat Awka-
oTIKWv EmueAntwv mou avikel otn Mevikn Aleduvon
Aolknone Akatoouvng tou Yroupyeiou Akatoouvng,
Alapdvelag kat AvBpwrivav Aikaiwudtwy eivat apuddio
yta tn dlanioteuon Twv SlauecoAaBNTWY Kal TNV §kdoon
TWV SIOKNTIKOV TIPAEEwV Tou eival avaykaieg yia
dlartioteuon, pepuvd de yia TN OUVTAEN TIVAKWY TWV
adel080TOUUEVWY POPEWV KATAPTIONG SlapETOAARNTWY
KAl TWV SLATIIOTEUUEVWY SIAUECOAABNTWY KAl TN Slavoun
TWV MIVAKWV QUTWV 0Ta dIKaoThpLa.

2. Me anépaon tou Yroupyou Akatooudvng, Alapdvel-
ag kat Avpwrivwv AIKAWPATWVY:

a) kabopiCovrtal ol eldikdTEPOL GPOL KAl TIPOUTI00E0ELQ
yla ™ dwamnioteuon Twv dlaPecoAABNTWY, KABWS Kal n
dladikaoia avayvwplong Tou Tithou dlanioteuong mou
€xouv AdBel ol dlauecohaBnTtéc g GANO KPATOG-UENOG
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e Eupwnaikng Evwong. MNa tv avayvwplon auth, Ka-
BWC Kal Yl TNV MPOOWELVA N} 0PLOTIKA avakAnon g
dlanioTeuong analteital MPONYOUNEVWS 1 OUUPWVN
yvun tg Erutpomig tou dpbpou 6 napdypapog 1,

B) BeomiCetar Kbdikag Asovtoloyiag yia Toug dari-
OTEUMEVOUC SLIAUECOANARNTEG,

Y) mpoBA€novTal ot e1dIkdTePEg MPOUTOOETELS YIa TNV
eMBOAN KUpwWoewv amd tnv napdpaon Twv pubuicewv
Tou avwTEpou Kwdika. Ot KUpWoeIg auTég Tiou emBAANO-
vtal votepa and tn oUupwvn yvwun g Emrpomnng tou
dpBpou 6 mapdypaeog 1, sivat n mpoowpLvr 1 OPLOTIKA
avdkAnon tng diarnioteuong Kat

d) pubuiCetal kKABe oxeTIKO BEua.

Apb6po 8
Aiadikaoia

1. Zn dwdkacia e diapecoAdpnong ta pépn f o
VOUIMOG avTIMTPSowTiog 1) 0 eKMPdowmdg Toug, dtav mpo-
KElTal yla voukd npdéowna, napiotavratl ue mnpegouoto
diknyopo.

2. O dlapeoohaBntig opiletal and ta uépn f and
TpiTo MPAoWTO TNG EMAOYNG TOUG.

3. H diadikaoia tng diauecodpnong kabopilstal and
Tov dlapecoAaBNTH g ouvevvonoN Pe Ta Uépn, Ta oroia
umopoUv va Tepuatioouv T dladikacia dlauecoAdpnong
omnotedNnoTe embupolv. H dladikacia ™G dlauecoAd-
BNomng €xel EUMIOTEUTIKG XAPAKTAPA Kal Sev TnpouvTal
TPAKTIKA. O dlaueocoAaBnTig umopsel va erikovwvel Kat
va ouvavtdral oto mAaiolo t™ng dlauecoAdBnong pe
kabéva amnd ta pépn. MAnpogopieg mou avtAel o dia-
MECOAABNTAG KATA TIQ EMAPES AUTES UE TO £va UEPOG
Sev KOVOAOYoUVTalL 0TO AANO MEPOG XWPIG TN SUUPWVN
YV@UN TOu.

4. O diapecohafnTng dev eival unoxpewuévog va de-
x0e{ To dloploud Tou Kat gubldvetal Katd tn didpkela
g dlauegoAdpnong uévo yia doo.

Ap6po 9
EKTEAEOTOTNTA TWV CUHPWVIWV TTOU TIPOKUTITOUV
and diapecoAdpnon

1. O dlauecoAapnTAg ouvTAooEL TIPAKTIKG SIAUETOAG-
Bnong rou MPEMeL va MepLEXEL:

a) To dvoud Kal TO EMWVUUO TOU dlapecoAaBnT,

B) Tov Tdmo Kat To Xpdvo TG dlauecoAdpnong,

Y) Ta ovduata Kat Ta enwvuua ekeivwv mou ghapav
pgépog otn dadikacia ™e Siauecoldpnong,

8) TN oupewvia ya TN dauecoAdBnon, ye Bdon tv
ormoia dienxon n dauecodBnon,

€) TN oup@wvia otnv omnoia katéAnEav ta puépn Katd
™ dtapecoAdpnon N n dlaniotwon Tng anotuxiag g
dlauecoAdBnong, kabweg Kat v attia tTng dlapopdg.

2. Metd 1o népag g dadikaociag dlauecoAdBnong
TO TIPAKTIKO utioypdgeTtal and tov dilayecgolafnth, Ta
uépn kat Toug mMnpegouatoug Siknyopoug Toug. To Tpw-
tétumo autou katatiBetal, epdoov €va TouAdxloTov
TWV MEPWV TO {NTAOEL, UE EMIMEAELA TOU dlauecoAapn-
TA OTN YPAUUATE(D TOU HOVOUEAOUG TIPWTOSIKE(OU TNG
neppépelag, omou SEENXON n diapecoldpnon. Katd
TNV Katdbeaon, o evdlapepduevog urtoBAAAet mapdpolo
unép tou Anuoaciou, To UPog Kat 1 avanpocappoyn Tou
otoiou kabopifovtal ue Ko andpacn Twv Youpywv
OwovoulK®y Kat Aikatoouvng, Atapdvelag kat Avepwrti-

vov AKawpdTtwy. S nepintwon anotuxiag Tne dlaue-
0oAdBNONG TO TPAKTIKG propel va uroypdeetatl pévo
and tov dlayecoAapnTh.

3. Ari6 v KaTtdBeon ot ypauuateia tTou povousAolg
TPWTOJIKE(OU TO TIPAKTIKG dlapecoAdpnong, spocov
TIEPLEXEL CUMPWVIA TWV YEPWV Yia UTapEn a&iwong mou
uriopel va ekteheodel avaykaoTikd, anotelel ekteAeoTd
TitAo oUppwva pe to dpbpo 904 napdypapog 2 eddpLo
Y'KMoAA.

Apbpo 10
Anéppnto Tng diapecoAdpnong

H Siapecohdpnon mpénet va dieEdyetal katd Tpdro
mou va unv napaptélel To andpenTo autng, EKTOG av
Ta pépn cupewvnoouv AAwg. Mplv andé v évapén
™G dladikaoiag Aol Ol CUMUETEXOVTESG deopevovTal
eYypAdpwe va Tnenoouv To andppnto tng diadikaciag.
Ta pépn, epdoov To embuuoly, deoueldovTal eyypd-
PWG va TNEAOOUV KAl TO amndppenTo TOU TEPLEXOUEVOU
™g ouupwviag, otnv ormola evdéxetal va KataAngouv
KaTd Tn dlauecoAdBnon, ektég av n KotvoAdynon tou
TiEPLEXOMEVOU TNG eV AOYw ouppwviag sival arapaitn-
™ yla TNV eKTEAEON AUTAG, oUUpwva e To Gpdpo 9
napdypagog 3.

Ot dlapecoAaBnTég, Ta pépn, ot TANEeEoUoiol aUTWY
Kal oot GAAOL CUUUETEXOUV 0TN Sladikaoia SlapueocoAd-
Bnong dev eEetdlovtal wg pdpTupes. OAol ol avwTEPW
dev utoxpeoUvTal va POOKOoUioouv og emakoloubou-
oeg dikeg 1 dlartnoieg otoukela mou mpokUnTouv and
dladikacia diapecoAdpnong N €xouv ox£on Pe authy,
napd uévo epdoov Touto erBdAAeTal and kavoveg dn-
pdolag TdEng, kupiwg yia va eEaogalioTei n mpootacia
Twv avnAkwv A yla va ano@euxOei o kivduvog va Bryel
N OWUATIKY akepAIdTNTA A PUXIKA UYEQ TPOoWTTOU.

Ap6po 11
AnoteAéoparta TnG diapecoAdpnoncg
oTNV IMapaypa@n Kal TIG armooBeoTIKEG MPOOEoNicq

H npooguyn otn dlauecoAdBnon katd Tig datdEelg
Tou dpBpou 3 SakATITEL TNV TTapaypeagn Kat tnv aro-
OBe0TIKA MPOoBeoUia AOKAOEWS TWV AEIWoEWY, KA’ OAn
™ ddpkela g dadikaciag diauecoAdpnong. Me v
empUAaEn Twv dlatdEewv Twv dpbpwv 261 emt. AK n na-
paypaen Kat n anooBeoTikA eobeouia mou dlakdmmkav
apxiCouv kat tdAL and tn oUvTagn Tou TPAKTIKOU AmOoTU-
x{ag ™ne dlapeooAdBnong 1 and Tnv enidoon dMMAwoNg
arnoxwpenong and t diauecoAdBnon and ekAtepo Twv
MEPWV OTO AAAO pEPOG Kal Tov dlapecoAaBnTn /i TNG
pE orolovdnmoTe TPOMO KATdpynong tng dlauecoAd-
Bnong.

Apbpo 12
ApoiBéce

1. O diapeoohafnTig aueiBetal ue wplaia avtyuodia
KAl yla 24 kaT avwtato 0plo WPeg, OTIC OToIEg TepL-
AapBdvetal Kal 0 Xpdvog MPOoETOWAciag Tou yla T
dladikacia g diapecoAdpnong. Ta uépn kat o dla-
HECOAABNTAG MMOPOUV VA CUUPWVACOUV SIAPOPETIKS
TP4Mo AUoIBNG.

2. H auoiBf tou diapecohafntr Bapuvel Ta Yépn Kat
loopoLpia, EKTAC av Ta PEPTN CUMPWVAOOUV SLAPOPETIKA.
Kdbe uépog Bapuvetal ue TNV auolpn Tou minpegolotou
SIknydpou Tou.
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3. To Uyog g wptaiag avtiuiodiog g napaypdpou
1 kaBopiletal kat avarnpooapudletal ye andpaon Tou
Yroupyou Akatoouvng, Alapdveiag kat Avepwrivwv
AKAwUGTWV.

Apbpo 13
Evnuépwon Koivou

To Yroupyeio Aikatoouvng, Alagpdvelac kat AvOpwrti-
vV AKAWPATWV @povTilel ue K&Be mpdopopo UEao,
1B{wg péow Tou Aladiktdou, va napéxeTal mnpopdépnon
oTo £UpU Kowd oXeTIKA ue Tov TPoMo npdoBaong os
SlauecoAaBnTEg.

Apbpo 14
MeTafaTiki d1dTagn

STnv nMEwTn oluvlson tne Emtpormg tou dpbpou 6
napdypagog 1 urnopouv va opltodouv, kat eEaipeon Twv
Sowv mpoBAEmovTal oto dpbpo 7 mapdypapog 2, dia-
ueoohapnTég mou €xouv AdBel titho dlanioteuong oe
&A\\o kpdtog-uélog tne Eupwrnaikng Evwong.

Ap6po 15
‘Evap&n 1oxuo¢

H oxUc tou napdvtoc vdéuou apxilet and tn dnuooi-
gUoN Tou oTnv Epnuepida g KuBepviosws.

MapayyéNhoue Tn dnuooisuon tou mapdvtog otnv Eenuepida g KuBepvAoswe Kal TNV eKTEAEOH TOU WG

véuou Tou Kpdtouc.

Abnva, 15 AskeupBpiou 2010

O MPOEAPOS. THE AHMOKPATIAS

KAPOAOZ I'P. MAMOYAIAZ
Ol YAOYPIr ol

OIKONOMIAZ, ANTAFONIZTIKOTHTAZ

OIKONOMIKQON KAI NAYTIAIAZ

I. NAMAKQNZTANTINOY

MNAIAEIAZ, AIA BIOY MAGHZHZ
KAl OPHZKEYMATQN

A. AIAMANTOINOYAOY

M. XPYZOXOTAHZ

AIKAIOZYNHZ, AIAGANEIAZ
KAI ANOPQIMINQN AIKAIQMATQN

X. KAZTANIAHZ

Oewpnbnke Kat TEONke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug.

ABnva, 16 Aekeuppiou 2010

O ENI THX AIKAIOZYNHS YMOYPIrOx
X. KAZTANIAHZ

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIQ
KANOAIXTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO Ap. dUAou 217

30 XenteuBpiou 2011

NOMOZX YIT APIOM. 4020

KUpwon g ZUuBaong yia t diebvi dikatodooia, To epapuooTtéo di-
KAlo, TNV avayvwplon, TNV EKTEAEOT KAl TN OUVEPYAOIA WG MPog TN
YOVIKY] eUBUvn Kal TA METPA TIPOOTACIAG TWV TIAISLOV.

O MNPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdi{Soue Tov akéhoubo véuo mou Yneloe n Boulr:
ApOpo MpwTO

KupwveTal kat gxet Tnv Loy, mou opilel To dpbpo 28 map. 1 tou Zuvtdy-
partog, n 2Uupaon yia t Siebvn dikalodoaoia, To EpapuooTED dikalo, TNV
avayvwpLon, TNV EKTEAEDN KAl TN OUVEQYAOIA WG TPOG TN YOVIKY euBlvn
Kl Ta METPA MPOOTACIAg TWV MAdLWY, TIoU uttloypd@nke otn XAdyn oTig
19 OkTwRpPiou 1996, To Keluevo TG omoiag atnv ayyAn, YaAAikh YAwooa
Kal og ueTAPPaon otnv eAANVIKA YADooa €xel wg eENg:
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34. CONVENTION ON JURISDICTION, APPLICABLE LAW,
RECOGNITION, ENFORCEMENT AND CO-OPERATION
IN RESPECT OF PARENTAL RESPONSIBILITY AND
MEASURES FOR THE PROTECTION OF CHILDREN

(Concluded 19 October 1996)

The States signatory to the present Convention,

Considering the need to improve the protection of children in international situations,

Wishing to avoid conflicts between their legal systems in respect of jurisdiction, applicable law,
recognition and enforcement of measures for the protection of children,

Recalling the importance of international co-operation for the protection of children,

Confirming that the best interests of the child are to be a primary consideration,

Noting that the Convention of 5 October 1961 concerning the powers of authorities and the law
applicable in respect of the protection of minors is in need of revision,

Desiring to establish common provisions to this effect, taking into account the United Nations
Convention on the Rights of the Child of 20 November 1989,

Have agreed on the following provisions —

CHAPTER | ~ SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1

(1)  The objects of the present Convention are -

a) to determine the State whose authorities have jurisdiction to take measures directed to
the protection of the person or property of the child;

b) to determine which law is to be applied by such authorities in exercising their jurisdiction;

c) to determine the iaw applicable to parental responsibility;

d) to provide for the recognition and enforcement of such measures of protection in all
Contracting States;

e) to establish such co-operation between the authorities of the Contracting States as may
be necessary in order to achieve the purposes of this Convention.

(2) For the purposes of this Convention, the term ‘parental responsibility’ includes parental
authority, or any analogous relationship of authority determining the rights, powers and
responsibilities of parents, guardians or other fegal representatives in relation to the person or
the property of the child.

Article 2

The Convention applies to children from the moment of their birth until they reach the age of 18 years.

Article 3

The measures referred to in Article 1 may deal in particular with —

a) the attribution, exercise, termination or restriction of parental responsibility, as well as its
delegation;

b) rights of custody, including rights relating to the care of the person of the child and, in
particular, the right to determine the child's place of residence, as well as rights of access
including the right to take a child for a limited period of time to a place other than the child's
habitual residence;

c) guardianship, curatorship and anatogous institutions;

d) the designation and functions of any person or body having charge of the child's person or
property, representing or assisting the child;

e) the placement of the child in a foster family or in institutional care, or the provision of care by
kafala or an analogous institution;
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i the supervision by a public authority of the care of a child by any person having charge of the
child;
o] the administration, conservation or disposal of the child's property.

Article 4

The Convention does not apply to —

a) the establishment or contesting of a parent-child relationship;

b) decisions on adoption, measures preparatory to adoption, or the annulment or revocation of
adoption,

c) the name and forenames of the child;

d) emancipation;

e) maintenance obligations,

f) trusts or succession;

g) saocial security;

h) public measures of a general nature in matters of education or health;

i) measures taken as a result of penal offences committed by children;

J)] decisions on the right of asylum and on immigration.

CHAPTER Il — JURISDICTION

Article 5

(1)  The judicial or administrative authorities of the Contracting State of the habitual residence of
the child have jurisdiction to take measures directed to the protection of the child's person or
property.

(2)  Subject to Article 7, in case of a change of the child's habitual residence to another Contracting
State, the authorities of the State of the new habitual residence have jurisdiction.

Article 6

(1)  For refugee children and children who, due to disturbances occurring in their country, are
internationally displaced, the authorities of the Contracting State on the territory of which these
children are present as a result of their displacement have the jurisdiction provided for in
paragraph 1 of Article 5.

(2) The provisions of the preceding paragraph also apply to children whose habitual residence
cannot be established.

Article 7

(1)  In case of wrongful removal or retention of the child, the authorities of the Contracting State in
which the child was habitually resident immediately before the removal or retention keep their
jurisdiction until the child has acquired a habitual residence in another State, and
a) each person, institution or other body having rights of custody has acquiesced in the

removal or retention, or

b) the child has resided in that other State for a period of at least one year after the person,
institution or other body having rights of custody has or should have had knowledge of
the whereabouts of the child, no request for return lodged within that period is still
pending, and the child is settied in his or her new environment.

(2)  The removal or the retention of a child is to be considered wrongful where —

a) it is in breach of rights of custody attributed to a person, an institution or any other body,
either jointly or alone, under the law of the State in which the child was habitually
resident immediately before the removal or retention; and

b) at the time of removal or retention those rights were actually exercised, either jointly or
alone, or would have been so exercised but for the removal or retention.
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The rights of custody mentioned in sub-paragraph a above, may arise in particular by operation
of law or by reason of a judicial or administrative decision, or by reason of an agreement having
legal effect under the law of that State.

So long as the authorities first mentioned in paragraph 1 keep their jurisdiction, the authorities
of the Contracting State to which the child has been removed or in which he or she has been
retained can take only such urgent measures under Article 11 as are necessary for the
protection of the person or property of the child.

Article 8

By way of exception, the authority of a Contracting State having jurisdiction under Article 5 or 6,

if it considers that the authority of another Contracting State would be better placed in the

particular case to assess the best interests of the child, may either

- request that other autherity, directly or with the assistance of the Central Authority of its
State, to assume jurisdiction to take such measures of protection as it considers to be
necessary, or

- suspend consideration of the case and invite the parties to introduce such a request
before the authority of that other State.

The Contracting States whose authorities may be addressed as provided in the preceding

paragraph are

a) a State of which the child is a national,

b} a State in which property of the child is located,

c) a State whose authorities are seised of an application for divorce or legal separation of
the child's parents, or for annulment of their marriage,

d) a State with which the child has a substantial connection.

The authorities concerned may proceed to an exchange of views.

The authority addressed as provided in paragraph 1 may assume jurisdiction, in place of the

authority having jurisdiction under Article 5 or 8, if it considers that this is in the child's best

interests.

Article 9

If the authorities of a Contracting State referred to in Article 8, paragraph 2, consider that they

are better placed in the particular case tc assess the child's best interests, they may either

- request the competent authority of the Contracting State of the habitual residence of the
child, directly or with the assistance of the Central Authority of that State, that they be
authorised to exercise jurisdiction to take the measures of protection which they consider
to be necessary, or

- invite the parties to introduce such a request before the authority of the Contracting State
of the habitual residence of the child.

The authorities concerned may proceed to an exchange of views,

The authority initiating the request may exercise jurisdiction in place of the authority of the

Contracting State of the habitual residence of the child only if the latter authority has accepted

the request.

Article 10

Without prejudice to Articles 5 to 9, the authorities of a Contracting State exercising jurisdiction

to decide upon an application for divorce or legal separation of the parents of a child habitually

resident in another Contracting State, or for annuiment of their marriage, may, if the law of their

State so provides, take measures directed to the protection of the person or property of such

child if

a) at the time of commencement of the proceedings, one of his or her parents habitually
resides in that State and one of them has parental responsibility in relation to the child,
and
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b) the jurisdiction of these authorities to take such measures has been accepted by the
parents, as well as by any other person who has parental responsibility in relation to the
child, and is in the best interests of the child.

The jurisdiction provided for by paragraph 1 to take measures for the protection of the child

ceases as soon as the decision allowing or refusing the application for divorce, legal separation

or annulment of the marriage has become final, or the proceedings have come to an end for
another reason.

Article 11

In all cases of urgency, the authorities of any Contracting State in whose territory the child or
property belonging to the child is present have jurisdiction to take any necessary measures of
protection.

The measures taken under the preceding paragraph with regard to a child habitually resident in
a Contracting State shall lapse as soon as the authorities which have jurisdiction under Articles
5 to 10 have taken the measures required by the situation.

The measures taken under paragraph 1 with regard to a child who is habitually resident in a
non-Contracting State shall lapse in each Contracting State as soon as measures required by
the situation and taken by the authorities of another State are recognised in the Contracting
State in question.

Article 12

Subject to Article 7, the authorities of a Contracting State in whose territory the child or property
belonging to the child is present have jurisdiction to take measures of a provisional character
for the protection of the person or property of the child which have a territorial effect limited to
the State in question, in so far as such measures are not incompatible with measures already
taken by authorities which have jurisdiction under Articles 5 to 10.

The measures taken under the preceding paragraph with regard to a child habitually resident in
a Contracting State shall lapse as soon as the authorities which have jurisdiction under Articles
5 to 10 have taken a decision in respect of the measures of protection which may be required
by the situation.

The measures taken under paragraph 1 with regard to a child who is habitually resident in a
non-Contracting State shall lapse in the Contracting State where the measures were taken as
soon as measures required by the situation and taken by the authorities of another State are
recognised in the Contracting State in question.

Article 13

The authorities of a Contracting State which have jurisdiction under Articles 5 to 10 to take
measures for the protection of the person or property of the child must abstain from exercising
this jurisdiction if, at the time of the commencement of the proceedings, corresponding
measures have been requested from the authorities of another Contracting State having
jurisdiction under Articles 5 to 10 at the time of the request and are still under consideration.
The provisions of the preceding paragraph shall not apply if the authorities before whom the
request for measures was initially introduced have declined jurisdiction.

Article 14

The measures taken in application of Articles 5 to 10 remain in force according to their terms, even if
a change of circumstances has eliminated the basis upon which jurisdiction was founded, so long as
the authorities which have jurisdiction under the Convention have not modified, replaced or
terminated such measures.

CHAPTER it — APPLICABLE LAW
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Article 15

In exercising their jurisdiction under the provisions of Chapter i, the authorities of the
Contracting States shall apply their own law.

However, in so far as the protection of the person or the property of the child requires, they
may exceptionally apply or take into consideration the law of another State with which the
situation has a substantial connection.

If the child's habitual residence changes to another Contracting State, the law of that other
State governs, from the time of the change, the conditions of application of the measures taken
in the State of the former habitual residence.

Article 16

The attribution or extinction of parental responsibility by operation of law, without the
intervention of a judicial or administrative authority, is governed by the law of the State of the
habitual residence of the child.

The attribution or extinction of parental responsibility by an agreement or a unilateral act,
without intervention of a judicial or administrative authority, is governed by the law of the State
of the child's habitual residence at the time when the agreement or unilateral act takes effect.
Parental responsibility which exists under the law of the State of the child's habitual residence
subsists after a change of that habitual residence to another State.

If the child's habitual residence changes, the attribution of parental responsibility by operation
of law to a person who does not already have such responsibility is governed by the law of the
State of the new habitual residence.

Article 17

The exercise of parental responsibility is governed by the law of the State of the child's habitual
residence. If the child's habitual residence changes, it is governed by the law of the State of the new
habitual residence.

Article 18

The parental responsibility referred to in Articie 16 may be terminated, or the conditions of its exercise
modified, by measures taken under this Convention.

M

)

Article 19

The validity of a transaction entered into between a third party and another person who would
be entitled to act as the child's legal representative under the law of the State where the
transaction was concluded cannot be contested, and the third party cannot be held liable, on
the sole ground that the other person was not entitled to act as the child's legal representative
under the law designated by the provisions of this Chapter, unless the third party knew or
should have known that the parental responsibility was governed by the latter law.

The preceding paragraph applies only if the transaction was entered into between persons
present on the territory of the same State.

Article 20

The provisions of this Chapter apply even if the law designated by them is the law of a non-
Contracting State.
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Article 21

(1) In this Chapter the term "law" means the law in force in a State other than its choice of law
rules.

{2)  However, if the law applicable according to Article 16 is that of a non-Contracting State and if
the choice of law rules of that State designate the law of another non-Contracting State which
would apply its own law, the law of the latter State applies. If that other non-Contracting State
would not apply its own law, the applicable law is that designated by Article 186,

Article 22

The application of the law designated by the provisions of this Chapter can be refused only if this
application would be manifestly contrary to public policy, taking into account the best interests of the
child.

CHAPTER 1V — RECOGNITION AND ENFORCEMENT

Article 23

(1)  The measures taken by the authorities of a Contracting State shall be recognised by operation
of law in all other Contracting States.
(2) Recognition may however be refused —

a) if the measure was taken by an authority whose jurisdiction was not based on one of the
grounds provided for in Chapter II;

b) if the measure was taken, except in a case of urgency, in the context of a judicial or
administrative proceeding, without the child having been provided the opportunity to be
heard, in violation of fundamental principles of procedure of the requested State;

c) on the request of any person claiming that the measure infringes his or her parental
responsibility, if such measure was taken, except in a case of urgency, without such
person having been given an opportunity to be heard;

d) if such recognition is manifestly contrary to public policy of the requested State, taking
into account the best interests of the child;

e) if the measure is incompatible with a later measure taken in the non-Contracting State of
the habitual residence of the child, where this later measure fulfils the requirements for
recognition in the requested State;

f) if the procedure provided in Article 33 has not been complied wlith.

Article 24
Without prejudice to Article 23, paragraph 1, any interested person may request from the competent
authorities of a Contracting State that they decide on the recognition or non-recognition of a measure
taken in another Contracting State. The procedure is governed by the law of the requested State.
Article 25
The authority of the requested State is bound by the findings of fact on which the authority of the
State where the measure was taken based its jurisdiction.
Article 26
(1)  If measures taken in one Contracting State and enforceable there require enforcement in
another Contracting State, they shall, upon request by an interested party, be declared

enforceable or registered for the purpose of enforcement in that other State according to the
procedure provided in the law of the latter State.
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(2) Each Contracting State shall apply to the declaration of enforceability or registration a simple
and rapid procedure.

(3)  The declaration of enforceability or registration may be refused only for one of the reasons set
out in Article 23, paragraph 2.
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Article 27

Without prejudice to such review as is necessary in the application of the preceding Articles, there
shall be no review of the merits of the measure taken.

Article 28

Measures taken in one Contracting State and declared enforceable, or registered for the purpose of
enforcement, in another Contracting State shall be enforced in the latter State as if they had been
taken by the authorities of that State. Enforcement takes piace in accordance with the law of the
requested State to the extent provided by such law, taking into consideration the best interests of the
child.

CHAPTER V ~ CO-OPERATION

Article 29

(1) A Contracting State shall designate a Central Authority to discharge the duties which are
imposed by the Convention on such authorities.

(2) Federal States, States with more than one system of law or States having autonomous
territorial units shall be free to appoint more than one Central Authority and to specify the
territorial or personal extent of their functions. Where a State has appointed more than one
Central Authority, it shall designate the Central Authority to which any communication may be
addressed for transmission to the appropriate Central Authority within that State.

Article 30

(1)  Central Authorities shall co-operate with each other and promote co-operation amongst the
competent authorities in their States to achieve the purposes of the Convention.

(2) They shall, in connection with the application of the Convention, take appropriate steps to
provide information as to the laws of, and services available in, their States relating to the
protection of children.

Article 31

The Central Authority of a Contracting State, either direclly or through public authorities or other

bodies, shall take all appropriate steps to —

a) facilitate the communications and offer the assistance provided for in Articles 8 and 9 and in
this Chapter;

b) facilitate, by mediation, conciliation or similar means, agreed solutions for the protection of the
person or praperty of the child in situations to which the Convention applies;

c) provide, on the request of a competent authority of another Contracting State, assistance in
discovering the whereabouts of a child where it appears that the child may be present and in
need of protection within the territory of the requested State.

Article 32

On a request made with supporting reasons by the Central Authority or other competent authority of

any Contracting State with which the child has a substantial connection, the Central Authority of the

Contracting State in which the child is habitually resident and present may, directly or through public

authorities or other bodies,

a) provide a report on the situation of the child;

b) request the competent authority of its State to consider the need to take measures for the
protection of the person or property of the child.
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Article 33

If an authority having jurisdiction under Articles 5 to 10 contemplates the placement of the child
in a foster family or institutional care, or the provision of care by kafala or an analogous
institution, and if such placement or such provision of care is to take place in another
Contracting State, it shall first consult with the Central Authority or other competent authority of
the latter State. To that effect it shall transmit a report on the child together with the reasons for
the proposed placement or provision of care.

The decision on the placement or provision of care may be made in the requesting State only if
the Central Authority or other competent authority of the requested State has consented to the
placement or provision of care, taking into account the child’s best interests.

Article 34

Where a measure of protection is contemplated, the competent authorities under the
Convention, if the situation of the child so requires, may request any authority of another
Contracting State which has information relevant to the protection of the child to communicate
such information.

A Contracting State may declare that requests under paragraph 1 shall be communicated to its
authorities only through its Central Authority.

Article 35

The competent authorities of a Contracting State may request the authorities of another
Contracting State to assist in the implementation of measures of protection taken under this
Convention, especially in securing the effective exercise of rights of access as well as of the
right to maintain direct contacts on a regular basis.

The authorities of a Contracting State in which the child does not habitually reside may, on the
request of a parent residing in that State who is seeking to obtain or to maintain access to the
child, gather information or evidence and may make a finding on the suitability of that parent to
exercise access and on the conditions under which access is to be exercised. An authority
exercising jurisdiction under Articles 5 to 10 to determine an appfication concerning access to
the child, shall admit and consider such information, evidence and finding before reaching its
decision.

An authority having jurisdiction under Articles 5 to 10 to decide on access may adjourn a
proceeding pending the outcome of a request made under paragraph 2, in particular, when it is
considering an application to restrict or terminate access rights granted in the State of the
child's former habitual residence.

Nothing in this Article shall prevent an authority having jurisdiction under Articles 5 to 10 from
taking provisional measures pending the cutcome of the request made under paragraph 2.

Article 36

In any case where the child is exposed to a serious danger, the competent authorities of the
Contracting State where measures for the protection of the child have been taken or are under
consideration, if they are informed that the child's residence has changed to, or that the child is
present in another State, shall inform the authorities of that other State about the danger involved and
the measures taken or under consideration.

Articie 37

An authority shall not request or transmit any information under this Chapter if to do so would, in its
opinion, be likely to place the child's person or property in danger, or constitute a serious threat to the
liberty or life of a member of the chiid's family.
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Article 38

(1)  Without prejudice to the possibility of imposing reasonable charges for the provision of
services, Central Authorities and other public authorities of Contracting States shall bear their
own costs in applying the provisions of this Chapter.

(2)  Any Contracting State may enter into agreements with one or more other Contracting States
concerning the allocation of charges.

Article 39
Any Contracting State may enter into agreements with one or more other Contracting States with a

view to improving the application of this Chapter in their mutual relations. The States which have
concluded such an agreement shall transmit a copy to the depositary of the Convention.

CHAPTER VI — GENERAL PROVISIONS

Article 40

(1)  The authorities of the Contracting State of the child's habitual residence, or of the Contracting
State where a measure of protection has been taken, may deliver to the person having parental
responsibility or to the person entrusted with protection of the child's person or property, at his
or her request, a certificate indicating the capacity in which that person is entitled to act and the
powers conferred upon him or her.

(2)  The capacity and powers indicated in the certificate are presumed to be vested in that person,
in the absence of proof to the contrary.

(3) Each Contracting State shall designate the authorities competent to draw up the certificate.

Article 41

Personal data gathered or transmitted under the Convention shall be used only for the purposes for
which they were gathered or transmitted.

Article 42

The authorities to whom information is transmitted shall ensure its confidentiality, in accordance with
the law of their State.

Article 43

All documents forwarded or delivered under this Convention shall be exempt from legalisation or any
analogous formality.

Article 44
Each Contracting State may designate the authorities to which requests under Articies 8, 9 and 33
are to be addressed.

Article 45

(1)  The designations referred to in Articles 29 and 44 shall he communicated to the Permanent
Bureau of the Hague Conference on Private International Law.
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(2)  The declaration referred to in Article 34, paragraph 2, shall be made to the depositary of the
Convention.

Article 46

A Contracting State in which different systems of law or sets of rules of law apply to the protection of
the child and his or her property shall not be bound to apply the rules of the Convention to conflicts
solely between such different systems or sets of rules of law.

Atticle 47

In relation to a State in which two or more systems of law or sets of rules of faw with regard to any

matter dealt with in this Convention apply in different territorial units —

(1) any reference to habitual residence in that State shall be construed as referring to habitual
residence in a territorial unit;

(2) any reference to the presence of the child in that State shall be construed as referring to
presence in a territorial unit;

(3) any reference to the location of property of the child in that State shall be construed as referring
to location of property of the child in a territorial unit;

(4) any reference to the State of which the child is a national shall be construed as referring to the
territorial unit designated by the faw of that State or, in the absence of relevant rules, to the
territorial unit with which the child has the closest connection,;

(5) any reference to the State whose authorities are seised of an application for divorce or legal
separation of the child's parents, or for annulment of their marriage, shall be construed as
referring to the territorial unit whose authorities are seised of such application;

(8) any reference to the State with which the child has a substantial connection shail be construed
as referring to the territorial unit with which the child has such connection;

(7) any reference to the State to which the child has been removed or in which he or she has been
retained shall be construed as referring to the relevant territorial unit to which the child has
been removed or in which he or she has been retained;

(8) any reference to bodies or authorities of that State, other than Central Authorities, shall be
construed as referring to those authorised to act in the relevant territorial unit;

(9) any reference to the law or procedure or authority of the State in which a measure has been
taken shall be construed as referring to the law or procedure or authority of the territorial unit in
which such measure was taken;

(10) any reference to the law or procedure or authority of the requested State shall be construed as
referring to the law or procedure or authority of the territorial unit in which recognition or
enforcement is sought.

Article 48

For the purpose of identifying the applicable law under Chapter Ill, in relation to a State which

comprises two or more territorial units each of which has its own system of law or set of rules of law in

respect of matters covered by this Convention, the following rules apply -

a) if there are rules in force in such a State identifying which territorial unit's law is applicable, the
law of that unit applies;

b) in the absence of such rules, the law of the relevant territorial unit as defined in Article 47
applies.

Articie 49

For the purpose of identifying the applicable law under Chapter Ill, in relation to a State which has two

or more systems of law or sets of rules of law applicable to different categories of persons in respect

of matters covered by this Convention, the following rules apply ~

a) if there are rules in force in such a State identifying which among such laws applies, that law
applies;

b) in the absence of such rules, the law of the system or the set of rules of law with which the child
has the closest connection applies.
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Article 50

This Convention shall not affect the application of the Convention of 25 October 1980 on the Civil
Aspects of International Child Abduction, as between Parties to both Conventions. Nothing, however,
precludes provisions of this Convention from being invoked for the purposes of obtaining the return of
a child who has been wrongfully removed or retained or of organising access rights.

Article 51

In relations between the Contracting States this Convention replaces the Convention of 5 October
1961 concerning the powers of authorities and the law applicable in respect of the protection of
minors, and the Convention governing the guardianship of minors, signed at The Hague 12 June
1902, without prejudice to the recognition of measures taken under the Convention of 5 October 1961
mentioned above.

Article 52

(1)  This Convention does not affect any international instrument to which Contracting States are
Parties and which contains provisions on matters governed by the Convention, unless a
contrary declaration is made by the States Parties to such instrument.

(2)  This Convention does not affect the possibility for one or more Contracting States to conclude
agreements which contain, in respect of children habitually resident in any of the States Parties
to such agreements, provisions on matters governed by this Convention.

(3) Agreements to be concluded by one or more Contracting States on matters within the scope of
this Convention do not affect, in the relationship of such States with other Contracting States,
the application of the provisions of this Convention.

(4) The preceding paragraphs also apply to uniform laws based on special ties of a regiona! or
other nature between the States concerned.

Article 63

(1)  The Convention shall apply to measures only if they are taken in a State after the Convention
has entered into force for that State.

(2) The Convention shall apply to the recognition and enforcement of measures taken after its
entry into force as between the State where the measures have been taken and the requested
State.

Article 54

(1)  Any communication sent to the Central Authority or to another authority of a Contracting State
shall be in the original language, and shall be accompanied by a translation into the official
language or one of the official languages of the other State or, where that is not feasible, a
translation into French or English.

(2) However, a Contracting State may, by making a reservation in accordance with Article 60,
abject to the use of either French or English, but not both,

Article 55

(1) A Contracting State may, in accordance with Article 60,
a) reserve the jurisdiction of its authorities to take measures directed to the protection of
property of a child situated on its territory;
b) reserve the right not to recognise any parental responsibility or measure in so faras it is
incompatible with any measure taken by its authorities in refation to that property.
(2)  The reservation may be restricted to certain categories of property.
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Article 56

The Secretary General of the Hague Conference on Private Intenational Law shall at regular
intervals convoke a Special Commission in order to review the practical operation of the Convention.

CHAPTER VIt — FINAL CLAUSES

Article 57

(1)  The Convention shall be open for signature by the States which were Members of the Hague
Conference on Private International Law at the time of its Eighteenth Session.

(2) It shall be ratified, accepted or approved and the instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands, depositary of the Convention.

Article 58

(1)  Any other State may accede to the Convention after it has entered into force in accordance
with Article 61, paragraph 1.

(2) The instrument of accession shall be deposited with the depositary.

(3)  Such accession shall have effect only as regards the relations between the acceding State and
those Contracting States which have not raised an objection to its accession in the six months
after the receipt of the notification referred to in sub-paragraph b of Article 63. Such an
objection may also be raised by States at the time when they ratify, accept or approve the
Convention after an accession. Any such objection shall be notified to the depositary.

Article 59

(1) [If a State has two or more territorial units in which different systems of law are applicable in
relation to matters dealt with in this Convention, it may at the time of signature, ratification,
acceptance, approval or accession declare that the Convention shall extend to all its territorial
units or only to one or more of them and may modify this declaration by submitting another
declaration at any time.

(2)  Any such declaration shall be notified to the depositary and shall state expressly the territorial
units to which the Convention applies.

(3) M a State makes no declaration under this Article, the Convention is to extend to all territorial
units of that State.

Article 60

(1)  Any State may, not later than the time of ratification, acceptance, approval or accession, or at
the time of making a declaration in terms of Article 59, make one or both of the reservations
provided for in Articles 54, paragraph 2, and 55. No other reservation shail be permitted.

(2)  Any State may at any time withdraw a reservation it has made. The withdrawal shall be notified
to the depositary.

(3)  The reservation shall cease to have effect on the first day of the third calendar month after the
notification referred to in the preceding paragraph.

Article 61

(1)  The Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of
three months after the deposit of the third instrument of ratification, acceptance or approval
referred to in Article 57.

(2) Thereafter the Convention shall enter into force —
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a) for each State ratifying, accepting or approving it subsequently, on the first day of the
month following the expiration of three months after the deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession;

b) for each State acceding, on the first day of the month following the expiration of three
months after the expiration of the period of six months provided in Article 58, paragraph
3

c) for a territorial unit to which the Convention has been extended in conformity with Article
59, on the first day of the month following the expiration of three months after the
notification referred to in that Article.

Article 62

A State Party to the Convention may denounce it by a notification in writing addressed to the
depositary. The denunciation may be limited to certain territorial units to which the Convention
applies.

The denunciation takes effect on the first day of the month following the expiration of twelve
months after the notification is received by the depositary. Where a longer period for the
denunciation to take effect is specified in the notification, the denunciation takes effect upon the
expiration of such longer period.

Article 63

The depositary shall notify the States Members of the Hague Conference on Private International Law
and the States which have acceded in accordance with Article 58 of the following —

a)
b)
c)
d)
e)
f

g)

the signatures, ratifications, acceptances and approvals referred to in Article 57;

the accessions and objections raised to accessions referred to in Article 58;

the date on which the Convention enters into force in accordance with Article 61;

the declarations referred to in Articles 34, paragraph 2, and 59;

the agreements referred to in Article 39;

the reservations referred to in Articles 54, paragraph 2, and 55 and the withdrawals referred to
in Article 60, paragraph 2;

the denunciations referred to in Article 62.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention.

Done at The Hague, on the 19th day of October 1996, in the English and French languages, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the
Government of the Kingdom of the Netherlands, and of which a certified copy shall be sent, through
diplomatic channels, to each of the States Members of the Hague Conference on Private International
Law at the date of its Eighteenth Session.



6400 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ MNPQTO)

34. CONVENTION CONCERNANT LA COMPETENCE,
LA LO! APPLICABLE, LA RECONNAISSANCE,
L'EXECUTION ET LA COOPERATION EN MATIERE
DE RESPONSABILITE PARENTALE ET DE MESURES
DE PROTECTION DES ENFANTS

{Conclue le 19 octobre 1996)

Les Etats signataires de la présente Convention,

Considérant qu'il convient de renforcer ia protection des enfants dans les situations a caractére
international,

Desirant éviter des conflits entre leurs systémes juridiques en matiére de compétence, loi applicable,
reconnaissance et exécution des mesures de protection des enfants,

Rappelant I'importance de la coopération internationale pour la protection des enfants,

Confirmant que ['intérét supérieur de 'enfant doit étre une considération primordiale,

Constatant la nécessité de réviser la Convention du 5 octobre 1961 concernant la compétence des
autorités et la loi applicable en matigre de protection des mineurs,

Désirant établir des dispositions communes & cet effet, en tenant compte de la Convention des
Nations Unies relative aux droits de I'enfant, du 20 novembre 1989,

Sont convenus des dispositions suivantes :

CHAPITRE | — CHAMP D'APPLICATION DE LA CONVENTION
Article premier

1. La présente Convention a pour objet :

a) de determiner I'Etat dont les autorités ont compétence pour prendre des mesures tendant a la
protection de la personne ou des biens de 'enfant ;

b} de déterminer la loi applicable par ces autorités dans I'exercice de leur compétence ;

c) de déterminer ia loi applicable a la responsabilité parentale ;

d) d'assurer la reconnaissance et l'exécution des mesures de protection dans tous les Etats
contractants ;

e) d'établir entre les autorités des Etats contractants {a coopération nécessaire & la réalisation des
objectifs de la Convention.

2. Aux fins de la Convention, I'expression « responsabilité parentale » comprend I'autorité parentale
ou tout autre rapport d'autorité analogue déterminant les droits, les pouvoirs et les obligations des
parents, d'un tuteur ou aufre représentant légal a I'égard de la personne ou des biens de f'enfant.

Article 2

La Convention s'applique aux enfants a partir de leur naissance et jusqu'a ce qu'ils aient atteint I'age
de 18 ans.

Article 3

Les mesures prévues a l'article premier peuvent porter notamment sur :

a) l'attribution, 'exercice et le retrait total ou partiel de la responsabilité parentale, ainsi que Ia
délégation de celle-ci;

b) le droit de garde, comprenant le droit portant sur les soins de la personne de l'enfant, et en
particulier celui de décider de son lieu de résidence, ainsi que le droit de visite, comprenant ie droit
d'emmener I'enfant pour une période limitée dans un fieu autre que celui de sa résidence habituelle ;
¢) la tutelle, la curatelle et les institutions analogues ;

d) la désignation et les fonctions de toute personne ou organisme chargé de s'occuper de la
personne ou des biens de I'enfant, de le représenter ou de 'assister ;

e) le placement de t'enfant dans une famille d'accueil ou dans un établissement, ou son recueil 1égal
par kafala ou par une institution analogue ;
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7) la supervision par les autorités publiques des soins dispensés a I'enfant par toute personne ayant la
charge de cet enfant ;
g) 'administration, la conservation ou la disposition des biens de l'enfant.

Article 4

Sont exclus du domaine de la Convention :

a) I'établissement et la contestation de Ia filiation ;

b) la décision sur I'adoption et les mesures qui la préparent, ainsi que I'annulation et la révocation de
I'adoption |

¢} les nom et prénoms de l'enfant ;

d) I'émancipation ;

e) les obligations alimentaires ;

f) les trusts et successions ;

g) la sécurité sociale ;

h} les mesures publiques de caractére général en matiére d'éducation et de santé ;

i) les mesures prises en conséquence d'infractions pénales commises par des enfants ;
J} les décisions sur le droit d'asile et en matiére d'immigration.

CHAPITRE Il - COMPETENCE

Article 5

1. Les autorités, tant judiciaires qu'administratives, de I'Etat contractant de la résidence habituelle de
I'enfant sont compétentes pour prendre des mesures tendant a la protection de sa personne ou de
ses biens.

2. Sous réserve de l'article 7, en cas de changement de la résidence habituelle de I'enfant dans un
autre Etat contractant, sont compétentes les autorités de I'Etat de la nouvelle résidence habituelle.

Article 6

1. Pour les enfants réfugiés et les enfants qui, par suite de troubles prévalant dans leur pays, sont
internationalement déplacés, les autorités de I'Etat contractant sur le territoire duquel ces enfants
sont présents du fait de leur déplacement exercent la compétence prévue au paragraphe premier de
I'article 5.

2. La disposition du paragraphe précédent s'applique également aux enfants dont la résidence
habituelle ne peut étre établie.

Article 7

1. En cas de déplacement ou de non-retour illicite de 'enfant, les autorités de I'Etat contractant dans
lequel I'enfant avait sa résidence habituelle immédiatement avant son déplacement ou son non-retour
conservent leur compétence jusqu'au moment ou I'enfant a acquis une résidence habituelle dans un
autre Etat et que .

a) toute personne, institution ou autre organisme ayant le droit de garde a acquiescé au déplacement
ou au non-retour ; ou

b) l'enfant a résidé dans cet autre Etat pour une période d'au moins un an aprés que la personne,
linstitution ou tout autre organisme ayant le droit de garde a connu ou aurait dd connaitre le lieu ot
se trouvait I'enfant, aucune demande de retour présentée pendant cette période n'est encore en
cours d'examen, et I'enfant s'est intégré dans son nouveau milieu.

2. Le déplacement ou le non-retour de 'enfant est considéré comme illicite :

a) lorsqu'il a lieu en violation d'un droit de garde, attribué & une personne, une institution ou tout autre
organisme, seul ou conjointement, par le droit de I'Etat dans lequel I'enfant avait sa résidence
habituelle immédiatement avant son déplacement ou son non-retour, et

b) que ce droit était exercé de fagon effective, seul ou conjointement, au moment du déplacement ou
du non-retour, ou l'e(it été si de tels événements n'étaient survenus.
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Le droit de garde visé a la lettre a) peut notamment résuiter d'une attribution de plein droit, d'une
décision judiciaire ou administrative, ou d'un accord en vigueur selon le droit de cet Etat.

3. Tant que les autorités mentionnées au paragraphe premier conservent leur compétence, les
autorités de I'Etat contractant ou I'enfant a été déplacé ou retenu ne peuvent prendre que les
mesures urgentes nécessaires a la protection de la personne ou des biens de I'enfant, conformément
a l'article 11.

Article 8

1. A titre d'exception, I'autorité de 'Etat contractant compétente en application des articles 5 ou 6, si
elle considére que V'autorité d'un autre Etat contractant serait mieux & méme d'apprécier dans un cas
particulier I'intérét supérieur de I'enfant, peut

- soit demander & cette autorité, directement ou avec le concours de |'Autorité centrale de cet Etat,
d'accepter la compétence pour prendre les mesures de protection qu'elle estimera nécessaires,

— soit surseoir a statuer et inviter les parties a saisir d'une telle demande {'autorité de cet autre Etat.

2. Les Etats contractants dont une autorité peut étre requise ou saisie dans les conditions fixées au
paragraphe précédent sont :

a) un Etat dont I'enfant posséde la nationalité,

b) un Etat dans lequel sont situés des biens de I'enfant,

¢) un Etat dont une autorité est saisie d'une demande en divorce ou séparation de corps des parents
de I'enfant, ou en annulation de leur mariage,

d) un Etat avec lequel I'enfant présente un lien étroit.

3. Les autorités concernées peuvent procéder & un échange de vues.

4. L'autorité requise ou saisie dans les conditions prévues au paragraphe premier peut accepter la
compétence, en lieu et place de l'autorité compétente en application des articles 5 ou 6, si elle
considére que tel est l'intérét supérieur de I'enfant.

Article 9

1. Les autorités des Etats contractants mentionnés a l'article 8, paragraphe 2, si elles considérent
qu'elies sont les mieux & méme d'apprécier dans un cas particulier I'intérét supérieur de l'enfant,
peuvent

- soit demander & l'autorité compétente de I'Etat contractant de la résidence habituelle de I'enfant,
directement ou avec le concours de |'‘Autorité centrale de cet Etat, de leur permettre d'exercer la
compétence pour prendre les mesures de protection qu'elles estiment nécessaires,

- soit inviter les parties a présenter une telle demande devant les autorités de I'Etat contractant de la
résidence habituelle de I'enfant.

2. Les autorités concernées peuvent procéder a un échange de vues.

3. L'autorité a l'origine de la demande ne peut exercer la compétence en lieu et place de l'autorité de
I'Etat contractant de la résidence habituelle de I'enfant que si cette autorité a accepté la demande.

Article 10

1. Sans préjudice des articles 5 a 9, les autorités d'un Etat contractant, dans I'exercice de leur
compétence pour connaitre d'une demande en divorce ou séparation de corps des parents d'un
enfant résidant habituellement dans un autre Etat contractant, ou en annulation de leur mariage,
peuvent prendre, si la loi de leur Etat le permet, des mesures de protection de la -personne ou des
biens de I'enfant,

a) si, au commencement de la procédure, I'un des parents réside habituellement dans cet Etat et que
f'un d'eux ait la responsabilité parentale & I'égard de I'enfant, et

b) si la compétence de ces autorités pour prendre de telles mesures a été acceptée par les parents,
ainsi que par toute autre personne ayant la responsabilité parentale & l'égard de l'enfant et si cette
compétence est conforme & l'intérét supérieur de l'enfant.

2. La compétence prévue au paragraphe premier pour prendre des mesures de protection de I'enfant
cesse dés lors que la décision faisant droit ou rejetant la demande en divorce, séparation de corps ou
annulation du mariage est devenue définitive ou que la procédure a pris fin pour un autre motif.
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1. Dans tous les cas d'urgence, les autorités de chaque Etat contractant sur le territoire duquel se
trouve F'enfant ou des biens lui appartenant sont compétentes pour prendre les mesures de protection
nécessaires.

2. Les mesures prises en application du paragraphe précédent a I'égard d'un enfant ayant sa
résidence habituelle dans un Etat contractant cessent d'avoir effet dés que les autorités compétentes
en vertu des articles 5 a 10 ont pris les mesures exigées par |a situation.

3. Les mesures prises en application du paragraphe premier a I'égard d'un enfant ayant sa résidence
habituelle dans un Etat non contractant cessent d'avoir effet dans chaque Etat contractant dés qu'y
sont reconnues les mesures exigées par la situation, prises par les autorités d'un autre Etat.

Article 12

1. Sous réserve de l'article 7, les autorités d'un Etat contractant sur le territoire duquel se trouve
I'enfant ou des biens lui appartenant sont compétentes pour prendre des mesures de protection de la
personne ou des biens de I'enfant, ayant un caractére provisoire et une efficacité territoriale restreinte
a cet Etat, pour autant que de telles mesures ne soient pas incompatibles avec celles déja prises par
les autorités compétentes en vertu des articles 5 a 10.

2. Les mesures prises en application du paragraphe précédent & I'égard d'un enfant ayant sa
résidence habituelle dans un Etat contractant cessent d'avoir effet dés que les autorités compétentes
en vertu des articles 5 2 10 se sont prononcées sur les mesures que pourrait exiger la situation.

3. Les mesures prises en application du paragraphe premier & 'égard d'un enfant ayant sa résidence
habituelle dans un Etat non contractant cessent d'avoir effet dans I'Etat contractant ol elles ont été
prises dés qu'y sont reconnues les mesures exigées par la situation, prises par les autorités d'un
autre Etat.

Article 13

1. Les autorités d'un Etat contractant qui sont compétentes selon les articles 5 a 10 pour prendre des
mesures de protection de la personne ou des biens de I'enfant doivent s'abstenir de statuer si, lors de
l'introduction de la procédure, des mesures correspondantes ont été demandées aux autorités d'un
autre Etat contractant alors compétentes en vertu des articles 5 & 10 et sont encore en cours
d'examen.

2. La disposition du paragraphe précédent ne s'applique pas si les autorités devant lesquelles la
demande de mesures a été initialement présentée ont renoncé a leur compétence.

Article 14

Les mesures prises en application des articles 5 4 10 restent en vigueur dans les limites qui sont les
leurs, méme lorsqu'un changement des circonstances a fait disparaitre I'élément sur leque! était
fondée la compeétence, tant que les autorités compétentes en vertu de {a Convention ne les ont pas
modifiées, remplacées ou levées.

CHAPITRE Il —~ LOI APPLICABLE

Article 15

1. Dans l'exercice de la compétence qui leur est attribuée par les dispositions du chapitre I, les
autorités des Etats contractants appliquent leur loi.

2. Toutefois, dans la mesure ol la protection de la personne ou des biens de I'enfant le requiert, elles
peuvent exceptionnellement appliquer ou prendre en considération la loi d'un autre Etat avec lequel
la situation présente un lien étroit.
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3. En cas de changement de la résidence habituelle de I'enfant dans un autre Etat contractant, 12 loi
de cet autre Etat régit, a partir du moment ol le changement est survenu, les conditions d'application
des mesures prises dans I'Etat de I'ancienne résitlence habituelle.

Article 16

1. L'attribution ou l'extinction de piein droit d'une responsabilité parentale, sans intervention d'une
autorité judiciaire ou administrative, est régie par la 10i de I'Etat de la résidence habituelle de 'enfant.
2. L'attribution ou I'extinction d'une responsabilité parentale par un accord ou un acte unitatéral, sans
intervention d'une autorité judiciaire ou administrative, est régie par la ioi de I'Etat de la résidence
habituelle de I'enfant au mement ol I'accord ou I'acte unilatéral prend effet.

3. La responsabilité parentale existant selon la loi de I'Etat de la résidence habituelle de l'enfant
subsiste aprés le changement de cette résidence habituelle dans un autre Etat.

4. En cas de changement de la résidence habituelle de ['enfant, 'attribution de plein droit de la
responsabilité parentale & une personne qui n'est pas déja investie de cette responsabilité est régie
par la loi de I'Etat de ta nouvelle résidence habituelle.

Article 17

L'exercice de la responsabiiité parentale est régi par la loi de I'Etat de la résidence habituelle de
I'enfant. En cas de changement de la résidence habituelle de I'enfant, il est régi par la loi de I'Etat de
la nouvelie résidence habituelle.

Article 18

La responsabilité parentale prévue & larticle 16 pourra étre retirée ou ses conditions d'exercice
modifiées par des mesures prises en application de la Convention.

Article 19

1. La validité d'un acte passé entre un tiers et une autre personne qui aurait la qualite de représentant
légal selon la loi de I'Etat ol I'acte a été passé ne peut étre contestée, ni la responsabilité du tiers
engageée, pour le seul motif que I'autre personne n'avait pas la qualité de représentant legal en vertu
de la loi désignée par les dispositions du présent chapitre, sauf si le tiers savait ou devait savoir que
la responsabilité parentale était régie par cette loi.

2. Le paragraphe précédent ne s'applique que dans le cas ou l'acte a été passé entre personnes
présentes sur le territoire d'un méme Etat.

Article 20

Les dispositions du présent chapitre sont applicables méme si la loi qu'elles désignent est celle d'un
Etat non contractant.

Article 21

1. Au sens du présent chapitre, le terme « foi » désigne le droit en vigueur dans un Etat, a l'exclusion
des régles de confiit de lois.

2. Toutefois, si la loi applicable en vertu de I'article 16 est celle d'un Etat non contractant et que les
régles de conflit de cet Etat désignent la loi d'un autre Etat non contractant qui appliquerait sa propre
loi, 1a loi de cet autre Etat est applicable. Si fa loi de cet autre Etat non contractant ne se reconnait
pas applicable, la loi applicable est celle désignée par l'articie 16.
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Article 22

L'application de la loi désignée par les dispositions du présent chapitre ne peut étre écartée que si
cette application est manifestement contraire a l'ordre public, compte tenu de l'intérét supérieur de
I'enfant. .

CHAPITRE IV ~ RECONNAISSANCE ET EXECUTION
Article 23

1. Les mesures prises par les autorités d'un Etat contractant sont reconnues de plein droit dans les
autres Etats contractants.

2. Toutefois, la reconnaissance peut étre refusée :

a) si la mesure a été prise par une autorité dont la compétence n'était pas fondée sur un chef de
compétence prévu au chapitre Il ;

b) si la mesure a é&té prise, hors le cas d'urgence, dans le cadre d'une procédure judiciaire ou
administrative, sans qu'ait été donnée a l'enfant la possibilité d'étre entendu, en violation des
principes fondamentaux de procédure de I'Etat requis ;

¢) & la demande de toute personne prétendant que cette mesure porte atteinte & sa responsabilité
parentale, si cette mesure a été prise, hors le cas d'urgence, sans qu'ait été donnée a cette personne
la possibilité d'étre entendue ;

d) si la reconnaissance est manifestement contraire a 'ordre public de I'Etat requis, compte tenu de
l'intérét supérieur de I'enfant ;

e) si la mesure est incompatible avec une mesure prise postérieurement dans I'Etat non contractant
de la résidence habituelle de I'enfant, lorsque cette derniére mesure réunit les conditions nécessaires
a sa reconnaissance dans I'Etat requis ;

f) si la procédure prévue a l'article 33 n'a pas été respectée.

Article 24

Sans préjudice de l'article 23, paragraphe premier, toute personne intéressée peut demander aux
autorités compétentes d'un Etat contractant qu'il soit statué sur ia reconnaissance ou la non-
reconnaissance d'une mesure prise dans un autre Etat contractant. La procédure est régie par la loi
de I'Etat requis.

Article 25

L'autorité de I'Etat requis est liée par les constatations de fait sur lesquelles V'autorité de I'Etat qui a
pris la mesure a fondé sa compétence.

Article 26

1. Si les mesures prises dans un Etat contractant et qui y sont exécutoires comportent des actes
d'exécution dans un autre Etat contractant, elles sont, dans cet autre Etat, déclarées exécutoires ou
enregistrées aux fins d'exécution, sur requéte de toute partie intéressée, selon la procédure prévue
par la loi de cet Etat.

2. Chaque Etat contractant applique a Ja déclaration d'exequatur ou a enregistrement une procédure
simple et rapide.

3. La déclaration d'exequatur ou l'enregistrement ne peuvent étre refusés que pour 'un des motifs
prevus a l'article 23, paragraphe 2.
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Article 27

Sous réserve de ce qui est nécessaire pour l'application des articles qui précedent, I'autorité de I'Etat
requis ne procédera a aucune révision au fond de la mesure prise.

Article 28

Les mesures prises dans un Etat contractant, qui sont déclarées exécutoires ou enregistrées aux fins
d'exécution dans un autre Etat contractant, y sont mises & exécution comme si elles avaient été
prises par les autorités de cet autre Etat. La mise a exécution des mesures se fait conformément a la
loi de I'Etat requis dans les limites qui y sont prévues, compte tenu de lintérét supérieur de 'enfant.

CHAPITRE V — COOPERATION

Article 29

1. Chague Etat contractant désigne une Autorité centrale chargée de satisfaire aux obligations qui lui
sont imposées par la Convention.

2. Un Etat fédéral, un Etat dans lequel plusieurs systémes de droit sont en vigueur ou un Etat ayant
des unités territoriales autonomes est libre de désigner plus d'une Autorité centrale et de spécifier
I'étendue territoriale ou personnelle de leurs fonctions. L'Etat qui fait usage de cette faculté désigne
fAutorité centrale a laquelle toute communication peut étre adressée en vue de sa transmission a
FAutorité centrale compétente au sein de cet Etat.

Article 30

1. Les Autorités centrales doivent coopérer entre elles et promouvoir la coopération entre les
autorités compétentes de leur Etat pour réaliser les objectifs de la Convention.

2. Elies prennent, dans le cadre de t'application de la Convention, les dispositions appropriées pour
fournir des informations sur leur législation, ainsi que sur les services disponibles dans leur Etat en
matiére de protection de l'enfant.

Article 31

L'Autorité centrale d'un Etat contractant prend soit directement, soit avec le concours d'autorités
publiques ou d'autres organismes, toutes dispositions appropriées pour :

a) faciliter les communications et offrir I'assistance prévues aux articles 8 et 9 et au présent chapitre ;
b) faciliter par la médiation, la conciliation ou tout autre mode analogue, des ententes & I'amiable sur
la protection de la personne ou des biens de I'enfant, dans les situations auxquelles s'applique la
Convention ;

c) aider, sur demande d'une autoritt compétente d'un autre Etat contractant, a localiser I'enfant
lorsqu'il parait que celui-ci est présent sur le territoire de I'Etat requis et a besoin de protection.

Article 32

Sur demande motivée de I'Autorité centrale ou d'une autre autorité compétente d'un Etat contractant
avec lequel 'enfant a un lien étroit, I'Autorité centrale de 'Etat contractant dans lequel I'enfant a sa
résidence habituelle et dans lequel il est présent peut, soit directement, soit avec le concours
d'autorités publiques ou d'autres organismes,

a) fournir un rapport sur la situation de I'enfant ;

b) demander & l'autorité compétente de son Etat d'examiner 'opportunité de prendre des mesures
tendant & la protection de la personne ou des biens de 'enfant.
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Article 33

1. Lorsque l'autorité compétente en vertu des articles 5 a 10 envisage le placement de I'enfant dans
une famille d'accueil ou dans un établissement, ou son recueil légal par kafala ou par une institution
analogue, et que ce placement ou ce recueil aura lieu dans un autre Etat contractant, elle consulte au
préalable ['Autorité centrale ou une autre autorité compétente de ce dernier Etat. Elle lui communique
a cet effet un rapport sur l'enfant et les motifs de sa proposition sur le placement ou le recueil.

2. La décision sur e placement ou le recueil ne peut étre prise dans I'Etat requérant que si I'Autorité
centrale ou une autre autorité compétente de I'Etat requis a approuvé ce placement ou ce recueil,
compte tenu de l'intérét supérieur de I'enfant.

Article 34

1. Lorsgu'une mesure de protection est envisagée, les autorités compétentes en vertu de la
Convention peuvernt, si la situation de l'enfant 'exige, demander a toute autorité d'un autre Efat
contractant qui détient des informations utiles pour la protection de I'enfant de les lui communiquer.

2. Chaque Etat contractant pourra déclarer que les demandes prévues au paragraphe premier ne
pourront étre acheminées que par l'intermédiaire de son Autorité centrale.

Article 35

1. Les autorités compétentes d'un Etat contractant peuvent demander aux autorités d'un autre Etat
contractant de préter leur assistance a la mise en ceuvre de mesures de protection prises en
application de la Convention, en particulier pour assurer |'exercice effectif d'un droit de visite, ainsi
que du droit de maintenir des contacts directs réguliers.

2. Les autorités d'un Etat contractant dans lequel f'enfant n'a pas sa résidence habituelle peuvent, a
la demande d'un parent résidant dans cet Etat et souhaitant obtenir ou conserver un droit de visite,
recueillir des renseignements ou des preuves et se prononcer sur I'aptitude de ce parent 3 exercer le
droit de visite et sur les conditions dans lesquelles il pourrait I'exercer. L'autorité compétente en vertu
des articles 5 @ 10 pour statuer sur le droit de visite devra, avant de se prononcer, prendre en
considération ces renseignements, preuves ou conclusions.

3. Une autorité compétente en verfu des articles 5 & 10 pour statuer sur le droit de visite peut
suspendre la procédure jusqu'au terme de la procédure prévue au paragraphe 2, notamment
lorsqu'elle est saisie d'une demande tendant & modifier ou supprimer le droit de visite conféré par les
autorités de 'Etat de I'ancienne résidence habituelle.

4. Cet article n'empéche pas une autorité compétente en vertu des articles 5 @ 10 de prendre des
mesures provisoires jusqu'au terme de la procédure prévue au paragraphe 2.

Article 36

Dans le cas ol l'enfant est exposé a un grave danger, les autorités compétentes de I'Etat contractant
dans lequel des mesures de protection de cet enfant ont été prises ou sont en voie de I'étre, si elles
sont informées du changement de résidence ou de la présence de I'enfant dans un autre Etat, avisent
les autorités de cet Etat de ce danger et des mesures prises ou en cours d'examen.

Artticle 37

Une autorité ne peut demander ou transmettre des informations en application de ce chapitre si elle
est d'avis qu'une telle demande ou transmission pourrait mettre en danger la personne ou les biens
de I'enfant, ou constituer une menace grave pour la liberté ou la vie d'un membre de sa famille.



6408 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ MNPQTO)

Article 38

1. Sans préjudice de la possibilité de réclamer des frais raisonnables correspondant aux services
fournis, fes Autorités centrales et les autres autorités publiques des Etats contractants supportent
leurs frais découlant de 'application des dispositions du présent chapitre.

2. Un Etat contractant peut conclure des accords avec un ou plusieurs autres Etats contractants sur
1a répartition des frais.

Article 39
Tout Etat contractant pourra conclure avec un ou plusieurs autres Etats contractants des accords en

vue de favoriser dans leurs rapports réciproques ['application du présent chapitre. Les Etats qui ont
conclu de tels accords en transmettront une copie au dépositaire de la Convention,

CHAPITRE VI — DISPOSITIONS GENERALES

Article 40
1. Les autorités de I'Etat contractant de la résidence habituelle de {'enfant ou de 'Etat contractant ot
une mesure de protection a été prise peuvent délivrer au titulaire de la responsabilité parentale ou a
toute personne a qui est confiée la protection de Ia personne ou des biens de I'enfant, & sa demande,
un certificat indiquant sa qualité et les pouvoirs qui lui sont conférés.
2. La qualité et les pouvairs indiqués par le certificat sont tenus pour établis, sauf preuve contraire.
3. Chaque Etat contractant désigne ies autorités habilitées a établir le certificat.
Article 41
Les données personnelles rassemblées ou transmises conformément a la Convention ne peuvent
étre utilisées a d'autres fins que celles pour lesquelles elles ont été rassemblées ou transmises.
Article 42
Les autorités auxquelles des informations sont transmises en assurent la confidentialité
conformément a la loi de leur Etat.
Article 43
Les documents transmis ou déliviés en application de ta Convention sont dispensés de toute
Iégalisation ou de toute formalité analogue.

Article 44

Chaque Etat contractant peut désigner les autorités a qui les demandes prévues aux aricles 8, 9 et
33 doivent étre envoyées.

Article 45
1. Les désignations mentionnées aux articles 29 et 44 sont communiquées au Bureau Permanent de

la Conférence de La Haye de droit international privé. .
2. La déclaration mentionnée a l'article 34, paragraphe 2, est faite au dépositaire de la Convention.
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Article 46

Un Etat contractant dans lequel des systéemes de droit ou des ensembles de régles différents
s'appliquent en matiére de protection de I'enfant et de ses biens n'est pas tenu d'appliquer les régles
de la Convention aux conflits concernant uniquement ces différents systémes ou ensembles de
régles.

Article 47

Au regard d'un Etat dans lequel deux ou plusieurs systémes de droit ou ensembles de régles ayant
trait aux questions régies par la présente Convention s'appliquent dans des unités territoriales
différentes :

1. toute référence a fa résidence habituelle dans cet Etat vise la résidence habituelle dans une unité
territoriale ;

2. toute référence a la présence de lI'enfant dans cet Etat vise la présence de I'enfant dans une unité
territoriale ;

3. toute référence a la situation des biens de I'enfant dans cet Etat vise la situation des biens de
I'enfant dans une unité territoriale ;

4. toute référence a I'Etat dont I'enfant posséde la nationalité vise l'unité territoriale désignée par la loi
de cet Etat ou, en l'absence de régles pertinentes, f'unité territoriale avec laquelle I'enfant présente le
lien le plus étroit :

5. toute référence a I'Etat dont une autorité est saisie d'une demande en divorce ou séparation de
corps des parents de 'enfant, ou en annulation de leur mariage, vise l'unité territoriale dont une
autorité est saisie d'une telle demande ;

6. toute référence & I'Etat avec lequel I'enfant présente un lien étroit vise l'unité territoriale avec
laquelle I'enfant présente ce lien ;

7. toute référence a I'Etat ol I'enfant a été déplacé ou retenu vise l'unité territoriale dans laquelle
l'enfant a été déplacé ou retenu ;

8. toute référence aux organismes ou autorités de cet Etat, autres que les Autorités centrales, vise les
organismes ou autorités habilités a agir dans l'unité territoriale concernée ;

9. toute référence a la loi, a la procédure ou 3 l'autorité de I'Etat ol une mesure a été prise vise la loi,
la procédure ou l'autorité de ['unité territoriale dans laquelle cette mesure a été prise ;

10. toute référence a la loi, a la procédure ou a l'autorité de I'Etat requis vise la loi, la procédure ou
l'autorité de l'unité territoriale dans laquelle la reconnaissance ou I'exécution est invoquée.

Article 48

Pour identifier la loi applicable en vertu du chapitre Ili, lorsqu'un Etat comprend deux ou plusieurs
unités territoriales dont chacune a son propre systéme de droit ou un ensemble de régles ayant trait
aux guestions régies par la présente Convention, les régles suivantes s'appliquent :

a) en présence de régles en vigueur dans cet Etat identifiant Y'unité territoriale dont la loi est
applicable, |a loi de cette unité s'applique ;

b) en I'absence de telies régles, la loi de l'unité territoriale définie selon les dispositions de l'article 47
s'applique.

Article 49

Pour identifier la loi applicable en vertu du chapitre Hli, lorsqu'un Etat comprend deux ou plusieurs
systémes de droit ou ensembles de régles applicables a des catégories différentes de personnes
pour les questions régies par la présente Convention, les régles suivantes s'appliquent :

a) en présence de régles en vigueur dans cet Etat identifiant laquelle de ces lois est applicable, cette
loi s'applique ;

b) en I'absence de telles régles, la loi du systéme ou de I'ensemble de régles avec lequel I'enfant
présente le lien le plus étroit s'applique.
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Article 50

La présente Convention n'affecte pas la Convention du 25 octobre 1980 sur les aspects civils de
I'enlévement international d'enfants, dans les relations entre les Parties aux deux Conventions, Rien
n'empéche cependant que des dispositions de la présente Convention sotent invoquées pour obtenir
fe retour d'un enfant qui a été déplacé ou retenu illicitement, ou pour organiser le droit de visite.

Article 51

Dans les rapports entre les Etats contractants, la présente Convention remplace la Convention du
5 octobre 1961 concernant la compétence des aulorités et la loi applicable en matiére de protection
des mineurs et la Convention pour régler la tutelle des mineurs, signée & La Haye le 12 juin 1902,
sans préjudice de la reconnaissance des mesures prises selon la Convention du 5 octobre 1961
précitée.

Article 52

1. La Convention ne déroge pas aux instruments internationaux auxquels des Etats contractants sont
Parties et qui contiennent des dispositions sur les matieéres réglées par la présente Convention, a
moins qu'une déclaration contraire ne soit faite par les Etats liés par de tels instruments.

2. La Convention n'affecte pas la possibilité pour un ou plusieurs Etats contractants de conclure des
accords qui contiennent, en ce qui concerne les enfants habituellement résidents dans ['un des Etats
Parties a de tels accords, des dispositions sur les matiéres réglées par la présente Convention,

3. Les accords a conclure par un ou plusieurs Etats contractants sur des matiéres réglées par la
présente Convention n'affectent pas, dans les rapports de ces Etats avec les autres Etats
contractants, 'application des dispositions de la présente Convention.

4. Les paragraphes précédents s'appliquent également aux lois uniformes reposant sur I'existence
entre les Etats concernés de liens spéciaux, notamment de nature régionale.

Article 53

1. La Convention ne s'applique qu'aux mesures prises dans un Etat aprés I'entrée en vigueur de {a
Convention pour cet Etat.

2. La Convention s'applique a la reconnaissance et a l'exécution des mesures prises aprés son
entrée en vigueur dans les rapports entre I'Etat oll les mesures ont été prises et I'Etat requis.

Article 54

1. Toute communication a FAutorité centrale ou a toute autre autorité d'un Etat contractant est
adressée dans la langue originale et accompagnée d'une traduction dans (a langue officielle ou l'une
des langues officielles de cet Etat ou, lorsque cette traduction est difficilement réalisable, d'une
traduction en frangais ou en anglais.

2. Toutefois, un Etat contractant pourra, en faisant la réserve prévue a l'article 60, s'‘opposer a
{'utilisation soit du francais, soit de I'anglais.

Article 55

1. Un Etat contractant pourra, conformément a l'article 60 :

a) réserver la compétence de ses autorités pour prendre des mesures tendant & la protection des
biens d'un enfant situés sur son territoire ;

b) se réserver de ne pas reconnaitre une responsabilité parentale ou une mesure qui serait
incompatible avec une mesure prise par ses autorités par rapport a ces biens.

2. La réserve pourra étre restreinte a certaines catégories de biens.
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Article 56

Le Secrétaire général de la Conférence de LaHaye de droit international privé convoque
périodiquement une Commission spéciale afin d'examiner le fonctionnement pratique de la
Convention.

CHAPITRE VIl —~ CLAUSES FINALES

Article 57

1. La Convention est ouverte a la signature des Etats qui étaient Membres de la Conférence de
La Haye de droit international privé lors de sa Dix-huitiéme session.

2. Elle sera ratifiée, acceptée ou approuvée et les instruments de ratification, d'acceptation ou
d'approbation seront déposés auprés du Ministére des Affaires Etrangéres du Royaume des Pays-
Bas, dépositaire de la Convention.

Article 58

1. Tout autre Etat pourra adhérer & la Convention aprés son entrée en vigueur en vertu de l'article 61,
paragraphe 1.

2. L'instrument d'adhésion sera déposé auprés du dépositaire.

3. L'adhésion n'aura d'effet que dans les rapports entre I'Etat adhérant et les Etats contractants qui
n‘auront pas élevé d'objection a son encontre dans les six mois aprés la réception de la notification
prévue a l'article 63, lettre b). Une telle objection pourra également étre élevée par tout Etat au
moment d'une ratification, acceptation ou approbation de la Convention, ultérieure a I'adhésion. Ces
objections seront notifiées au dépositaire.

Article 59

1. Un Etat qui comprend deux ou plusieurs unités territoriales dans lesquelles des systémes de droit
différents s'appliquent aux matiéres régies par la présente Convention pourra, au moment de la
signature, de la ratification, de l'acceptation, de I'approbation ou de l'adhésion, déciarer que la
Convention s'appliquera a toutes ses unités territoriales ou seulement a I'une ou a plusieurs d'entre
elles, et pourra a tout moment modifier cette déclaration en faisant une nouvelle déclaration.

2. Ces déclarations seront notifiées au dépositaire et indiqueront expressément les unités territoriales
auxquelles la Convention s'applique.

3. Si un Etat ne fait pas de déclaration en vertu du présent article, la Convention s'appliquera a
'ensemble du territoire de cet Etat.

Article 60

1. Tout Etat contractant pourra, au plus tard au moment de la ratification, de l'acceptation, de
approbation ou de I'adhésion, ou au moment d'une déclaration faite en vertu de I'article 59, faire soit
f'une, soit les deux réserves prévues aux articles 54, paragraphe 2, et 55. Aucune autre réserve ne
sera admise.

2. Tout Etat pourra, & tout moment, retirer une réserve qu'il aura faite. Ce retrait sera notifié au
dépositaire.

3. L'effet de la réserve cessera le premier jour du troisitme mois du calendrier aprés la notification
mentionnée au paragraphe précédent.

Article 61
1. La Convention entrera en vigueur le premier jour du mois suivant I'expiration d'une période de trois

mois aprés le dépot du troisieéme instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation prevu par
l'article 57.
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2. Par la suite, la Convention entrera en vigueur :

a) pour chaque Etat ratifiant, acceptant ou approuvant postérieurement, le premier jour du mois
suivant I'expiration d'une période de trois mois aprés le dépdt de san instrument de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion ;

b) pour chaque Etat adhérant, le premier jour du mois suivant I'expiration d'une période de trois mois
aprés l'expiration du délai de six mois prévu a ['article 58, paragraphe 3 ;

¢) pour les unités territoriales auxquelles la Convention a été étendue conformément & Varticle 59, le
premier jour du mois suivant l'expiration d'une période de trois mois aprés la notification visée dans
cet article.

Article 62

1. Tout Etat Partie a la Convention pourra dénoncer celle-ci par une notification adressée par écrit au
dépositaire. La dénonciation pourra se limiter a certaines unités territoriales auxquelles s'applique la
Convention.

2. La dénonciation prendra effet le premier jour du mois suivant 'expiration d'une période de dotuize
mois aprés la date de réception de (a notification par le dépositaire. Lorsqu'une période plus longue
pour la prise d'effet de [a dénonciation est spécifiée dans la notification, la dénonciation prendra effet
a l'expiration de la période en question.

Article 63

Le dépaositaire notifiera aux Etats membres de la Conférence de La Haye de droit international privé,
ainsi qu'aux Etats qui auront adhéré conformément aux dispositions de I'article 58 :

a} les signatures, ratifications, acceptations et approbations visées a l'article 57 ;

b} les adhésions et les objections aux adhésions visées a l'article 58 ;

¢} la date & laguelle Ja Convention entrera en vigueur conformément aux dispositions de l'article 61 ;
d) les déclarations mentionnées aux articles 34, paragraphe 2, et 59 ;

e) les accords mentionnés a l'article 39 ;

f) les réserves visées aux articles 54, paragraphe 2, et 55 et le retrait des réserves prévu a
l'article 60, paragraphe 2 ;

g) les dénonciations visées a I'article 62.

En foi de quot, les soussignés, diment autorisés, ont signé la présente Convention.

Fait 4 La Haye, le 19 octobre 1996, en francais et en anglais, fes deux textes faisant €galement foi,
en un seul exemplaire, qui sera déposé dans les archives du Gouvernement du Royaume des Pays-
Bas et dont une copie certifiée conforme sera remise, par la voie diplomatique, a chacun des Etats
membres de la Conférence de La Haye de droit international privé lors de [a Dix-huitiéme session.

\
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LYMBAZH I'TA TH AIEGNH AIKAIOAOZXIA, TO EDAPMOZTEO AIKAIO, THN ANATNQPIZH,
THN EKTEAEXZH KAI TH ZYNEPT'AZIA QX IIPOX TH 'ONIKH EY@YNH KAI TA METPA
NINPOXTAXIAL TQN IHAIAIQN

(Zovieln v 19" Orrwfpiov 1996)

Ta Kpdartn nov vroyphgovy tnv mapovca Loupaocn,
AoapBévovrag vrr' dymy TV aviykn evioyDoemg TG TpocTaoiag Tov tudidv oTig d1ebveic vrobios,

EmBopdvrag va ano@byouv cuykpoDoelg PETa&l TV VORIKOV TOVS SUOTNHATOV G8 {NTHUOTH CYETIKE HE TN
B1edviy Swconodooia, to epappootéo dikmo, v avayvdpon Kol TV EKTEAECT] TOV UETPOV TPOCTUGINS TOV
OISOV,

Tovioviag ™ cmovdandrrra g disBvoidc cuvepyasiag Yo v npoctacia Tav Tadiby,
Empepardvovrag 61t To veéprepo copgépov ov toudod wpénet va givar {tnpa apotapyikis onpaciog,

AwmoTdvovtag TV avoykadtnTo avabenpoeng g Jopufdoews e 5™ Okrwfpiov 1961 yia ) dikarodoaia
TV ApYarv kau 10 epapuootéo dikalo oe Géuota npootaoias Twv avplikwv,

EmbBopdviag va Oeomicovy wowég dwrafes vy 10 okomd avtd, AapPavoviag v’ oym tn Ziufacn tov
Opyoaviapod v Hvouévov EGvdy yia ta dikoampora tov Houdiod, g 20mg Noguppiov 1989,

Zoppdvcay enti twv akoAovbov Srdtemv:
KED®AAATIO I - IIEAIOQO EQAPMOTHE THE ZYMBALEQL
Apbpo 1
1. Hmnopodoga TopBaon £xel @g aviweijevo:

a. va kofopifer to Kpdrtog tov omoiov ov Apyéc éxouvv diebwi) Swcoodooio  yw iy Afym pétpov mov
QOGKOMOVY OV TPOGTAGIN TOV TPOGHROV W TNG TEPOVGing Tov Tadiov:

B. vo xoBopilel 1o e@appootéo omd Tig Apygg avtés Kotd TV doxnor g diebvoig dikarodooiog Toug dixouo-

¥. vo KoBopilet 10 eQupprocTEO GTN YOVIKY £080VY dikato

8. va eLaocporilet Thv avayvdpion xon v extédesn) Tov pétpav mpoctaciog o GAw o ZupPardopeve Kpdrn:

e va gdpudver petald tov Apxdv tov Zvpfordlopévov Kpardv mv anopoitnuy ovvepyosio  yw v
MPLYUATOTON|GY] TOV CKONAV THG Tapodog TopuPiacend.

2. o toug okortotg g mopovong Zuppdoemg, 0 dpog “yoviky) evBovi)" mephapPdver Tn yovua eEovoia 1 kébe
&Akn avadoyn oxton eéovoing mov kabopilel 1o Sucardpata, Tig e£0VOiEG KL TIG VIOXPEDCELS TWV YOVEDY, TOV
emTPOMOV 1 GAAOV VOUIH®OV AvTIPOsORMY 6E GYECT) HE TO TPOGOTO 1) TNV REPLOLSIN TOV Tod10D.

Apbpo 2

H Zopfaon epappdletarl ota nandid omd t ottyph g yevwioeds Tovg g dtov ¢ddoovy oty nhia twv 18
ETOV.

Apbpo 3

Ta npofrendpeva oto &pbpo 1 pérpa dovavion kuping va apopodv:

. TV avieon, T AoKnon KoL T HepIKT T oMK apaipeon g yovuclis evBbvng, kobdg Kar Ty avibeot] g
ot Tpitov:

B. 10 dwaiopo smpueleiog, mov mepthapfiver Suaudpota oxeTildpeva He TN PEPYLVE TOV TPOCHOTOV TOV
TOAB100, KoL WUTEPOG 10 KA O, KaBopIoRoD TV TOToV doptovilg Tov kebidg ket To ducainpe emoKEYENS, TOV

TeprAapBhvet Kol To Sucaimpla HETaPOPAG TV Tatdlov, yio £va TEPIOPIGHEVO XpoViKd SidoTnpa, ot Evay GAAO ToTo
and ekelvov 1rg ouviBoug Stagtovig Tov:

7. ™V emzponeio, v kndepovio Ko Toug avaAoyovg Bespods:
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8. 70 dopopd kol ta kabfKovie kGBe MPOSHNOV T OPYAVIOHOY EMUPOPTICHEVOVL HE TNV EMPEAEWL TOV
TPOCSDTOV 1) TNG TEPLOVGIAG TOV TG0V, ILE TNV EKTPOSHTOT T TN CUPAAPECTAGT) TOV TPOG AVTO!

€. TNV Tomobétromn Tov nadlod ot pa avidoyn owoyévela 1 oe kamowo Spoua 1 TV avédnyn g empuekeiog
avtov pe kafala Y| pe avaioyo Beopd:

ot. TV emunpnor, and dnpocw Apyn, TG pépivag Tov nawdod amd kdbe mpéowno wov ExEL aveAdPer T
@povrida Tovr

L. m doixnon, T Swtipron 1| T didbeon g reprovsiog Tov Toudrod.
Apbpo 4

E&aipodvrar tov mediov epoppoynig tng Svpfdosng:

0. 1 xafidpuon kot i} opEPiTNoN TG OYECEMS YOVERG Ko TEKVOD:

B. n andépacn v v viobesin ko Ta TporapacKEVOTIKG TG VwoBesing puétpo KEOOG Ko N aKdpwoT KoL M
avakAnon g vwobeciog:

Y. TO ENOVUHO KL TO GVOUO, TOV TOId100
8. 1 xeyopeoio-
€. 01 VIOYPEDCELS S TPOPT|G:
©7. T trusts Kot 1y KAnpovopkty Sedoyn:
. n xowavu aceaion;
1. 70 IMNpOoWL PETPX YEVIKOD YopaKTpog oe Ntipota ekmoidedoems ko vyeing:
0. ta pétpo mov AapPavoviar wg aTotEAES e TOWIKOVY adinpdtov telovpévov ord Toudid:
L. 0L OTOPACELS Yiet TO Sikaipa acOAOL Kot Yo {NTLLoTe HETOVOOTEVGEWG.

KE®AAAIO II -AIEGNHY AIKATOAOXIA

Aplpo 5

1. Téco o1 duootikég doo kat o1 Srownrikég Apyés Tov Zopforlopévon Kpdrovg g cvviiboug dwepoviig tov
nad1ov, £xovv diebvi Stkomodooio va Aapfdvouy péTpo yio THY TpocTacio TOU TPOSHTOL KA TNG TEPLOVSING TOV.

2. Yré mv emedraln tov GpbBpov 7, ot mepintwon peTapopls g ovvijfovg dupovizg Tov mtaidol oe GAlo
ZopParropevo Kpdrog, diedvn) Sikarodooio éxovv ot Apxég Tov Kpdrovg g véag ovwiBoug Srapoviig.

ApBpo 6

1. Tw ta TondiG-tpdopuyeg Kot T oudidt, to. omoia Aoyw tapoy@v Tov Aappavovv xbpa oy matpido Tovg,
£&xovv petoxwndei oe dAdho Kpdrtog, ov Apxés exeivov tov TvpPailopévov Kpdrovg, oto £8a¢gog tov omoiov
Bpiokoviar avtd To TS, ®C OMOTEAECHR THG HETOKIVIIGEDG TOvg, aokobv 1N d1ebviy dwawodocio mov
wpoPrénetarl oty mpd TN TaPlyYpepo Tov dpbpov S.

2. Ot SratdEeig TG TPOTYOULEVTS TapaypGPoL £Qoppdlovrar kat yio To Toudid ekeiva Twv omoiwv i cuviidng
Swepoviy dev propei va tpocdiopioet.

Apbpo 7

1. T mepinton RAPOVOLOL HETOXWACE®MG 7 KotakpoTioems, ot Apxég tov ZvpBadiopévov Kparovg, oto
omoio To moudi sixe ™ cVVABN Slapoviy Tov apéong TP and T petakivijen 1§ MV KoToKPATNOT TOV, STNPODV TN
d1e0vi} ducanodooin Tovg, £ng 61ov 0 Tdt amokTiicel suviion Sapovi oe GAA0 Kpdtog kat :

0. ke mpdowmo, Bpvpa § GAAOg opyaviopds, mov Exel TV EMPEAEW, GUVOUVECEL OT petakiviion 1
Kozaxpimon 1

B. to mudi Sikpeve o owtd 10 GAo Kpétog yia xpoviké Siotrpa Tovkaxiotov evég £Tovg omd T6TE IOV TO
npéomTo, IBpupa 1) GAAog opyaviopds, mov &xgt tnv emyérera, Elafe 0 hoethe va. £xer AdPet yvdon Tov Tomov sTov
omoio PpiokdTay 1o Tadi, Kavéva aitnpa Yo emoTpogy Tov TVXOV VIOPANENKE KoTd TO HPOVIKS AVTS ddonpo
Bev TOPALEVEL AKOUN EKKPELEG KoL TO Toudi Xt TpooappocBel oto Véo Tov mepiPdAioy.

2. H petoxivion i xatokpdinon tov Teadiod fewmpeiton mapdvoun 6tav:
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a. £hafe xdpo katd Tapapiosn tov dwabparog empeleiog mov eiyxe avorebel og k&molo TpdowRo 1 idpopa 1
K40e GAAov opyavicpd amb Kowos 1 povopuepds, cuppeve pe o Sikaio tov Kpérove, oto onoio to nondi eiye
cuvitn Swapovi) Tov apfong TP amd T petokivion 1 TV KoTakpdTiot Tov, Kot

PB. xatd To xpdvo ™G HETAKWVAGEWDS 1) TG KOTOKPATHCENG TO SIKAiDLO (VTd ToKEITO AmOTEAECHUTIKG, £t 0md
KotvoV eite povopepds, 1 Ba nokeito £tot av dev pecolafotios 1 petakivion 1 i KatakpaTnon.

To dwaiopa emypereiog mov avagéperal avaTépm VId 10 oToyEio a, propei katd kdpo Adyo va amoppéer ek
70V vopov 1 and Sucaotuc 1 SowmTik) ardeao 1 and cvpEEVia Tov TaPdyYEL EVVOUN OTOTEAEGUOTO COUPOVO.
pe To dixaro avtod Tov Kpdrovs.

3. Oco ot Apyég mov pvnpovebovion ot TpOT Tepdypago Sotnpodv T dkarodosio Tovg, ot ApyEg Tov
ZopParropévov Kpdrovg, 610 onoio o moudi petoxiviinie 1 xataxpoareital, uropodv va AGfovv povov ekeivae ta
enetyovta PETPO. IOV €ivar omoPAITITA Y1t TNV TPOSTAGIN TOV TPOCAOTOV T} THE REPLOVGING TOV TS0V, VPPV
pe g SratdEerg tov dpbpov 11.

ApBpo 8
1. Kot' e€oipeon, 1 Apyfi tov ZvpParropévov Kpdrovg, mov éyet diebwvij Swkarodooio kat epappoyn tav

apBpav 5 1 6, €@’ doov Kkpivet 611 1 Apyxn evog GAlov ZvpParlopévov Kpdtoug o propodoe otv mpokeuévy
nepinTon vo ekTy)oel KEAOTEPQ TO VTEPTEPO SCVRPEPOV ToL ToUdI00, Sovaton:

-glte v {nicer and vt v GAAy Apxn, an’ evbeiag pe ™ ovvdpopn g Kevipucig Apyfig avtod tov
Kpérovg, va anodeyfei t ducarodooia yio, va AaPet exeiva to pétpa npoctaciog mov Ba kpivel ovaykaia,

-gite va avaPddet v kpion mg vrobécemg kat vo karéoet to uépn va vrofdlovv Eva téTo0 aitnuo evomiov
g Apyng awtol tov dhhov Kpdrtoue.

2. Ta ZopParidpeva Kpdtn, Apyéc tov onolov pumopel va emAngBodv i o1ig onoieg pmopel va vroPindei
aitnuo oOpe@ve e 1o opoHEVE GTNV TPOTYOLUEVT Tapdypago, Eivat:

a. 70 Kpdrog, Tnv tBayévewr tov onoiov éxet To mandi,

B. to Kpdrog, oto onofo Ppickovior mepovoiaxd croyeic Tov naidon,

v. 0 Kpdrog, Tov onoiov Apyi éxet emdnebel aywyng dwlvyiov 1 Swkaoticod yopiopod TV YovE®V TOV
oS00 1 AKVPDGEWG TOL YEUOV TOVG,

8. 10 Kparog e 1o onoio 1o mondi £xer o1evd deopd.

3. Ovevdropepdpeveg Apyég propobv va Tpoxmpody G avIOALXYT| ATOYEDV.

4. H Apxii, mov enednodn 1 otnv onola vioPfAntnke aitnpo coppovo pe Tovg dpovg mov mpofrénovial oy
TPMTN TaPdypapo, propei vo anodexdei tn Sedviy Sucanodocia avri tng Apyig mov £xet Sikarodooio ko' epappoyn
TV apbpwv S 1 6, av Bewpel 611 0VT avTanoKpiveTal GTO VTEPTEPO CUUPEPOV TOY TTaLd10D.

Apbpo 9

1. Av o1 pviipovevdpeveg 6to 4pdpo 8 maplypagog 2 Apyéc Tav ZvpPorlopévav Kpatov, kpivovy 61i og pux
cuykekpyévy mepintoon eivat o Béon avTég vo EKTIAo0VY KOADTEPE TO VIEPTEPO GVOUPEPOV TOV TOUdIOD,
UTOPOvV:

-gite va {yriicouy and v appodue Apyf tov ZvpPardopévon Kpdrovg, tng svviifoug diapovisg Tov mardiov,
o’ gvbeiog 1 pe ) ovvdpopti Tng Kevpung Apynig tov Kpdtoug antol, vo. tovg emtpéyel va. ookijoovy 1 diebvn
Swarodooio mpokeyévou va MABovv Ta TPOCTATEVTIKG PETPO OV avTEG Kpivovy anapaitta,

-gite va koAécovy ta pépn va vroPdlovy éva téTow altypa evdmiov Tav Apxdv Tov ZvpPeiiopévov Kpdrovg
NG oLviBovg Stapoving Tov ToudLov.

2. O evBiapepdpeveg Apyég Hopolv va Tpox®mpody ot avialiay andyewny.

3. H Apyxfi and v onoia rpoépyetot To aitnua dev dovora va ackrjoet S1edvii Sucarodosia avei g Apyhag tov
Zoppailopévon Kpdrovg tng cvvifous Suxpoviig Tov mondiod, mapd, pévov av n tedevtaio ovth Apxh dexbel to
attnpa.

Apbpo 10

1. Me v emgdraln tov apBpov 5 éag 9, ot Apxés evég ZvpPariopévon Kpdrovg, katd v doxnon g
Siebvong dianodosiag Tovg emi aywyhg dwlvylov 7 Skootikod YWPIGROD TV Yovéwy moudod mov Swxpével
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cuviifag oe GAlo ZvpPariopevo Kpdrog, 1 axupdoeng Tov Yapov Toug, SHvavial, pOcov To smTpénet 1o Sikoto
100 Kparovg tovg, ve AaBovv pétpa yio v £postosia Tov TposHIov 1) TG TEPOVGiag Tov maidtod avto:

a. av katd mv évapén me Sdwcaciog, £vag ek Tov yovéov dtapéver cuvifag oto Kpdtog owtd kot évag ek v
d00 £xet T Yovucy 060V Tov Tondiod Kot

B. av i S1ebviig dikauodoaia avtdv Tov Apxdv Yo Mjym tétowwy pérpwv £xet yivel anodexti} and Tovg yoveig,
6mwg Kt and kae GAlo mpdowmo wov Exgt T yovuch gudiv Tov Taudiod kat av 1 Sikarodooia avth cuvdder Tpog
TO VIEPTEPO GUUPEPOV TOV TASLOV.

2. H mpoPrenduevn oty npdn nopdypago diebvig Sikaodooia yio t Ay pétpev apostaciog Tov mudiod
nadeL omd T oTtypi Tov N andeaoy, 1 onoin déxston | anoppirntel v aywyh dwlvyiov, dikaocTkol YwPOHOV T
CKUPMOOENG TOV Ypov, yivel opiotum M 1 Swdikasio teppaniodel amd GAAn autic.

Apbpo 11

1. Xe x68¢ enctyovon nepintmon, o1 Apyés kabe ZupPariopévov Kpdtovg oto £dagpog Tov onoiov Ppicketat 1o
nodi 1| Teprovoakd Tov otoyeic, Exovv S1ebvi dikarodosic vo AdBovv Ta anopaitnta pétpa posTacicg.

2. Ta An@Oévta KaT' EQApUOYY TNG TPOMYOLHEVIG TUPUYPEEOVL UETPO OYETIKG e Eva tondi o £xet T cuviifn
Swapovi Tov o€ ZupPairdpevo Kpdrog, madovy vo 1oybovy and tn otrypn mov ot appodieg sOupava pe o apdpa 5
¢mg 10 Apxéc éhaPav Ta amautodpeva and Ty nepictacy pétpa.

3. Ta An@dévia kot' epappoyn g mTPOTNG TAPoyPAPOv NETPL CYETIKG pe éva mowdi mov £xel T ocuwiby
dapovi) Tov o€ pry ZupPorriépevo Kpdrog, ravovv va wybouvy ot kdbe ZopParidpevo Kpatog and tn otrypn mov
0. anaitodpeva and Tv mepictact ko Anedévia and T Apyég evig dAlov Kpdatovg pérpa, avayvapisfodv oto
ev Adyo ZvpPoriduevo Kpdroc.

Apbpo 12

1. Me v empOragn Tov apdpov 7, ot Apyés tov ZupPariopévov Kpdrovg, oto £6agog tov onolov Ppioketal
70 moudi 1y mePLovcKd TOL GToLYElD, £xoVV S1eBvy Skarodocia va AdBovv pétpe mpoctacitg Tov TPoshTOV 1 TG
TEPLOVGING TOV 18100, TPOCWPIVOD (UPAKTIPOG KL REPLOPLOUEVNG EdapIKNG 10%V0g oTo Kpdtog avtd, oto Pabud
mov tétow pétpa dev aviikewtar ot péTpo mov £xovv 1ién Angbel and T appnddieg, katd o dpbpa 5 £wg 10,
Apyic.

2. Ta AneBévta kat' eQappoyn THE TPONYOUHEVIG Tapaypdov pétpa oyeTkd pe éva adi mov £xel T cvviibn
Swapoviy Tov o ZupPariddpevo Kpdrog, mabovv va woybovy and Tn otrypn mov ot oppddies katd to dpbpa 5 €ng 10
Apyxég amo@avenkay ywt Ta pétpo tpostaciag mov O frav Svvard va anartel 1) nepiotoo.

3. Ta AnoeBévia kat' eQappoyn g npOTNG Tapeypdeov pétpa oxeTikd pe €va moadi mov éxgr 1 ovviin
Swopovn tov og un ZupuPariopevo Kpdrog, mabovv va oybovv oto Tvpforrdpevo Kpdrog o1o onoio eAfjpbnoay,
and 1 oty wov o avoyvepisfody ¢’ autd To pétpo, Tov amouthdnkay and v nepictacn kot eAfencav and
Tg Apyxéc drrov Kpdrove.

Apbpo 13

1. O1 Apyég evig ZopPorlopévov Kpdtoug, or omoisg éxovv S1ebvy Sikarodosia, cOpupave e ta Gpdpa 5 éag
10, vo AdBovv pérpa oyetikd jie TV wpoocTacia Tov WPOCHOTOVL N NG MEPOLOING Tov TSV, ogeilovy va
andoyovv omd TV doknon g dikoodosing avtig, edv katd v Evapén tig Swdikaciog aviiotoyya pétpa éxovv
{nBel and tig Apyéc drrov ZvpBoilopévon Kpérovg mov katd 1o xpévo vmoPolig g artfoswg eiyoy Siebviy
Swcoodooia, xatd o &pBpa 5 £mg 10, xat o onoln Bpickoviar axdpa vwé e&étaon.

2. Ot Sotééeig g mporyovpévng mopaypdov dev epuppdboviar, ov ot Apyég evamiov v onoimy eiye apxikd
vroPAnBei 1o altuo Ayeng tov pétpav eiyav amoromBei Tn dikaiodosta Tovg,
Apbpo 14

Ta pétpo wov EAYONSAY Kat' euppoyn TV pdpav 5 éag 10, Tapapivovy oe 16X0, COUPMVO PE TOVG HPOVG
TOVG, AKOPA KoL 0V o, petaBort] Tov cuvBnkdv eEaheiyer T Bhon mhve oty onola eixe Bepehwbel S1edvig
Swo10800ia, 660 01 oppddieg Suvdper g Tupfaocng Apxés Sev Tpomonowody, dev avikabicTodv 1 dev aipovv T
PETPO CVTA.

KEDAAAIO IIT - EDAPMOXTEO AIKAIO
Apbpo 15

1. Kazé mv doxnon mg Siedvoig dikarodooiog tovg odpgava pe Tig Statdelg tov Kepataiov II, o Apyxéc TV
TopBorroptvav Kpatdv epappobovy 1o dukd Tovg dixaro.
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2. Evtouto1g, 670 péTpo Tov 1| TPOGTAGN TOV TPOGHTOL 1) TNg REPLOVGTAC Tov Tard1ob To amartei, SHvavron Kat'
eSaipeon va epappdcovy 1| va AdBovy vr' 6ym toug To Sikato evdg dhhov Kpbroug, pe o omoio 1 vméBeon éxst
o1EVO oHVOETHO.

3. Ze nepintwon petogopdg g suviifoug dwapovig tov mondod oe GAAo Zvpfariopevo Kpdrog, 1o dixoro
autov tov dAdov Kpdtoug Siémer, and 1n oTiyp Tng HETaPOPAS, TOVG GPOUG EQUPROYRS TV PETP®V IOV glyxay
Anebet oo Kpdrog tng mporyouuévig ouvijfoug Siapovig.

Apbpo 16

1. H ex tov vépov amovopn 1 mavon g yovuaig sudivrg, ympis mopépfacn Sikaotikhig N Srowmikic Apxhc,
Siémetar and To dikaro Tov Kpdrovg tig suviiBovg Sropowvig tov maidiod.

2. H anovopn | modon g yovuaig evbdvig pe odpPoon N pe povopepy Swaronpolio, ywpic mopépPoon
dwaotikng 1 SroumTiric Apyis, Siénetat and to ikauo Tov Kpdrovg g cuviBovg dwapoviig Tov maudiod xatd to
xpdvo mov 1 aVpPacn 1 1 povopeptc dikaronpatio apyilovv va woydovy.

3. H yovuc evbivn mov vrdpyer obpgwve pe to dikawo tov Kpdrovg g cvviibouvg drapowig tov modiod,
Swtnpeitar kon petd ™ petagopd avtiig Tng cuviBovg dwpovig oe dAlo Kpérog,

4. Xe mepintoon petaPoris Thg cuviBoug dwpoviig Tov TodioD, 1) €K TOL VOIOL OTOVORR TN YoViKtig EvBivIg
o€ éva Tpoowno ov Oev TV Exel idN, Siémerar amd To dikaio Tov Kphrovg tg véag cvviiBoug Stopowvis.

Apbpo 17
H é&oxnon g yovukig gvBdvng diéneton and to dikmo Tov Kpdrovg g cuviiBoug dopovig Tov moudiod. Le
nepintoorn petaforiig Tng ouviiBoug Swapovig tov moudioD, Sitretan amd To dixawo Tov Kpdrovg Thg véog ovviBoug
Swpowvig.
ApbBpo 18

H yovii) evBovn, mov mpoPAéneton oo dpbpo 16, propei vo aparpebei 1) v tpontomonfoiv ot dpot aokhioeds
G, e pétpo mov Ba AapPdavovial Kat' epoppoyn Tig tapodeas TuuPaoenc.

Apbpo 19

1. H 1wyd¢ wog ovpPaoemg, 1 onoie cuvdnteton petafd tpitov ko evdg GAAov mpoohdnov, mov Ba eixe v
wwmra Tov vopipov aviposhrov tov moudod katd to dikao Tov Kpdrovg cvvayewng g cupPdoews, dev
dhvorar vo approPfnnOei, ovte Shvarar vo yevvnBel gvbbvn tov 1pitov Yy pévo to Adyo 61l awtd TO GAAO
npécwno dev eiye v WOTHTA TOL VORiNOV avTImpoa®nov Tov Tuidioh Suvapel Tov Jwaiov mov opileTon
epappootéo and 115 dotdEels Tov mapdvrog keparaiov, exTdg £Gv 0 Tpitog Yvdpwe 1| Opetke va yvopiler 6T 1
yovikt] vBvvy derdtay and 1o dikaro owtd.

2. H nponyolbpevn noaphypagog epapuoletar povo eav 1) ovpfacn covijedn peta&d npocdnmv evprokopévav
oto £60.9og Tov i6iou Kpdarovg.
Apbpo 20
O SwtdEerg tov mapdvrog keparaiov egappdlovrar axdua xar ov 1o dikaio nov opifovy wg epapprootéo givat
Siaro pn Zopfarropévov Kpdrovg.
Aplpo 21
1. Katd v évvoio tov nopdvrog Keparaiov, o 6pog "dikato" onpaivel to dikaio mov ioydet oe éva Kpdarog,
Kot AMOKAEWTUS TOV KAVOVQY GUYKPOVGENG.

2. Evrovtolg, av 10 epapprootéo duvauel tov Gpbpov 16 dixono eivon dikato pn ZopBardopévov Kphrovg ko ov
oL KOVOVEG ouyKkpoloeng avtol tov Kpdtovg opilovv wg epappootéo 1o dikato evég dAdov un ZvpBaliopévov
Kpérovg mov 0o, epéppole to Sikd tov dikato, epappootéo eivar 1o dixaio avtov tov dAiov Kpdrovg. Av o dikaro
avtod Tov dAdov pn ZvpBarlopévov Kpdrtovg dev déyeton va eappocbei, t6te epappoctéo eivar exetvo mov
opiletan and To Gpbpo 16.

Apbpo 22

H =pappoyr| Tov Sikaiov mov opiletar and tig dordels tov ropdvtog Kepodaiov dvvatar vo arnorhecbel pdvo
gt sivar mpodihmg avtifetn mpog ) dmpdow ta&n, AapPoavopévov va' Gym TOV VIEPTEPOV GVUPEPOVTOG TOVL
od100.
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KE®AAAIO IV - ANATNQPIZH KAI EKTEAEXH

Apbpo 23
1. Ta pérpo mov AapPavoviar omd Tig Apxés evog TvpBariopévon Kpdrovg avayvapifovior avtoducaing oto
aAra Zopfariopeva Kpdn.
2. H avayvipion ddvatar, evtodrols, va omokietobet:

a. edv 10 pétpo eAQOn omd Apyn g omoiag M S1edvig dwonodooia dev Paciotnke oe pio amd Tig Phoerg
dwarodosiag mov mpoPAEmovrar oo kepdAaio 11

B. et to pétpo eripbn, pe eEaipeon v nepintwon Tov KaTENEEYOVTOG, O0TO MAAIG10 SKAOTIKAG 1 SrotknTikrg

dwdkooiag, ywpic va éxgr 80Bel oro mmdi m Suvordémnto va oxovoBei, kot mapdPaon Ta@v GepeAwddv
Sicovopikdv apydv tov Kpdrovg 610 onoio {nreivarm avayvdpion:

Y. KoTémy aunoeng kahe tposdnov mov wyvpiletar 6Tt ovtd To pérpo Biyel Tn yovikh Tov evdivn, edv avtd to
pétpo eMipbn, pe efaipeon v mepimtwon Ttov katemetyovrog, xowpig va éxst 808el oto mpéowRO @UTE W
Svvatonita vo akovoOei:

8. edv n avayvidpion eivar mpodiiwg avrifetn mpog ™ dnpdcwe téEn tov Kpdrovg oto omoio {mreitod,
AopBoavopévov v Sy Tov VREPTEPOL GUUPEPOVTOG TOV TadLod:

£. g&v to pétpo eivan acvpPifacto pe pérpo mov eAfEdn petayevéstepa oto pn TvpPariousvo Kpdtog g
cuviiBoug dapovig Tov nadod, dtav avtd to tehevtaio pérpo mAnpoi TG avaykoieg mpoimobécerg Y tnv
avoyvapiot tov 610 Kparog oto omoio {nteitar 1y avoyvdpion:

o7, gdv dev mpndnke 1 Swdikacio nov npoPréneran oto Gpdpo 33.

Apbpo 24

Me v emeOrogn g tapaypdeov 1 tov Gpbpov 23, kdbe evdrapepdpevo mpdowmo, ddvarar va {ntioset omxd
115 appddieg Apyés evog TuvpPariopévour Kphtovg vo amopacicovv yw v aveyvdpion N pn gvog pétpov
MeBévrog o GAAo Zvpfarropevo Kpdrtog. H Swedikaoio Siéneton and to dikaio tov Kpdrovg oo onoio {nreivain
avoyvapoT).

Ap6po 25

H Apyfi Tov Kpdrovg 610 onoio {nteitor i avayvdpion deopsvetol ond 11g SumoTOOE TOV TPUYROTIKOV

TEPIOTATIKDV, 6TIG omoieg | Apyii Tov Kpdrovg nov éhaPe to pérpo Beperimoe t diebviy ducanodoaia Tng.
ApBpo 26

1. Edv to. pérpa, mov eMjeincay oe TupPoildpevo Kpdrog ko givar exteleotd ekel, amarteiton vo ektedectodv
oe GAlo ZvpBaridpevo Kpdtog, knpicoovion ekterectd M katoympifovion mpog extédeon oe owtd 10 GAAO
Kpérog, dotepa and aitnon kdde evdiapepopévov pépovg, odppnve ue t dwdikacia tov mpoPAiénetal amd o
Sixano Tov Kpdrovg auvto.

2. KéBe ZvpParropevo Kpatog epopudlet, yio v kApvén tng ektehectdtntog fi Yo v KOTay®pion mpog
extéreot, anmhi ko Taxeio Stadwaoio.

3. H xfpuén tng exterestdtnog N M Katoxdpion npog ektédeon duvavior va py yivovv dextég pdvo yur Evo
amd Tovg Adyoug mov tpoPriénovion ato apbpo 23 wophypagog 2.

ApBpo 27

Me v emedAieln tov dcov eivor anapaitnta yio TV EQapuoy TV Tponyovpévev apbpav, 1 Apxn tov

Kpérovg exteréceng dev SOvaror va. mpoPei oe kapio avabedpnon eni g ovoiog Tov Anedévrog pétpov.
Apbpo 28

Ta Ane8évia ot évo ZopPoridpevo Kpdrog pétpa, to ool knphydnxay exteheotd M kotaympicdnkay mpog
extéheon o€ GAro ZopBaikopevo Kphrog, extehodvial oto tedevtado avtd Kpdtog, cav va eiyav Angdel and tig
Apyéc tov Kpéroug avtod. H ektéheon happaver yhpo ovppove pe to Sikawo tov Kphrovg exteléoens péoa oo
Spia ov wpoPAénovror and To Sikono ovTd, AapBavopEvon VI Gy TOV VIEPTEPOV CVUPEPOVTOG TOV nondr100.

KE®AAAIOV - ZYNEPT'AZIA
ApBpo 29

1. K66 TopPorhépevo Kpdtog opifer pon Kevipuc Apxd, emipopniopévn e to kabrikovra oo empParloviol
and ) LopPaon otig Apyés avtéc.
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2. Opoomovdokd Kpdtn, Kpdmn pe mepriocdtepe tov evdg toyxdovio Sikatikd ocvotiupora f Kpdm mov
neplapBavovy avrdvopeg edapikés evotnres, eivon ehebBepa va opicovy mepiocdtepeg Tg o Kevipikés Apyés
Kat vo g&ewdicedoovy T edoguc 1 Tpocwmik] EkTacy TV Aettovpydv tovg. To Kphtog mov Kével ypfion avthg
g evyepeiag, opiler exeivny v Kevrpuay Apyn oty onola Bo anevBiverar kGBe arinroypapio mpog dwopiBaocn
oty appdd Kevrpuny Appq péoa oto Kparog ovtd.

Apbpo 30

1. Ov Kevipicég Apyég opsihovv va auvepyalovior peta&d tovg ko vo mpodyovv N ovvepyaocia petald tov
appodinv Apydv Tov Kpétovg tovg yo v mpaypotonoinon tev otdyxev meg Tuppiosng,

2. Zro mhaiclo epappoyng g ZopPdoews, ot Kevipikéc Apyéc mpoPaivovy orig amapaitntes evEPYEIES Yt va
TAPEOVY TANPOPOPIES Y1 11 vopoBeaia tovg, kabbg kot yio Tig ddicueg oto Kpdrog Tovg vrnpesieg os épota
npootaciag TV Tadidv.

Apbpo 31

H Kevrpum Apyr evog ZopPoarropévov Kpdrtovg, mpoPaiver eite an’ evbeivg eite pe tn ovvdpopri dnpociov
Apxdv 1| GAA®V 0pyaviopudv oe OLEG TG AmapoiTNTEG EVEPYEIES:

@. Y10 VO SIEVKOADVEL TIV ETLKOWVGMVIO. KoL VoL ROPEYEL TIV GLVIpOpT] oV wpoPrénctat ota dpBpa 8 kat 9 ko 070
napdv Kepdloto:

B. yw@ vo SievkolOvey, pe ™ SwpecohdPnon, to cvuPPacpd M| kébe Ao avdroyo péoo, to @UMKS
SKOVOVIGHS Y10 TV TPOOTAGia TOV APOCHTOL 1| TNG TEPIOVTLNG TOV TAdL0, 0TI TEPUTTDOCELS EKEIVEG OTIC OTOiEG
epappoleron n ZopPacy

y. Y vo Bondei, Votepa and aitnon appodiag Apyis evdg dAkov ZvpPourropévor Kpdrovg, otov eviomoud
oV Tad100 1oV Pépetar va Ppiokerar 6o £dapog Tov Kpdtovg g kot £xet avéykn mpootaciog.

ApBpo 32

Kozémv artodoynpévig arrfioeng g Kevipuaig Apyng 1 GAing appodiog Apyig evog ZvuPoilopévou

Kpdarovg pe to omoio 1o mondi £xer o1evd deopd, 0 Kevrpiky Apyn tov ZvpParropévov Kpdrovs, 610 onoio to

nawdi éyel T ovwiidn Swapow} Tov ko oto omoio Ppioketon, ddvaton, eite om’ evbelag gire pe ™ ocvvdpoun
dnudorwv Apxdv M| GAhov opyavicudy,

a. vo Topdoyetl EkOeoN oYETIKY He THY KOTdoTooT Tov Tadio0:

B. va (mtfoer and v appddio Apy tov Kpdrovg g, va efethoet v aviykn Myewg pETpOV Yo TNV
TPOOTAGIN TOV TPOSMTOV 1] TNG TEPLOVGTNG TOV TSOV.

Apbpo 33

1. Otav wo Apyr, mov éxer Siebvr} Swkanodosio odppmva pe ta dpbpa 5 émg 10, peketd Ty TomoBétnom evog
nadrod 6g avadoyn owoyéveia 1y oe Bpupa 1 TV avdAnym g empedeiag tov pe kafala f| pe avéroyo Beopd, ko
av avth 7 toroféton f N avainyn g empeleiog Tpdkertar vo AMdPel ydpa o dAdo ZopParidpevo Kpdatog,
SwPoviederan Tponyovpévag pe v Kevipuah Apy 11 GAn appdde Apyn avtod tov terevtaiov Kpdrovg. Ipog
10 okond avtd g SrePiPaler £xBeon oxeTih| pe 10 moudi kou Tovg AdYoLg TG TPoTEWOUEVTG TomoDETTIoNG Tov
OVOATIYEWMG TG EMHEAELNG.

2. H anbeacn yio tnv tonodétnon 1 v avéinyn mg enpeleiog dev Shvator va Angdei oto Kpdrog ov
{nreel, mapd povov edv 1 Kevepuch Apyf 1 6Akn apudda Apyn tov Kpdrtovg, and to onoio Gnreitan, cuvavei o
o) ™V TonoBéton 1 avéAnym empueheiog, AapBavopsvou vir' dyn Tov VIEPTEPOV GLUPEPOVTOG TOV ToUSLOU.

ApbBpo 34

1. Otav mpdrertor va ANeBei évo. pétpo mpootaciog, ot Apxés, mov éxovy katd ) ZouPact dedviy dikawodosia,
Sovavral, £&v To omoitei 1) Katdotaon tov nadwob, va (nricovv and kabe Apyn evog Ghlov ZuvpPariopivov
K péroug mov £xet xpMiotpeg yia tv mpootasio tov toudod mAnpogopies, va tovg T1g dePiBhocet.

2. KaBe Topporropevo Kphrog dovatat va Snhdosr, 611 oL katd v mapdypago 1 outhoeg Ba dwPipdlovion
otig Apyég Tov novov péow g Kevrpikig tov Apyng.
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ApOpo 35

1. Ov appddeg Apyés evég ZvpPorlopsvov Kpdrovg Sdvaviar vo {nthicovv omd tig Apxég evog GAAOL
Zopfoiropévor Kpdtoug tn ouvSpops Tovg Yo TV EQEPUOYT ToV AN@eéviav Kot epappoyn g ZouPhosmg
pETPOV TpooTasing, Winitepa yia T e£0cQEAION TG OMOTEAEGHOTIRYG OOKIOEMG TOV SIKALDUATOG EMCKEYEDG
KoL TOV Sucadparog dtatnprioeng an’ vbeing ToxTkdY ERAQOV.

2. Ov Apyéc ZopParropévov Kpdrovg, ato omoio to maudi dev €xer ) ovviifn Swplovi] tov, ddvaval, xat'
aimon evdg yovéwg mov dwapéver oto Kpdrtog avtd kor embopel va amoxtiocel 1 va dwrnprioel dwaiopo
emokéyewg, va cvrréEouv mhnpogopieg 1 anodeifelg kot vo omoeavioly Y TNV KOTUAAAGTTE QUTOD TOL
YOVE®G VL 0OKEL TO SUCOimpO EMOKEYEDG KAL Y10 TOLG HPOVG VTG TOVG oroiovg Ba pmopovoe va to aokel. H Apyi
nov éxel, xatd 1o apbpa S €wg 10, S1e0vi dixaodosin vo amopacioel Y to Sikaimpo emokéyewns, ogeilel, Tpv
amopooioet, va Aafet vt dyn g owtég TIg TANpogopies, Tig anodeliets 1y ta cvunrepdopoTa.

3. Mo Apyry mov xet, kaTd to 4pbpa 5 £ng 10, Siebvi Sixorodooia va anogacilet yio To dikainpua eToKEYENS,
ddvatar va avaPret m Swdikasia, éng dtov ohokdnpodel 1 dhudikacia mov npoPrimerar oy Taphypago 2,
wkoplog 6tav €xel emAngBel g airfioewg yi mepoplopd M apaipeon SiKoidUPOTOg EMCKEYEDG ROV &ixe
nopacyedei and tig Apyég Tov Kpdrovg g mponyovpévig cuviBoug dtopovig tov meidiod.

4. To mapdv apBpo dev epmodiler wa Apy mov &xet, katd to GpBpa 5 £wg 10, d1ebvi) Suwcanodooia, va AéPer
TPOCOPIVE néTpa, £mg OTov oAokANpmbei 1 Tpofrenopévy oty mopdypogo 2 Sudikacia.

Apbpo 36

Zmv nepintoon mwov 1o noudi ektiferar oe cofapd kivduvo, ot apuddieg Apyég tov Zupfarlopévov Kpétovg,
oto onoio eAfebnoav 1 eivar Vo e€étaon to pétpa mpootaciog 1ov nabobd avtod, edv mAnpopopnBody petaPorn
76 Stapovig Tov moudod 1j tnv mopovsio Tov of éva GAko Kpdrtog, evnpepdvovv Tig Apyég avrod tov Kpdrovg
v ToV Kivduvo kat v to Anedévta 1 vad eEEtoon pétpa.

Apbpo 37

Mia Apyf Sev Sbvoron va nmioer | vo SwafBaoer thnpogopies kat' epappoyn avtod tov Kepakaiov, edv
TOTEVEL OTL, EVEPYOVTAG KaTd auTdv ToV Tpdmo, Ba £Bste o€ Kivduvo 10 TPdowTo 1) TNV TEPIOVGia Tov Tadiov 1| Ba
aneovoe ocofapd v erevdepia 1 T {w1] KdrowL PEAOVG TG Otkoyeveiag Tov.

Apblpo 38

1. Me v emporatn mig Suvatdutog va anorticovv £0hoyeg damdvee, yo g nopaocyedeioeg vanpeaies, ol
Kevtpikée Apyéc xon o dhheg dmpdoteg Apxés tov ZopParloptvav Kpordv gépouy Tig dikég toug dambveg mov
TPOKVATOVV 076 TNV EQAPUOYT TV dratdewny Tov nopdviog Kegalaiov.

2. Bva ZvpBaiidpevo Kphrog Sdvatar va coviyer coppavieg pe éva 1M mepiocdtepa GAro ZopBoriopeva
Kp@rn yur mv katovopr] tov e€03wv.
ApBpo 39
Ké9e ZopPorrdpevo Kparog Sdvatar va cvvyer pe éva 7 zmeprocdtepa dAla ZopParidpeve Kpbtn

CUNQOVIEG, TPOKEWEVOL V. SievkoAvvlel omig peta&d Tovg oxEoels 1 EQappoyn Tov mapéviog Kepaiaiov. Ta
Kp6n mov ouvantovy T101eg cuppmvies SwfiBaiovv aviiypagd tovg oto Ospotopdroxa g Zopfacews.

KE®AAAIO VI -T'ENIKEX ATATAZEIZ
Apbpo 40
1. Ot Apyéc Tov ZupParropévon Kpatoug tng suviBovg Stopoviig tov maidrod 1) tov ZupPoailoptivov Kpatovg
610 omoio éxel AneBel éva. pétpo mpostasiag, SHvaviar va XopNyHicovy GTov xovta T yovikr gvBbvy 1M o¢ kéBe

TPOCOTO EMPOPTIGHEVD HE TV TPOGTAGIN TOV TPoshTov 1 TG MEPLOVGing Tov Tadiov, KaTOTY QITIOEDG TOV,
TOTOTOWTIKO OV BaL AodEncVHEL TNV 1310TNTA TOL Ko Tig e£0VGieg oV TOL £x0VV amovepndei.

2. H 1$16tta kot ot eE0voieg Tov avapipovial 6To TeTonomTKd Bewpodviat KekTNpEVES, EKTOG o amoderyBel
T0 aviiBeto.

3. Ké&be Toppariépevo Kpdtog opiler tig apuddieg yia tnv €xdoom Tov miotonomtikod ApxES.
ApQpo 41

Ta mpocomucé dedopéva mov ocvihéyoviar 1 Swfiélovron odpeove pe Toppoon, dSvvaviar va
YPNGYLOTOWBODY HEVO Y10l TOVG TKOTOVG Y10, TOVG ONOI0VG CUVEAEYTIGAV 1 SoPactnkav.
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Apbpo 42

O Apyég otig onoieg SwfiBalovior mAnpogopiss, Eacpurilovy to andppyto TV TANPOPOPIHY COUPOVE e
70 dixawo Tov Kpéroug Tove.

Apbpo 43
Ta éyypaga mov SwPiPaloviar | yopnyodviar xat’ epoppoyn g ZupPdoews, amaAidoooviar Tng
ETKVPDOCERG 1 KGOE GAANG avardyov Srtvndoews.
Apbpo 44
Kdé8e ZopParrduevo Kpdrog dvvartor va opioet Tig Apyég otig onoieg mpénet vo. anevfivovio To aiTipoTe Tov
npoPAémovian oo GpBpa 8, 9 won 33.
Apbpo 45
1. O avagepdpevog ota pbpa 29 kot 44 kabopiouds 1ov Apydv yvootororitar oto Movipo T'pageio g
Zoviokéyeng e Xayng Tov Iduntucot Aebvoig Awaiov.
2. H avagepdpevn oto Gpbpo 34 nopdypoagog 2 dhiwon yivetar ato epatopvraxa e ZouPdosewns.
Apbpo 46
‘Eva ZopBairouevo Kpdrog, 610 omoio epappdlovrar yio {nripate tpostasiog Tov taidlov Kt g Teplovciag
TOV dtuPopeTikd dikauikd cvoTipate ) Srwpopetikéd chvola kavovey dikaiov, dev vroxpeodtal va Qappdlet Toug
Kxavoveg ™G ZupPhoens oTig cuyKpovoelg petald Povov auTdv TV SPOPETIKOV SMKATKOY CLGTNUATOV | TOV
oLVOALY kavévev ducaiov.
Apbpo 47
"Evovri Kpdrovg, oto omoio 800 W mepiocdrepo Sikatikd ovotipore 1 olvoda kavovev Suciov, mov
oxetilovran pe (nuipata Sendueva omd T Tapovoa LopPacn, epappdfovrar ot SwupopeTikég edapuceg EVOTHIES:
1. kéBe avapopd on ovviBn dwpoviy oto Kpdrog avtd, voeitoan g avagopd oty covAdn Swpov og pio
edagiki} evotnTo
2. k60e avapopd otV mopovsio Tov 7Tadod 61o Kphrog avtd, voettor wg avagopd othy apovsia tov moudiod
oc pla edaua evotnTe
3. xG0e avapopd ctov evromopnd TePLoVKOY otoysinv Tov Tadiod oto Kpdrog awtd, vositar wg avapopd
GTOV EVIOTMITUO TEPIOVOKAOV oToL el Tov nedlod of pio edapiky evotjTar

4. x4be avagopd oto Kpdrog tov omoiov v Baybvewr éxet 10 moudi, voeitor g avagopd atnyv edagucr
gvéma, v onoia vrodewkvier To dikaro avtod Tov Kpdrovg 1 elheiyer mpoonkéviov kavévov, oTnv dopuc
gvoTTa pe Trv onoin o noudi Exel TOV GTEVOTEPO GVHVOEGHO"

5. x68e avagopd oro Kpérog, tov onolov Apyl enehiody ayoyng dwlvyiov 1| dikaotucod ympopod tov
YOVE®V TOV Ttad100 1) UKVPACEDG TOV YANOL TOVG, VOEITHL g avapopd oty edapiky) evotnTa, Apyi Tng onoiag
eneAN QBN TéTOWG LYWYNS

6. x&fe avagpopd oo Kpdarog pe to onoio to maudi éxer o1evd deopd, voeiton og avagopd oty edogikh evonjta
pe v onoia To noudi &gl tétoto deopd:

7. x40 avapopd oto Kpdrog oto omoio to mardi peraxwnbnke 1 xotekpateital, voeitar wg ovapopd omyv
edopuch evoTnta ot omoie o Taudi petakivifnke 1 kotokpateiton

8. kdbe avapopd oe opyavicpolg | Apyés avtod Tov Kphrovs, Swpopetikés omd tig Kevipikég Apyég, vositan
@¢ avapopd oe E£0VCLOSOTTILEVOVE v BPAcOVY GT1] CLYKEKPLLEVT Edagpuc] evodnta opyaviopols N Apxéc:

9. x&Be avopopd oto dixao, ot Swdasia 1 ae Apyf Tov Kpdtovg oto onoio eANjpdn éva pétpo, voeiton wg
avagopd ato dikato, ot Sudikacia 1 oe Apyd g edaikng evdtnTog oty ool avtd To HETPo EANEOT:

10. k&8¢ avapopd oTo Sikoro, ot Swdwasia 1 o Apyf Tov Kpdrovg avayvepiceag 1| exteléoeng, voeitol wg
avapopé oto Sikawo, o Swdaoia 1§ oe Apxf g edapukig evéTntog oty onola emdibrerar n aveyvdpion H M
extélean.

Aplpo 48

[0, 10V TPposdoplopd Tov epappoction duvapet Tov Kepakaiov T dwaiov, 6tav éva Kpdrog nepthapfaver
§Yo 1) meplocdepeg edupikég evomres, kabepio amd g omoieg £xgt To 6 g Sucorixé cvoTMHA T GUVOAO
Kavovay dukaiov y (nripate mov Srovior omd my mapovoa LopPaon, epapudlovar or axéiovdor Kavoves
dwaiov:
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a. Zg nepintoon mov oo Kpdtog ovtd vpictavror ot 1oy0 kavdveg Sicaiov mov mposdiopilovy v edagikh
evénro. g onoiag 1o dikato £ivar EQopprocTED, AUTAG TG ESUPIKNG EvOTNTOG TO Sikato epoppdletar

B. EdAeiyer tétowov xavovev, epoappdletar 1o dikaio g edagikiic evédmnrog mov opiletor chupwve pe g
dwtagels Tov apbpov 47.

Apbpo 49

TN Tov Tposdiopiopnd Tov epappootéov Suvapet tov Kepadaiov HI dwaiov, tav éva Kpdtog nepihoppiver
&bo 1 meprocodTepa dxanikd cvotnate 1 civoko kovoveov Sikaiov ePuppOcTEDY OF dupopetikég Katnyopieg
wpoodTOV Yo {nripara wov Siémovion and v napodoa TopPacn, epapprdlovior or axdiovbol kavoveg:

a. Xe mepintmon wov 670 Kphtog 0utd voictavrar og 10y) xevoveg mov opilovv mowo and Ta dikew avtd sivan
£QUPHOCTED, EPOPpOLETaL TO Bikato 0vTd

B. EAAeiyet tétowwv xavovav, epoppoletar ekeivo 1o Swaikd chotnua 1 T0 odvoro kavéveoyv dikaiov pe o
onoio to Tardi cuvdéeton oTEVOTEPLL.

Apbpo 50

H napovoa ZopPaon dev Oiyer tn Zoufaon me 25" Oxrwfpiov 1980 yio 1o Aotikd Qéuata e Aiebvoie
Amaywyns Iadicov otig oxtoelg petasd Tov Mepov ko tov 800 TvpPacewv. Evrodtow, tinota dev epnodifel tnyv
enikAnon dwtaenv g mopovong ZvuPhoeng Y va emrevyfel 1 emotpoen evdg roudiod mov petaiaviibnke 1
xarokporfifnke mapdvopa 1y vo opyavedei Sikaimpo emokéyews,

Apbpo 51

1 oxtoeg petold tov ZvpPoddiopévov Kpatdv, n rapovoe ZopPacy oviwabictd m Zdubasn e 5"
Oxvwfpiov 1961 yia ty dicouodocio twv Apyxdv kar to spoappooctéo Sikaio o¢ G5uara mpootasias avyAikwy Kai Tn
ZbuPaon yo m pbBuon e kndepoviag avplikwv, wov vaoyphenke ot Xéyn tm 12" Iovviov 1902, pe v
empOrokn ™G avoyvepicens Tov pétpav mov eAedncay coppave pe v mpoavagepbeica Topfoon meg 5
Oxtwfpiov 1961.

Aplpo 52

1. H ZopPoon Ssv emnpedler Sebviy copPatkd keipeva ote onoie Mépn eivar ZopPariopeve Kpatm ko o
omoio tepiEyouv Srordéets yio {nripora oo drovran and tnv nepodoo ZuPacn, extodg av yiver avriber dMiwon
on6 ta Kpdn nov deopedovror and térow keipeva.

2. H ZopPoon dev empedler ™) Svvatdtyra evig 1 meposotépav ZupPoriopévav Kpatdv va cuvéntovv
coppmvieg tov nephapPavouy, avopopikd pe to it mov ovvilbag diapévovv oe éva amd ta Kpdrn mov givon
Mépn og tétoieg cvppovics, Sardées yio (ntipate nov Sitnovrol and v napovon Zoppaocy.

3. O1 cupgmvieg mov Ba. cuvapBolhy omd éva 1 tepriocdtepa ZopPeridpeva Kpdtn v {nmpote mov Siémoviot
and v mopovca ZouPaon dev exnpedlovy, otig oxfoeig avtdv tov Kpardv pe ta dila ZopParidpeva Kpdn,
v epappoyn Tov dotdéenv g Tapoiong ZupPioenc.

4. O1 mponyoDUEVES TTapdypapol EpapprotovTol eniong eni OPHOONOPPOY VOpmY, Tov Paciloviar otny drapény
e1ddv deopdv, teprpepeiaxiic Kuping gdosws, petald Tov ev Adym Kpatdy.

Apbpo 53

1. H ZopPacn spappdletar pdvo yuo pétpa mov AapPdvoviar oe éve Kpdtog petd v évapén wydog g
Zopaoems oto Kparog awtd.

2. H TopPacn eoppdletor 6Tn ovayvhpion Kot Ty eKTEAEST) TOV PETPWY, o Aapufdvoviar petd ty évapf;v)
oybog e, oTig oyéoeg petald Tov Kpdrovg oto onoio ta pétpa eAfigbnoay kor tov Kpérovg avayvopiceng i
EKTEAECENG,

Apbpo 54

1. Ké9e ariinroypagio mpog Tnv Kevipucy Apyf 1) mpog kdBe dAAn Apxh E\)uﬁak}npévop Kpén:91)g yivsw% oV
npTdTURN YADGTE. Kar cuvodedetal ond petdppact oty enionun yabooa Y oe pio and Tig s'mfsnusc, ykmcog§
otob Tov Kpétoug, 1, v avth 1 petdppaon Sev sivon e@uktti, amd  UETAPPACT| OTN yalhuc) 1] oy oyyAh
YADOOO.

2. Evtobrorg, £va SupParidpevo Kpdrog Sbvaton, Survndvoviag v emipdraln mov mpofrénsta 610 apBpo
60, vo. avtrtoyBel ot xpioN eite TG oA eite Trg ayyhichig YAdooag, byt bpwg ko tav dbo.
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ApBpo 55
1."Eva ZvpPailopevo Kpdrog SHvarar chppava e o 6pdpo 60:

a. va emuioyfei T S1eBv Swonodooic v dikdv Tov Apxdv Yo T Afym pétpev mpoctaciong Twv
TEPIOVOIOKAV OTOYKEIWY Tov Tadiod Tov Bpickoviar oto £8apds Tov:

B. va emovloyfel to dwainpa vo unv avoyvopicet yovikn vbbvn 1 pétpo aocuppifacto pe pétpo nov ediedn
amd T dikés 1oV ApyEG, OVaQOPIKG UE QUTA TO. TEPIOVGLAKE oTOotYEldL.

2. H emodrotn d0vatar va neplopiletal o€ ouyKekpiuéves KOTNYopieg Teplovoakdy otolyeimy.
Apbpo 56
O Tevidg Ipappatéag tng Tuvdaokéyeng Tng Xayng tov [duwtikod Awbvoig Awkaiov cuykahel, teprodikd,
e Ewducri Emizponn) ywe tnv e€éracm g npoxixig Aerrovpyiog tng Zvuppaceag.
KE®DAAAIO VII - TEAIKEX AIATAEEIZ
Apbpo 57
1. H ZopPaon sivor avowry| ywo vroypagh ond ta Kpdty mov frav Méin g Zuvduaokéyeng tng Xéyng Tov
ISuwTikod Aebvoig Awkaiov katd ) Aexdtn oy8om ZHvods g,

2. Oo rxvpwdei, Bo yiver amodextny 1 Bo eykplBel kot Ta €yypapa TG emKLPOOEMS, TNG anodoyng 1 TS
eykpioeng Oo katariBevian oto Ymovpysio E&ntepikdv tov Basieiov tov Kdto Xwphv, Oepatopdrakog tng
ZopBaoceng.

Apbpo 58

1. KéBe dhho Kpdarog dOvarar va mpoosywprioet oty ZouPaom, petd v évapén woydog g duvauet tov apdpov
61, mopéypagog 1.

2. To éyypago npooympioeng katotiBetor oto Oeporopoioa.

3. H npooyhpnom mapdyet amoteléopara povov otig oxECEIS PETaEd Tov Tpooywpovviog Kpdtovg kol twv
ZopuPardopévav Kpatdv ov dev Swtuvrdvouy aviippioelg oty tpoxdpnon avt evedg €6l pnvav and mm Aqym
¢ mpoPremopévng oto Gpbpo 63, otoyeio P, yvooronomoens. M tétow aviippnon, ddvator emiong va
Sronwdel and onowdnrote Kpdrog, katd tyv enucdpwon, anodoyh 1 Eykpion g ZopPaoems, Tn PeTayevEsTEP
G Tpocywpoems. Ot avTippNoEeLS auTég KOWonoohvTon 0To BepatoedraKa.

ApOpo 59

1. ‘Eva Kpdrog, mov mepihopPavel §do M mepocdtepeg edapixég evotpieg, oTig omoieg epappdfovial, yu
{yoquoto. mov Simovion amd v wapodoo LopPoot, Swpopstikd diwkelikd cvotipora, ddvotor kotd MV
VROYPaQT], EMKOp®ON, 0r0doxT), £YKpIon M| mpocydpnon, va. dnidoer 6t i ZopPacn Oa epappdletar oe OAeg Tig
eSapiKéc Tov evOTTEG 1] HOVO G¢ |ito 1] o8 TEpLociTEpEg amd aVTEG Kat SOvVATol OTOTESHTOTE VA TPOTOTMOIOEL VT
T dMAwon, tpoPfaivovrag oe véa SNAmon.

2. O nhdogig avtég xowonotodvioi 610 Bepatogviaxa kar tposdopilovv pnrd Tig edagikés evotnTeg oTIG
ornoieg 1 Zopfacn epappudletar.

3. Edv éva Kparog Sev mpoPet oe SMAmon odpgpova pe to mapdv &pdpo, 1 TopPacn epoappdletoar 610 chvoro
Tov edagovg avtod tov Kpdrove.

Apbpo 60

1. Ké0e Zopforrdpevo Kpdtog Shvartat, To apydtepo Katd Ty Entcdpwor), anodoy, EYKpion 1) tpooydpnon M
koTd, TV voPoAR g Suvépel Tov Gpbpov 59 dnhdoeng, va mpoPel ot Swrinwon g piag M Kar Tov 8o
eMQUAGEEDV oV TpoPAErovTon oTo. GpBpa 54, mapdypapog 2 kat 55. Kaple Giin emgolagn dev yiveror dexth.

2. Kébe Zopporrépevo Kpbrog dovatan, onotediinote, va avaxoréoet pua emgologn mov éxst Swrvndoet. H
avéxAinen outh Koworoleitatl 610 Ogpato@iaxa.

3. Ta amoTEMETPOTO, TG ETLPUAGEEDS TadOVY TNV PG NREPX TOV TpiTov NPEPOLOYIOKOD uiva Tov akolovBei
™V AVAQEPOLEVT| OTTV TLPONYOVUEVH TOPEYPOPO KOLVOROIOT.

Apbpo 61

1. H TopPoon Bo apyicel vo 1oxder v mpdn Muépa Tov piva mov okolovdel v ekmvon mepudov Tpdv
PNVGOY pPeTé TV Katéfeom Tov Tpitov eYYPEYOL ENKLPOOENG, modoyig 1} eykpiceng mov npoPrénetal 6o apBpo
57.
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2. Zm ovvéxew ,  ZOpPaom B 1ibetan o€ 10y0:

a. yw kG Kpdrog mov v emxvpdver, anodéxetar 1) eykpivel petayevéotepa, Ty TpdTN NUEPD. TOV UTVO. TOL
oxohovBel TV ekmvon] EPOSOL TPV PMVOV petd ™V KaTdfeom TOv EYYPEQOV EMHWPOCENS, A0SOy,
eykpiceng 1 TposywPoEDS TOV:

B. v k68e Kpdtog mov mpooympei, tnv mpdrn npépa tov pivo nov akolovBel v ekmvor} repuddov TpIdV
pnvov, petd Ty mapodo g npobespiag tov £ pnvdy mov npoPréneton oto apbpo 58, mapdypapo 3-

Y. Y TG edapikég EVOTNTEG, 0TS Onoieg emektbnke 1 LopPoon cdpemva pe to 4pdpo 59, v apdtn nuépa
o0 piva mov akolovBel TV ekmvon mEPOSOL TPWDV pnvdV, PETd TV avagepdpevy of avtd 1o Gpdpo
Kowomoinon.

ApOpo 62

1. Ka9e Kpbrog-Mépog tng ZupPaoewg dhvator va mv kotayyeilel pe ypanti) yvootonoinon ancvbovopevn
oto Ocpotopirake. H katayyelio eivor Suvatd va mepiopilerar o opiouéveg edagukég evOTteg oTig omoieg
spappdlerar n ZopPaon.

2. H xotoyyehio mopdyer anoteléopora v mpdT MUéPE TOL Hiva MOV akoiovBel Tnv eknvor) mepiddov
ddexka pvodV, petd v nuepopnvio MYEmg TG Yveotoromceng and o Oeparopdiaka. Edv ot yvwortomoinon
kaBopileton edikdg peyaAdTepn Xpoviki) MEPI0dOg Yo TNV TAPLYWYH TOV AROTEAECUAT®OV TG KoTayyeAiag, M
KoTayyeAio Tapdyel anoTEAEGIOTA E TNV EKTVOT] TNG £V AdY® Ypoviknig meprddov.

Apbpo 63

0 Ocpotogirakag yvootonoel oto Kpdtn-Mékn g Zvvdwokéyeng tng Xdyng tov Ihwwtcod Abvoig
Awaiov, kafdg ko oo Kpdrn mov 6o mpocymphoovy sbppwvo pe Tig dwrtdlelg tov dpbpov 58:

. TG VMOYPOPEG, EMKLPAOSEL, amodoyss Kot eykpioeig nov npoPrénovrar oo apbpo 57-

B. T1g TPOCYMPYIGELG KO TIG GVTIPPTICELS KOTA TMV TPOTKWPNCEDY oV TpoPAénoviat 6o Gpbpo 38

¥. THV nuepopnvia katd Tyv onoia 1 LpPacn tibetar oe wyd cOpPwvo e Tig SutdEelg Tov dpbpov 61

3. 11¢ SnAdoeig mov pvipovedoviar ota apbpa 34 mapdypopog 2 kat 59-

£. TIG CUHLPMVIES TTOV pvnpoveboveat oo dpbpo 39 -

oT. T EMPVAGEELS TOV pvijpovedoviar ota apbpo 54 mapdypagos 2 kot 55 kabhg kot Ty rpofAemopévn oTo
GpBpo 60 muphypapog 2 avakingn 1wV emQVAGLEDVY:

L. i katayyeieg mov mpoPrémoviat oo dpbpo 62.

Le {0t TV aVOTEP®, 0L VLOYPEYOVTES, Se6ving eEovatodotnpévot, VItéypoyoy TV Topovca Zoppoo.

"Eywe ot Xdyn, otg 19 OxtoPpiov 1996, o d00 keipeva, ot yehkua] xor ayyAu yAdooo, mov givol
wwodbvapa, oe éva TpwtéTLTo, MOV Kotatéfnke ota apyein g KuPepvijoeng tov Bastkeiov tav Kdto Xwpov,
enucVpmpévo avtiypago Tov onoiov Ba emdobei, Swr g Suhwpatudis 0d0b, ce kdbe Kpdrog mov Nrav Mérog g
Tovdiooxéyeng g Xayng Tov Idiwtikod Aebvoig Awaiov kotd T Askdrn oydém LHvodd tne.
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ApBpo deoTEpO

1. Qg Kevrpikn Apxn, kat’ dpdpo 29 g ZouBaong, &-
TIPOPTIOKEVN LE TA KaBhKovTa nou eruBdAAovTat and
20uBaon oTig ApxEQ auTég, opileTat To Yroupyeio Awkatr-
oouvng, Alapaveiag kat Avepwriviv Aikawudtwy.

2. Qg ApxEg, kat' dpdpo 40 napdypagpog 3 g ZVpBa-
ong, opiovrar ot MNpappateieg Twv Aikaompiwy 1ou €-
XOUV AGReL T OXETIKA PETPA TIPOCTAGIAG.

ApBpo TpiTo
EmeuUAatn

e epappuoyn Tou apbpou 55 Tng X0uBaong, n EAAGSA
eTupUAGooeTAL Yia T SieBvri dikaiodoaia Twv Sikdv NG

ApxQV yia T ARYn HETPWV MPOCTACiag TG akivnnq rne-
piousciag Tou nadiou, riou Bpioketal oTo £3aPpég MG, Ka-
B(g Kal TOU SIKAMUATOG VA UNV avayvwploel YOVIKY] gu-
8uvn 1 pETPO aoupBiBacTo He UETPO TIOU EARYEN and T1g
OIKEG TNG ApXEG, OuUMEPIAQUBAVOUEVAIV KAl EKELVIOV TIOU
eAnednoav katd T dtadikacia Twv ACPAMOTIKOV Ué-
POV, KABMG Kai TG ekovatag Sikalodooiag, avapopikd
pe TNV akivtn neplouoia tou naidiou.

ApBpo TETApTO

H 1oxUg Tou napdvTog apxidel and tn dnuocieuon Tou
otV Epnuepida tng KuBepvioews kat Tng ZupBacews
TIOU KUPWVETAL, amd TV NANRPWon Twv NpournoEoewy
Tou apBpou 61 auTtng.

MapayyéAhoue tn dnuooisuon tou mapdvtog otnv Eenuepida g KuBepvAoswg Kal TNV eKTEAEON TOU WG

vouou tou Kpdtoug.

Abnva, 29 ZenteuBpiou 201

O MPOEAPOS. THS AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YNOYPI Ol

OIKONOMIKOQN
EYAITEAOZ BENIZEAOZ

YFEIAZ KAl KOINONIKHE AAAHAEMTYHE
ANAPEAZ AOBEPAOZ

ANAMNAHPQTHZ YMOYPIrox
EZQTEPIKQN

MAPIA-EAIZA ZENOI'ANNAKOIOYAOY

AIKAIOZYNHZ, AIA®GANEIAS KAl
ANOPQMINQON AIKAIQMATON

MIATIAAHZ MAMATQANNOY

MPOXTASIAS TOY MOAITH
XPHZTOZ NANOYTZHZ

Oewpnbnke kat TEBnke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug.

Abfva, 30 Zertepppiou 2011
O EMNl THZ AIKAIOZYNHZ YMNOYPIroz
MIATIAAHZ MAMATQANNOY
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EONIKO TYIMNOIPA®EIO

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQX

TIMH NQOAHZHZ OYAAQN THXZ EOHMEPIAAZ THZ KYBEPNHZEQZ

Zg gvTumn popon:
e 'a ta O.EK. and 1 $wg 16 oehideg og 1€ mpooauEaviuevn katd 0,20 € yia kBe srumAéov oKTaoENS0 1 HEPOS auTOU.
e 'a Ta pwtoavtiypaga G.EK. oe 0,15 € avd oeAida.

Z¢ yopon DVD/CD:

Telyog Etiota ékSoon | Towunviaia kSoan | Mnviaia ékdoon Telxog Ethota ékSoon | Towunviaia kSoan | Mnviaia ékdoon
A 150 € 40 € 15 € AAN. 10 € 30 € -
B’ 300 € 80 € 30 € E.B.L 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ. 200 € - 20 €
A 10 € 30 € - AE-ENE. - - 100 €

e H 1N nwAnong pepovauévwv O.EK. oe popen cd-rom and ekeiva mou diatievtat oe Ynelaki popon kat uéxpt 100 oeAideg, oe 5 €
mpooauEavipevn katd 1€ ava 50 oehidec.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Telxog ‘Eviurm Wopon Telxog ‘Eviurm Wopon Telxog ‘Eviurm popon
A 225 € N 160 € AE.-ENE. 2250 €
B’ 320 € AAIL 160 € AAZ. 225 €
r 65 € E.B.l 65 € AZEN. 70 €
Y.0.AA. 65 € AE.A. 10 € O.MK. -

@ To Telxog AZEN. (§vturm uopo) Ba arnooTEMETAL 8 GUVBPOUNTES TAXUSPOMIKG, ue T eruBdpuvan twv 70 €, mood To omoio apopd
Ta TaYUdPOUIKG €Eoda.

o HkataBolnyivetaioe 6Aeg Tic Anudotec Okovouikeg Yrnpeaieg (A.0.Y.). To mpwtdTumo SImAdTumo (€yypapo aptB. mpwT.9067/28.22005
2n Yrnpeoia Emtpdriou EAeyKTIKOU Zuvedpiou) e GpPovTida Twv evalapepoUEV®Y, TPEMEL va arnooTEANETAL 1} va Katatibetal
oto E6vikd Turoypageio (Karodiotpiou 34, TK. 104 32 ABrva).

® Inuewvetal 6Tt pwtoavtiypapa SmoTunwy, Taxudpoukée Emrtayée yia myv eE6pAnon g ouvdpounc, Sev yivovtal Sektd
Kal Ba emoTpépovTal.

e O1 opyaviopol Torikng autodiolknang, Ta voulkd mpdowna dnuoaiou dikaiou, Ta uéAn ™ Evwong IStoktntiv Hugpnaiou Tdrou
ABnvav kat Enapylag, ol tnAeomtikol kal pado@wvikol atabuol, n EZHEA, ta tpitofdbua ouvdikaMoTikd dpyava Kat ot Tot-
TORABHIEG EMAYYEMUATIKEG EVAOELS SikaloUvTal EKMTwong mevivTa tolg ekatd (50%) eni tng eTolag ouvdpoung.

e To oo uniép TANET. (5% enl Tou moood ouvdpourg), kataBdetat oAdkAnpo (KAE. 3512) kat uroAoyiletal mptv tnv k-
TTWon.

o >V Taxudpouikn ouvdpour Tou teuxoug AZEIM. dev yivetal kmtwon.

MAnpogopie¢ yia dnuooicupara mou kataxwpilovral ota ®.E.K. oto TnA.: 210 5279000.
owTtoavtiypapa mahaidv ®.E.K.: Mdpvn 8, TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

Ta @UANa 0Awv Twv TeUXWV The Eenuepidac Tne KuBepvnoeswe d1aTiOsvTal Swpedv o€ NAEKTPOVIKA HOPPN
amd Tnv 10TooeAida Tou EOvikou Tumoypageiou (www.et.gr)

HAektpoviki Aigubuvon: http://www.et.gr - e-mail: webmaster.et@et.gr

Ol YNHPEZIEZ EEYNMHPETHZHZ MOAITQN AEITOYPITOYN KAOHMEPINA ArO 08:00 MEXPI 13:00

*0 100217 3009110044 %

ANO TO EONIKO TYNOTPAQEIO
KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
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